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The Dinkard (properly DaSna-kart^ from the Avestic 
Daena-kara^)f or the Work of the Religion, is the most com- 
prehensive work written in Pahlavi regarding the docti'ines, 
history and literature of the Mazdayasnian Religion. The early 
history of this work has been known to Pahlavi students since 
the publication of the thirty-seventh volume of the Sacred 
Books of the East*, and the ninth volume of the edition of 
the Dinkard by my revered father, the late Dasturji Peshotanji 
Behramji Sanjana, in addition supplies the reader with the 
original Pahlavi text. From the text of the last Chapter of 
Book III, Madam Da^na niptg Dabia-kart niptg min "NiMs-i- 
Veh-Daina ”, which begins at page 450 of the ninth volume, we 
become familiar with the interesting data given by Atard-. 
farobag^ (also read Atiir-faranbag) on the traditional history of 
the work and the narrative of its compilation related by 
one of his contemporaries and successors, AiarS-pdi*, son of 
Atmit, The former describes the work as min vtspa 
ddndgik pais% “adorned with all wisdom,” and Da$na 
Mazdayasna paHdgih, “a manifestation of -the Mazdayasnian 
Revelation,” It is compared by him to the raoshnth min bun 
radshni, “the light that emanated from the Original Light.” 
Following the statements of Ataro-farobag we have, there- 

’ Compare kwstic frashd-Jtara, Pahlavi frash6~iart. 

» Vide the English rendering given by the late Dr. E, W. West, Intro- 
duiction, pp. XXX seq, 

“ Atar6-far6bag (Av. Atare-hoarenangK), son of FarrukhzAt, tlie phJioptd of 
Pars and the compiler of Books I-IV of the Dinkard. He took part in the 
religious controversy with the heretic Abfilish under Khalif MamAn and with 
Blikht-Masareh. 

Atard-pAt, son of Aimit, the successor of Atarc^-farobag In the compHatlon of 
the Dinkard, Books V — IX {see Bundahish, Chap. XXXIII, § 
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fore, to regard the original Pahlavi compilation as^^^ a 
production entirely based upon the Pahlavi translation of 
some such Avesta work as the Da&na-kara, In fact, the 
Pahlavi authority which had survived the ravages of times 
and on which Ataro-farobag had relied for most of his 
statements in the Dinkard, is spoken of under the title of 
‘^Nzkis4-VS/z-Dadna.” The Avestic origin of the Dinkard is 
not difficult to prove from the testimonies already bearing on 
the genesis of Books VII — IX of the extant work (see S. B. E., 
Introds., Vols. V., XXXVII. and XLVIL). The actual 
history of the compilation of the extant Dinkard, as given at the 
end of Book III, clearly mentions Ataro-farobag as the editor 
of the first half, and Ataro-pat, son of Aimit, of the second 
half of this Pahlavi work. Both of them flourished in the ninth 
century after Christ. But as regards the original composition 
of the Dinkard in Pahlavi, apart from its subsequent com- 
pilation by the authors stated above, we have no internal or 
external testimony to ascertain its exact date. However, 
considering, as critics have already done, that Books VII., VIII. 
and IX.* are compilations from the Pahlavi translations of 
Avesta books existing in the time of Ataro-pat, son of 
Aimit, the age immediately following that of the authorized 
Pahlavi Versions of the Avesta Nasks could be pointed out 
as the probable period during which the original of the extant 
Dinkard was compiled. 

While preparing the Pahlavi text contained in this teuth 
volume I have had access to the three best existing MSS. of 
the Dinkard, namely, (i) the MS. Kijj of the Royal Library at 
Kopenhagen, ( 2 ) the MS. belonging to the Mulla Firuz 


* The seventh book of the Dinkard probably contains about four-fifths of the 
details included in the Spend Nask” (Intr., S. B. E., VoL XLVII). ‘‘ It may be 
safely supposed that he (Aturpad, son of H6med ) had access to the Avesta texts and 
Pahlavi versions of all the Nasks he describes, fully three centuries after the Muham- 
madan conquest of Persia. The only Nask he could not obtain was the Vashtagf, 
and the Pahlavi version of the Nadar was also missing.’^ (See Intr., S. B. E., 
Vol. XXXVII.) 
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Library at Bombay, herein called DM., and (3) the MS. copy 
sent from Surat in 1156 A. Y., and presented to my great 
grandfather Dasturan Dastur Edulji Darabji Sanjana, the late 
High Priest of the Shahanshah! Parsis of Bombay. This 
copy is herein designated DE. 

The most correct of these three codices, and the one 
which is generally followed in editing the present text, is 

or the MS, numbered 43 of the Codices Iranici in the 
University Library at Kopenhagen’. This Codex was brought 
from Persia by Professor N. L. Westergaard in 1843, and 
consists of two distinct Pahlavi manuscripts written by 
different hands, besides two small folios at the end. The first 
MS. has lost 129 folios at the beginning, several at the end, 
and twenty from various places in the middle, as described 
below. The second MS. consists of 42 unnumbered folios, 
and the text it contains breaks off unfinished at the end of 
the third line of its last page. Owing to its unfinished statCj 
it is undated, but it is not quite so old as the first MS. 

The contents of the Codex are as follows : — Folios i — 129, 
which must have contained nearly the whole of the longer edition 
of the Bundahish of which the late Ervad T. D. Anklesaria had 
two MSS. Folios i3oai — i3ob2 contain the conclusion of 
this edition of the Bundahish. Folios r3ob2 — i3ian contain 
Colophon to the preceding text, wi'itten by Mitro-apan Amshak- 
Tuban Riistahm^ and dated Tir A. 20 Y. 93b* 

Folios I3ibi — lybbS contain Dindt Mahiu-t-Khrat. After 
an invocation of four lines the text begins on folio I3ib5, 
with Chap. I, 28, showing that some previous MS., from which 
this has descended, had lost its first folio. The ten folios 

146 154 and 161 are lost, so that little more than three- 

fourths of the text remains. Folios I76b9— I77a4 contain 
Colophon to the preceding text, written by the same copyist as 

1 For a description of this Codex and for its collation with my MS. I am 
deeply indebted to the late Dr. E. W. West. 
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the Bundahishy and dated SJiatvatr A. 20 Y. 938, This 
Colophon mentions two intermediate MSS., through which the 
text had descended from a third MS. written in India, 

Folios Iy7a5 — 256bi4 contain the Dtnkardy Book 
Ten folios are lost, and others have been misplaced by the 
modern binder. The folios lost are fol. 194, one folio after 
fol. 2QO, and eight folios after fol. 209, the last nine having been 
lost before the folios were originally numbered in Persian. 
Folios 256b 1 5 — 258aii contain tht Dtnkard, Book III, Chap-, 
ter 158 (Dasturji Peshotanji’s Edition, Vol, IV., pp. 193-5, 
Pahlavi text). Folios 258aii — 259a5 contain the Dinkardy 
Book III, Chapter 285 (Dasturji Peshotanji’s Edition, Vol. 
VII., pp. 126-7, of Pahlavi text). Folios 25oa6-T,-26oa] 2 contain 
Colophon to the three preceding texts, written by the same 
Mitro'^dpdn Anushak-rubdn Rustahm Shairdtydr Mdh-mnddt 
Vdhrdm. Du^hislpitydr Mitrd-dpdny in the district of Turkabad, 
in the house of his father, and dated G6sh A, 20 Y, 943. 
Folios 26oai3 — 26ib20 contain a passage from the latter part 
of the Colophon of the first copy from the original Dinkard in 
its latest form, which Colophon was written A.D. 1020, 

Folios 262ai — 275b7contain th& Bahman Yasht, unfinished, 
but containing four-fifths of the text. Folios 275bio — 15 con- 
tain the commencement of a Persian Jdmdspi, transcribed in 
Avesta letters, the rest being lost. The remaining texts are 
contained in the second MS. of 42 additional folios, and are as. 
follows : — Additional folios tai — 3ai7 contain last two Chapters, 
of the Dinkard, Book HI. Additional folios 361 — 2ia6 contain 
the Dinkard, Book V complete, followed by space enough for 
six lines. Additional folios 21 at 3 — 4263 contain the 
Book IX., unfinished. Of the three small folios at the end of 
this Codex, the first two (numbered 186 and 121) are detached 
fragments of a Pahlavi description of the Paragnah ceremony, 
for preparing the consecrated apparatus for religious rites; and 
the third small folio contains a fragment of the Avesta of th^ 
^rbsk Yctsht [Yas. LVII 2-6, Westergaard’s edition), 
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Regarding the MS. DM.* mentioned above, Mulla 
Bahman, son of Mulla Bahram, a Parsi Priest of Yezd, brought 
this MS. of the Dinkard from Iran to Surat in 1783, and, having 
shown it to Aspandiarjishah Ratanjishah, he lent it to Kausji 
Rustamji, then Dastur of Surat, and allowed him to have it 
copied. Mulla Bahman had great difficulty in obtaining the 
return of his manuscript, and when it was returned, many folios 
Were missing. It was after this loss of folios that Aspandiarji 
had several other copies transcribed frorri the defective manus- 
cript, to be sent to various persons, and all these copies were, 
therefore, equally defective. This manuscript, thus defective, 
afterward's Came into the possession of Dasturan Dastur Mulla 
Firuz, who was the late High Priest of the Kadimi Parsis of 
Bombay. The manuscript has been bound in its defective state, 
and contains 322 folios, originally fourteen inches high and ten 
inches wide, written 20 to 22 lines to the page. When complete, 
it appears to have consisted of 392 folios, all numbered in 
Persian words, but with several blunders, including one of fifty 
folios, so that the last folio was really numbered 442, Of the 70 
folios not bound with the rest of the manuscript, 14 are lying 
loose in the volume, about 40 are now in the library of Dasturji 
Dr. Peshotanji B. Sanjana, the late Parsi High Priest of 
Bombay, and 7 folios are in the possession of Dasturji Dn 
Hoshangji Jamaspji, the Parsi High Priest of Poona. The 
remaining 6 folios have not been discovered. They comprise 
the first folio of the manuscript, containing the commencement 
■of the third book of the Dinkard, which was probably lost 
before the manuscript arrived in India; also one folio in the 
seventh book of the Dinkard, two in the ninth book, and the 
last two folios of the manuscript containing the third 
final approvals-. 

Regarding the MS. DEi, it can be stated on the authority 
of the Persian colophon written at the end of it that this 
copy was one of the several copies transcribed from the defec- 

I Vide S. B. E., Vol. XXXVII., Inlroduction, pp. XXXVI-XXXVII. I am 
indebted to the author whose statements are mostly quoted In the above para* 



xii 


THE DlNKARD, VOL. X., 


tive manuscript DM. by the order of Aspandiarshah Ratanji* 
shah of Surat, and forwarded to Nanabhai Behramji, Maneckji 
Navroji Wadia, Bahmanji Navroji Wadia and Dadabhai 
Nosherwanji at Bombay in about Yezdezardi 1156. This 
MS., I am told, was presented to my learned ancestor Dasturji 
Edulji during the Kabisah Controversy in the Parsi Com- 
munity. The Persian colophon runs as follows : — 

1^1 ^ jbaliw) xtxXj 

^ ^ J I -? 1 ^ 4^ U!/" 

(jUISojj 1*1^^ li/fl 

«y j _yw jtiij j ail j I .i ' *y“ 

1 aj ii ^ ai T 

-> ‘^■5 J> 

;J;T I; u? icr* I jj-ftj ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 1 ^ ^ ^ ^ 

I ^ .i .> j*^ tj dXf jf ^ ]Jj I <x£i U ^ 

j I ca*] »U )jy 1 j)) jj ^ 

j *5 fj:i I ^ X j 

— — . jMt j (XXj 


xs-}j!>i aLf 

^ Ij ^ ) (Xok, ^ 


.iLS. 6 j^ 


^ X" [j^^l j( 
^ <xii j <iXu*J ^ 


i_d5L> cU/ — j! lift; 1 ij*^^T jt 

ab I — r(jU ^ y ^Ji 


The first eight volumes of this edition of the Dinkard 
were published in the lifetime of the late Dasturji Peshotanji, 
while the ninth, which had also been prepared by him, 
was revised and brought out a year after his death by the 
present editor. This posthumous volume ends with the first 
half of the original text of the fifth book of the Dinkard. 


^ !t JjiiiJ 1 (_5> e means in Arabic the penultimate month of the Muhammadan year- 
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The present publication is a continuation of his labours in 
editing and translating the work, and forms the tenth volume 
of the series. It begins in the middle of the fifth book, the 
second half of which comprises the queries on religious matters 
of Bukht-Masareh and Dastur Ataro-farobag’s replies thereto, 
and ends with the first eighty-seven sections' of the sixth 
book treating of the moral and religious opinions of the 
Paoiryotkaeskdns. 

The task of editing and translating the remaining 
part which contains the almost complete text of this most 
useful Pahlavi work, Books V to IX, devolves upon the 
present editor, and is taken in hand under the patronage of the 
esteemed Trustees' of the Sir Jamshedji Jejeebhai Translation 
Fund. My best thanks are due to them" as well as to their 
worthy Secretary, but for whose kind help this work could 
scarcely have been continued. 

The present series, like their predecessors, will comprise 
the Pahlavi text, its transliteration, translations of the text into 
English and Gujarati, and a vocabulary of difficult and un- 
common Pahlavi words. 

Wi 

“ The style of the Dinkard, ” in the words of a European 
savant, “is unanimously acknowledged to be most ambiguous 
and exceedingly obscure in Pahlavi literature. ^Vhat an 
amount of patient labour has to be devoted to under, 
standing the mystical ideas couched in more mystical 
Pahlavi, to the necessity of rendering every word of the 
original text by the nearest suitable word in English as well as 
in Gujerati, and, moreover, to the task of removing, as far as 
practicable, the uncouthness naturally creepin g into the 

1 I have to thank Mr. Sorabji J. Bulsara, m.a., for the kind, prompt and 
disinterested part taken by him in the major portion of these sections, thus 
rendering it easy for me to expedite the work through the press, although 
nothing has gone to press without a thoroughly careful revision by me. 

• Sir jamshedji Jejeebhai Baronet, Messrs. Hormusji Eduljl Allbless, 
Jamshedji Kharshedji Jamshedji, Merwanji Muncherji KtoA and Bahraanjt 
Dinshahji Petit are now the Trustees; and Shams-ul-UIama JIvanji Jamshedji 
Modi is the Secretary. 
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translations, could be better ccnceived and appreciated by the 
expert Pahlaviist than by the student or the gfeneral reader.” 
Before the latter group of readers I need only lay for their mere 
reflection the opinion of the late Dr. West, who has immor- 
talized himself by his indefatigable work in the field of 
Pahlavi research. It runs as follows : — “ The fact is that Atur- 
farnbag’s writings (in the Dtnkard) are difficult to understand* 
They remind me of a definition of philosophy and metaphysics 
that I heard a Scotchman give once upon a time in 1843^ 
which, I think, was somewhat as follows ; — ‘ When two people 
begin to argue and go on till neither understands the other, 
their subject is philosophy ; but if they continue until neither* 
Understands himself, that is metaphysics*’ Now Atur-farnbag 
certainly wrote moral and religious philosophy at various 
times, but I do not mean to assert that he ever went so far 
as the Scotchman’s definition of metaphysics. ZMsparam 
and his elder brother, who wrote the DMistdn-t Dinig^ often 
wrote difficult language, but they are rarely so difficult to 
understand as Atflr-farnbag* It is vain to attempt to translate 
his work freely from the original text. One is likely to make 
anything of it but what he intended.” 

The difficult text of the fifth book gfiven in this volume 
begins, as stated above, with thirty-three sceptical questions 
asked by a Christian disputant, which are followed by their 
replies by Ataro-farobag. The Christian name, as written in 
the original Pahlavi, can be read Bukht-Masareh, Bukht-Mdrdei 
and Bukht-Mihrih^ . These readings mean “Redeemed by 
Masorah/’ “ Redeemed by Mary,” and “Saved by Mithra,’* 
respectively. Little is known about Bfikht-Masareh beyond 
what is stated in the Pahlavi text of the Dinkard. p'rom 
the name it can be presumed that he was either a 
Christian convert from Zoroastrianism or a descendant 
of some such convert and, as the name indicates, probably 
a Syrian Christian or a Jew. Now Bfikht-Mihrih cannot be 
a suitable Christian name, as it means “Saved by 
Mihir or Mithra.’’ Such an idea is decidedly Zoroastrian* 
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It is, therefore, apparent that the second part of the name 
must be that of something relating to the Hebrew Old Testa- 
ment, such as the Hebrew Mdsorah which is the title of a 
book containing a critical exposition of the Old Testament, 
or it might be the name pf Mary, the mother of Jesus 
Christ. Moreover, there is a Syriac title of a priest, viz,, 
mar If which is attached to the name, like the title ddru 
(a corruption of adhydru from Sanskrit adhvaryu) suffixed 
to the names of Parsi priests to this day. However, there 
is one objection to the second part of the name being here 
a priestly title, namely that mar is always the first part of the 
name, in other words if is prefixed to the man’s name, and does 
pot follow it, Hence it is that the reading Buhht-Masareh of the 
pame has here been preferred in the transliteration. 

About the age in which this Christian disputant flourished, it 
may be said that it is not difficul to trace it from the very probable 
date of the lifetime of Pastur Ataro-farobag, son of Farrukh- 
zat. The age of the latter is clearly defined by his religious 
controversy with the Gujasiak (or, “Accursed”) Abdlishy 
before Khalifah Al-Mamun who lived in A.D. 8x3 — 833. 
This controversy has been preserved to this day in the Pahlavi 
treatise entitled the Mdtigdn i Gujastah Abdltsk. According 
to it, the ' replies of the Dastur to the seven inquiries by the 
Abalish gave great satisfaction to the Khalifah and his 
courtiers {see Chap, II, § 14, in the edition of the Pahlavi 
text by A. Barthelemy : — Va Mdmun Anizr t Mumnin zak 
milctyd pasandit va pavan khup ddsht va rdmishnih kabad 
mekabluntf “ Mafnoun, le commandeur des Croyants, approuva 
ces paroles, les gouta fort, et en ^prouva beaucoup de 
plaisir ”). 

The extensive 8oth chapter of the third book of the 
Dinkard also contains a long controversy between a Jew and a 
Zoroastrian priest (probably, Dastur Ataro-farobag), concern- 
ing the propriety or otherwise of the doctrine of the Avesta as 
regards the creation of mankind, the different significations of the 
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term hhveiuh-dasih, etc. Also the Pahlavi book Shikcmd- 
gumantg Vijdr contains sceptical questions addressed to a 
Zoroastrian priest by a friend at Isphahan on the separate 
sources, specially on the discrepancies of different religions 
as to how an All-good and Omnipotent Creator can allow the 
existence of Evil in this world, especially the discrepancies 
in the Koran and the Bible. 

II.' 

The first half of the Dinkard, Book V, has already appeared 
in the ninth volume. The present volume comprises the 
remaining portion, which opens in the middle of Book V with 
a series of questions bearing on Zoroastrian religion and replies 
thereto by a learned Dastur. The querist is a Christian, 
who, as the Pahlavi author states, was “ friendly disposed 
towards Zoroastrians.” Although the replies in some cases 
are neither complete nor lucid, the questions themselves are 
of considerable interest to a Zoroastrian, and inquire into 
such subjects as the conflict between the opponent spirits, the 
sacred girdle, sagdtd, the Fravartigdn festivals, and the Yasna 
and other rituals. 

At the outset, some questions with reference to the relation 
of Auharmazd and Aharman are put for solution. This 
subject is so well and so often treated in Pahlavi books and by 
some of the Iranian scholars in India and Europe that it would 
be superfluous to harp on it here again ’ but for the simple reason 
that a fair number of pages are devoted to its treatment 
which is invariably the same in its main features in different 
Pahlavi authors, in which a vivid picture in detail is drawn 
of the conflict between the two spiritual adversaries and the 
varying phases of their preponderance and activity until the 


^ This second part on the contents of this volume is kindly written at my 
suggestion by my son, Atrpat Ardashir Darab Dastur, m.a. 

^ Note.— For other works treating the same subject besides the Dinkard, 
the reader may refer to B^indahish, Shikand-gOmanig Vijar, Datistan-i-Dintg, 
Zitsparam, &c. 
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final Renovation {Frasho-liai't) are described. To summarise 
the view as held by the composer of the Pahlavi text com- 
prised in this volume, the opponent emerg^ed in the begin- 
ning from an abyss with a view to thwart the designs of 
Providence as regards the early creation. Whereas Auharmazd 
has all goodness on his side, Aharman has evil influences to 
back him, and all destructive forces date their origin from the 
latter’s advent into this world. Both are pictured as mighty 
warriors with large hosts to co-operate ; and a severe conflict 
goes on continuously between the adherents of Aiiharmazd and 
the partisans of Aharman, the latter striving vigorously to 
win over the former to their side. Demons of multifold kinds 
are employed by Aharman to achieve this end, but the ruling 
of the Good Spirit is such that the defence of His followers 
shall outdo the entire strength of the opponents, and their 
wicked influence is always restrained and counteracted by the 
divine and moral practices of the good creation. This struggle 
between the good and evil forces is taken as a means to test the 
fidelity of those on the side of the Almighty, and continues on 
for centuries, ultimately ending at the time of the Resurrection, 
when Aharman, through his own impotency and the agency of 
the firm adherents of Mazda, is vanquished, and Auharmazd 
is, all in all, prevailing everywhere. 

Such is the brief outline of the subject of Auharmazd and 
Aharman as detailed in Pahlavi authors, and, no doubt, it is the 
development of the same theory of good and evil as expressed 
in the Avesta, whose origin can be traced in the Gathic hymns. 
But in the latter the two combatants — Angro Mainyu and 
Spenta Mainyu — ^are mere representations of the good and evil 
forces obtaining in the world, each vicing with the other to get 
its hold on mankind, and both are the creatures of Ahura, Who 
is the Causer of all Causes, the First Cause, as named in the 
fourth book of the Dinkard. And it is this Avestic conception 
regarding the two forces which is attempted to define in, the sixth 
book, and, generally, the view held in the latter accords with the 
one originally conceived in the Gathas. In the sixth book at 
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the opening it is said : “ In the thought arising in the life of 
men, as a good spirit keeps a place (i.e., abides in it), so also 
an evil spirit holds the way to it,” Further on, “And in these 
several paths and ways (there happens) the struggle of the Druj 
with men,” meaning thereby that man during his life time has 
to encounter the two forces working diametrically opposite 
to each other — the one is the personification of malignant 
forces which drag one to the path of ruin ; the other is the em- 
bodiment of divine tendencies. These two operate simulta- 
neously in the human body, and, in connection with this, it is 
stated at the end that man is endowed with free-will, called 
ragih, which is defined as an inherent faculty in him, by which 
it is left to his discretion whether to invoke Auharmazd or to 
adore Aharman. But what is strictly enjoined is the propul- 
sion of one’s free-will to the path of God, and to avoid the 
stings of conscience. Because when once fallen, the malignant 
proclivities overpower the divine element in man and goad him 
on to further wicked deeds, tending to the utter destruction of 
the spiritual part and effecting the “ruin of the soul.” 
Here ends the theory about the existence of good and evil in 
the material world first conceived and propounded in the Gathic 
hymns, and developed and expanded by -the later Pahlavi 
writers. 

The next theme touched upon relates to the Mathras. 
These sacred texts are highly eulogised for their healing and 
efficacious virtues. Although their preservation in writing was 
strictly enjoined, an equal and even greater importance attached 
to their recital from memory. As is manifest in the religious 
intelligence, these shall be “ learnt by heart.” And it is to this 
habit of the sacred textual recitation, still in vogue among the 
priestly class even at the present day, that what remains of the 
once extensive writings on Zoroastrian religion may be 
partially attributed. It is a singular fact that the extant Avesta 
literature comprises almost nothing but a fairly good collection of 
the Gathic hymns, prayers, and sacred texts uttered either while 
invoking the creator’ or performing some religious ceremonial ; 
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and*it is more than certain that they owe their present exist- 
ence, if not wholly, at least partially, to the clerical method of 
learning by rote that portion of the sacred text which immediate- 
ly affected their profession. This seems to be a probable 
surmise, and the one generally accepted, viz.^ that the surviving 
portion of the once extensive Avesta literature is that which had 
escaped the destructive hands of Alexander or the ruthless 
ravages of Arab vandalism, may be admitted in part. Nay, we 
may go still further and say that nothing was spared except 
what was mentally treasured up by the clergy. 

In association with the Mathric theme are mentioned the 
Zoroastrian missions, which were sent to preach Avestic doctrines 
beyond the limits of Persia proper in the palmy days of the 
ancient Iranian Empire. So that the creed of Zarathushtra 
was not originally designed to be cribbed within the marches 
of the ancient Iranian regions, but bands of preachers were 
seen diffusing the doctrines in far-off lands. To quote from the 
text ; “In each (of those countries and tribes) it (became) so 
current that, even as to him who was the most sceptical person, 
this religion with its sublime essentials became current with all 
purities in that life of corruption,” Preaching, however, was 
not conducted with the sword in one hand and the holy book 
in the other. Compulsorj' conversion has never been the aim 
of its propagators, and “persecution is, moreover, unnecessary 
for it.” 

Here it would be interesting to know the characteristics 
of a preacher from the Zoroastrian stand-point. The qualities 
of an ideal preacher are briefly narrated in the sixth book a 
learned theologian of a self-sacrificing nature, one who devotes 
his life to the sole purpose of redeeming the erring souls 
and earnestly desires to gain the exalted epithet of the Saviour 
of mankind. Sermonizing was extensively practised, and the 
generality of the clergy, especially the A^rj>ai!s, were conversant 
with the sacred lore. The criterion of a modern clergyman 
is deplorably lower than what it was formerly. 
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The Zoroastrian pontiff in ancient Persia held an enviable 
position. “The spiritual head must be so regarded as the 
(religious) lord and obeyed that the ruler and the sovereign 
should also do nothing without (the advice of) the spiritual lord, 
the Head-priest.” He was ranked next, if not equal, to the 
monarch ; and his will was law to a large extent, even in 
matters political. We know from history that, in a semi-bar- 
barous nation, the spiritual lord is also the temporal head of the 
community, and wields the sceptre in this double capacity. 
But after some generations, during the transition from the lower 
to the higher stage of civilization, the pontiff is relieved of his 
temporal authority, but still enjoys paramount power in his own 
sphere. Such was the condition in ancient Persia, and the fact 
is also attested by the history of Europe, where, in mediaeval 
times, the Pope of Rome was deemed the supreme lord, who 
“could make and unmake the king.” But the differentiation 
of the two powers is what is inevitable and events that have 
historically followed prove that monarchs should be left to their 
own discretion for the judicious exercise of the royal prerogatives. 
It is generally held that the present progress of European 
civilization would not have come into being if the spiritual 
authorities had shared in non-religious matters. Hence it is that 
the former status of the Zoroastrian head-priest is untenable in 
modern times with advanced civilisation when people have learnt 
to judge for themselves. And we are not far from the truth when 
we say that the present high stage in social scale, compared with 
other Indian communities to which the Parsees have risen, is 
mainly due to the non-interference of the priesthood in their 
voluntary emancipation from disagreeable and superannuated 
customs and usages. To foster religious spirit and uphold 
moral principles are a good healthy sign in an individual; but 
to carry that to fanaticism would be to check and undermine 
all non-religious development. 

According to the Zoroastrian belief, to move about without 
having the ki7stzgon is considered a grievous sin, as is shown by 
one of the queries asked by Bukht-Masareh. And “ when it is 
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enjoined that It shall be put on, and is not put on, it is a violation 
oF the religious commandment.” Kustig^ the sacred symbol of 
Zoroastrianism, is regarded as the line of demarkation between 
this world and the next. It is taken as a remembrancer of our 
present existence and the future life to come. As the sacred 
thread is worn round the waist, it divides the body, as it were, 
into two halves, of which the lower one indicates the life here 
on earth, and the upper one signifies the future existence. It is 
a constant memento of the spiritual life which is awaiting one^in 
future, and is a frequent reminder to make oneself worthy of 
the same. Hence it is that a Zoroastrian infant is not invested 
with the sacred shirt and girdle until the faculty of judging right 
from wrong and truth from falsehood is fairly developed. A 
different simile is applied to the kustig in the Datistan-t-Dinig, 
where it is compared to a firmament with shining luminaries ; 
and as these cast forth their radiance on earth during the dark 
hours of night, the girdle encircling the human body imparts it 
a spiritual lustre in its dark and mysterious path in this material 
state of being. It is, as it were, a loadstar in the heavens to 
guide strayed and misled human vessels. 

Formal religion is, by some, looked upon with dubious 
faith. They argue that it has already achieved its object in the 
incipient stage of civilization, when humanity had not reached 
the present state of mental development, and abstract concep- 
tions were beyond comprehension; and so for an adequate 
idea of God and spiritual objects, religious formalities were 
essential. A religion, however, when divested of forms and 
ceremonies, would be no religion but a mere code of moral 
precepts, which alone has no such charm and attraction for the 
mass as when it is associated with the outward signs and 
expressions of the inward impulses. And these external 
embodiments of religious sentiments are a great factor in 
inspiring awe and veneration for the sacred beings and 
infusing a healthy moral tone into their devotees. The Yasna 
and other rituals are considered as weapons to fight with the 
prevailing wickedness ; and, by the furtherance of religious 
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zeal and ardour, their performance without distoi'tions, 'as 
stated in Pahlavi, is attended with beneficial results to the 
good powers and much harm to demoniacal elements, the 
evil influences being said to prevail most in those quarters 
where formal religion is discarded and rites and ceremonies 
are dispensed with. “And the benefit to the good spirits on 
account of the Yazishna (ceremony), and, consequently, the 
cry of the vanishing ability of the demons (are manifest) 
from it.” 

At the end of the fifth book a subject of special interest 
to the modern Parsees is handled in a concise manner : The 
Fravardigan festival, one of the much discussed topics of 
the present day, is, according to the modern custom, held 
annually at the close of the year in honor of the dead. 
Some days are set apart for the observance of this festival, 
and the pious manes of the dead are supposed to visit the earth 
on this special occasion to be invoked by their kinsmen. They 
are invisible to the living ones, but “ by whom are likewise 
observed the existing objects in this world.” As stated in 
the original Pahlavi, their advent here on earth is at harvest 
time, “during the days of gathering corn and the harvest 
season was formerly coincident with the close of the year. 
This original custom of holding the Fravardigan festival during 
the period of gathering corn is nowadays ignored and unknown, 
and the five days named after the five Zoroastrian Gathas, 
with those immediately preceding and following them, are 
regarded as sacred for the invocation of the departed ones. 
The season for gathering corn was suitable for this festival, 
because, owing to the abundance of crop, facilities to consecrate 
offerings for the dead and to receive in exchange the blessings 
of the good spirits were greater than in other seasons of 
the year. “ During that season, the souls of the pious and 
other good spirits approach (us) most for the acceptance of 
mutual gifts.” 

“For every person there is an object which is more 
honorable and dearer to him than anything else ; and when he 
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regards that thing as his co-helper, and %vhen there lies nothi-ng 
else in the midst, only then is one full of gladness therefrom. 
That thing is religion.” Again, “ whosoever has the strength 
of natural wisdom, certainly coupled with knowledge, and is 
also on the path of the faith of the creation, certainly on the 
miraculous path, shall maintain it. ” 

The passages allude to the cheerful and vigorous effect of 
religion on mankind — religion which is free from the admixture 
of scepticism and devoid of heterodoxical propensities. Faith 
in God, steadfastness in religion and literary culture, when 
combined together harmoniously, are, doubtless, blessings in 
an individual. To such a blessed soul, divine prayer, invoca- 
tion and adoration of the Deity form part and parcel of his 
daily round of duties, and minister to him as a soothing balm 
when mentally distressed. And this steady faith in prayer, 
and its efficacious virtue as a mental anodyne, obtained uni- 
versally in by-gone ages, and the steadfast hold on reli- 
gious tenets was then the order of the day. When science 
was little known, literary culture was not diffused, and 
education was limited to a few fortunate ones, people could 
easily take in religious dogmas and observe passive obedience 
in matters ecclesiastical. Then it was that the precept in the 
sixth book — “every person should make oneself devoutly faith- 
ful, and should resign oneself to God, and thenceforward one 
should be grateful unto Him, so that there shall not come unto 
one anything, on occurrence whereof there might be injury”-— 
might have been easily preached and practised. In those days 
miracles were wrought, trials by ordeal' vehemently practised, 
and the hand of Providence was deemed certain in human 
affairs. Vivid pictures were drawn of the blissfulneSs of pious 
souls in heaven and the misery of the wicked in hell. For it is 


^ The ordeals commonly known in ancient Persia were of three kinds — fire, 
water, and pouring molten metal on the breast— and the belief regarding them was 
that divine interposition was necessary to save the innocent from being hurt while 
undergoing the ordeal. This procedure of testing the innocence or otherwise of a 
criminal was zealously followed, being regarded conclusive in its results. 
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said, “ Every man should bear in mind, in every place, and* at 
every time, the spiritual circumstance of the blessedness of 
heaven and the misery of hell.” This constant preaching was 
then very essential, as it could effectively lessen the amount of 
wickedness when people leaned more to barbaric practices, 
and human organisation was in its rudimental stage. 

Such was the aspect of religious faith in past days — days 
when science had a feeble development, people were generally 
illiterate, and their ignorance was bliss to a certain amount, 
being not encountered and oppressed with religious doubts. 
But what do we observe and experience to-day ? Times have 
considerably altered. Modern science has entered the lists to 
grapple with the time-honoured usages and customs, and drive 
them out of the field. The conflict is not likely to subside, but 
will gather new forces with further scientific development. 
Hence the path of a modern priest and propounder of religious 
tenets is not so smooth as that of the Pahlavi author who had 
not the clear idea of this new factor when the preaching of 
absolute faith was effected without resistance. Trained minds 
at the present day cannot imbibe passively what is unable to 
stand the test of modern thought. Criticism in every branch 
of study is lavishly indulged in, and an attempt to look on 
subjects from the rationalistic standpoint is viewed with 
approval. Religious discussions and controversies, although 
having morbid elements in them, are healthy in their issues, 
in so far as they serve to sift grain from chaff and dispense with 
what is superannuated and uncongenial to a period, and to 
blindly follow our ancestors in all respects would be unsuitable 
under the present circumstances. 


The movement towards religious innovation has fairly 
advanced at present among the Zoroastrians. Diverse notions 
ai'e held by talented minds who are in touch with modern 
progress, and spiritual questions are treated from different 
standpoints by different students. Some look for their own 
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pre-conceived ideas in the sacred writings, and endeavour to 
set a version congenial to themselves. Others still have higher 
aims, and are earnest workers in construing obscure matter in a 
rational way. We may heartily welcome the laudable motives 
of some, inasmuch as the hidden and cryptic ideas are likely to 
be unearthed with their persistent efforts to utilise more refined 
implements for their research. And in the lack of completely 
authentic translations, their efforts are the more hailed with 
satisfaction. We must move with the times and model our 
religion with it. To look on religious topics with the modern 
refined eyes and to search for exalted ideas beyond the compre- 
hension of the former ages is laudable. But with these healthy 
effects of modern criticism, we must beware of the other extreme 
dragging us on the verge of atheism ; and it is to avoid falling 
into this execrable pit that the view expressed in Pahlavi should 
always be borne in mind. “ In religion three things are most 
essential — the communion, the ardent love, and the mean. 
The communion is that wherein with regard to the thought, 
the word and .the deed, and with all rectitude, one is attached 
to (the worshipful) God and the good ones, and does not even 
corrupt that attachment. (2) And the ardent love is that 
wherein with regard to improbity and sin, one saves oneself 
from Aharman, the demons and the wicked ones. (3) And the 
mean is that wherein one is a watch on the communion and the 
ardent love, and does not ever corrupt them. In spite of our 
mental conflicts on spiritual themes, we should learn to recog- 
nise divinity by our inward impulse. A truly fortunate being, 
when confronted with sceptical questions can manage to find 
his way out with the assurance of the existence of something 
divine which rules the universe. “Auharmazd, the Lord, 
desires this from men: ‘Do ye know me?’ Because He 
understands this, viz., ‘ If they should (fully) know Me, every- 
one would come after Me,’” in his dark and gloomy hours of 
reflection. Let us hope, with all these prevailing energies and 
activities, conflict and argumentation, our internal divine in- 
stinct remains intact, and with the advance of knowledge, our 
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awe and veneration for the Deity are not slackened in the least ; 
and here it would be happy to end with the apt advice of the 
gfreat poet : — 

“ Let knowledge grow from more to more 
But more of reverence in us dwell.’’ 


Malabar Hill, 

Bombay, '^th November igo'^. 


The Times Press, Bombay .---ii7o*07. 
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K. 24. Only DM. -1 i* 25. Only K, mf 2G. So in K,; 

DM., DE. 27. MBS. insert 
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BOOK V, ANSWERS IV, 3— VII, 3. 

“o® 

•» * ( i ) vi vi, i 

y S)H^ y^jyy^ y^j?» 

'K2^^ -M)^ (^5^^ ( 2 ) 0 )^)y^ yw-^oy^ ^y 5j^ 2 

^ -nxi^yw 

yy*)** (3) e y)»y^-« ^y jyy?®-^ w>ye) 5y ^-^oo-^y^y ^V ^ 

y<;€25-^ yyey j^y^ yyej -»^ *y ^y^^^oo y^»yyvti 
e^^c^'y yrt3(^ yy^^>xjy« (4) oV ,^^1 % Vyyw 4 

“*^ ^yvy j^y^ y yv^yyy^o y^-^ i^^yy"^-» yy«)y;» 

“o^y^-^ yy^^>ej yy^ y^-HX) 

jyy^co^v iy j ^»)5-oo 1 ^ ^o«)» (i) vit vn, i 
»‘"yy;;e^?»y yy*«5i*»^)« yy**^ y,^e)y ■> y?»)t3 ■^’yxjVc^y 

i^y ''5y ^yi^y^ 'Vi ^ (2) 2 

3"^£j s^yjT^ yy^ 'Kss^^e -^^6 ■‘owy^*^ 

^ ^ y yy^-^y^^ -» 

Su)A j ~>0&^i6 *y (3) ey^p^ J "’-KJ^-^O'y'y 3 

1. So in DM., DE.; K. o )^««0* 2. K. 3-3, Reading : 

^ a confederate,’ according to K.; hamacsta, ‘ an antagonist,’ according to 
DM. 4. So in DM., DE.; K. twyCV- D-5. DM.,DE. -ooo,^ ^r, K. 

C. MSS. )iRw->oo- 7-7. K. oi?*i)W}; DM., DE. ofiiK)- 8. K. 
om. 9. IC. H 02 -KXJ- 10-10. So in K.; DM., DE. 3,^ n^ije)” 11. So in 
DM., DE.;K. ) itexjV 12-12. MSS. o,«iH-oo- 18. MSS. ointivi- 
14. DM., K. ^)-, DE. i) 15-15. K., DE. o) DM. oiY-?' 16- S« 
DM„DE.;K. 17. K., DM. •sjy-Hju'fii; DE. 
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THE DlHKARD, 

*) ( 4. ) 0 ^”*0 

1(5) 6 

■'«0j^'a>^y« 1^)0 11^1^ '’-‘i ^ ^ >0-ia 

®<? ( 6 ) 0 ^ 

I)*)** 1)H50-f)» 11^-f ^ir^J 1 "VIII 

'^§' j -*»o*i ^1 -')h:o-^)» "i^-HX3 

\e55 ^1 '°-JOAi‘ n(;€ 2 ?ai" ix 

-HXJ^'H)’* Ne) ^ 1 -*^1^ )£^ 1 ■H)0)H53i>^)« 

1 ■H)(3^^^£H31 1 -H)0^»i'«i»?»5 ) 

a 5 1 -Kxj^i^^a ^ * 'Vi?»«ywi*» 

14? \ 13 \ \ \ 

1^ 1 

1^ -» l^v*^) ^ ^ US) ■HX3sO|P'1" ) 

19*11^ )n'5‘^i^ ^) ( 1 ) X 

lej" -^o* )c;0^p -^a J ^ 1^)0 -^Gy Ji^aj 

-0^-^ '®)o« '"i);;e>ej5 

-00* " W-0»1« 1 “) )*0'>0C^) )e3« *1 ( 2 ) 0 1^^ 

1. So in K., DM.; DE, -“(“O’' 2. So in DM., DE.; K, (Hj)^!"- 
3-8. So in K.; DM., DE. ^0) IW 4-4. DM.,DB. -i tili^Jj; K. i^_jj 
ji) 5, So in DM., DE.; K. i-vwei-H5l“- C. MSS. ))«)-<oo- 7-7. So in 
DM.;K,, DE. (^. 8. MSS. •»)• 0. So in DM., DE.; K. »r)).“^> 0 I“- 
10. So in DM,, DE.; K. iS- 11-11. MSS, ) skA"'?))- 12. So in 

dm., DE.; K. -HKio-wor- 13. K. 14. So in DM., DE.; K. 

mjj- 15. So in DM., DE.; K. •*oo«3-«0"l^- IC. Thus in DM., DE.; 
K. ireu^lyo"- 17. Only K. 18. Only K. omits it. 

19-19. MSS. 0") IWW 20. K. t)<o-V(^)- 21. K, adds i- 
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BOOK V., ANSWERS VH, 4- XII, 6. 

•} ^ (^lej 

JS^ 1 ))H5eJ *) ) p ) ^a(y,) 

<^o J (3) 3 

1^1)^ ) )J^)^ ) XI X' 

y*^«y »rt) ) ( 1 ) xn xii, i 

V)*» i)*»-uwoA ■>)i»r* ‘^x 

1(2) o)^^)Hi)»a j je)e>o>* -“1) iC ^^9>i 2 

iwo^ ■» “i 5K )*-(' m *j i?»e)^i5)*)a iifti 

’ V^«>* *1 (3) eV^^IHS" ))<00^ 3 

ie5***i (4) 0-M^^yM ^ •> w^HO He) i^" 4 

*. J -o?»e) w-KJ 1 1 

®1^))^1-" l^eiH )W0 1 ■H)01*’;05^-0-f 

*) )^oo-v ))"(^^-> •» i«yi*» )e5" jg J ( 5 ) 6 

“^irtj-io ~^j)*> 1^^ ley* ))"-HX3 n^i 

-X3?®e) IHOO 1 HOO* l^-villr^ J>C(^ -"1)1(6) 6 

1. K. omits. 2. K. omits 5 bettor 3. So in DM., DB.; K. 

DKuW 4. So in K, ; DM., DE. w 6. So in DM., DB.; K. 

)«XJio 1 )«Xjioi* 6. So in all MSS.; better itu^", 7iari>i$p- 

mith. 7. ^-^i) in DM., DE.; K. sSi- 8. DM., K. a.«-o»^<fi; DE. 

9. So in DM,, DE,; K. «))?>)• 10. DM,, DE. iW'CjK. 

11. DM. repeats tbe word. 12. in DM., DE.; K. -*(3)* 

aUh or agth “evil,” 13. So in K.; DM., DE. 14, MSS. 

15. So in K.; DM., DE. •^- 

# 



10 THE DtNKARD, 

7 *1 (7) '^)r4^V 

■> -K5JHS0W _2)f<y •HX35e)0’i 

XIII, 1 ■» I i;o I (1) XIII 

<^ne) (s^‘) Vi** 

2 ( 2 ) « i^i V i -HJO^fiJi 

ijHJO" m *■» -^j ^ 

12 \ 12 \ 

■*00^-^ 'Vk) I "^5^ ■*(XjW 1)»I*» J ^ 

00 ^ ^ \ 39 18 3 7 

o-HXJ^^ -"mp*?*-** _J**^e) )>»«i*) 

3 j a5 ^ -jof ^j^)» ■C(^ (^5ie) i (3) 

15 lie) 

XIV, 1 1) J)^)(y -»i I|0 I ( 1 J XIV 

1, So in DM., DB.; K. itoji^- 2. DM., DE. Simi; K. iiiHy. 
3-3. DM., DE. Sa^ j-hjWdjoo; K. omits m ©,« 4. DM., DE. iitocoij 
K. iitwiO)* 5. So in DM., DE.; K. lyn- 6. So in K.; DM., DE. 

7. K. omits. 8. So in DM., DE.; K. ■sjiiji* 9. So in DM., 
DE.; K. woai- 10. So in K.; DM., DE. 11. Only K. ■sjeyi- 

12-12, So in DM.; K. » '!=); DB. omits. 13. So in DM., DE.; K. 

j^Kr* 14. DM., DB., here insert iwjo*- 15-15. MSS. aiiwjjoo* 

16. MSS. add 5* 17. So in DM,, DE,; K, nyi* 18. K. omits. 

19. So in DM., DE,; K. 20. So in K.; omitted in DM., DE, 

21. So in K. ; DM., DE. ^ai- 
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BOOK V., ANSWERS XII, 7— XIV, G. 

<)*»W 

m‘) •H>0‘)O‘C)> ^ *) 'til 'WO-i 5*1^ 1 

nej 

tJ5 ( 2 ) 0 -^»H5}13 Ma I f 

)I0 i€)» -K3->" Vrt3^« ■» tn »)»>** 

■*o(35e:«y t^)* 1^3 

® l^-HXl 1^)H5-^1^ -«)j -»J ( 3 ) 0 J»^^ 

-<o«y ^)Hj^«-^«y irO fy i ( 4 ) 

® -X5^e54)^ )n>0^ -Him ) -HiJ^^ ^ 1)0 5j 

)*»-H)o ■» 1 ^ 1 ^ m )C3" )w 1 (5) 
■»oo555o‘ )^ ■» )io ^ iy»^yoo^ -» ) ( 6 ) 

<5Ky ^ *<)«>' )eJKy ^yrty ^^ ) 

ie3*» )rtJ *■> J^ejr^fiJ Jfiiwf s'^yict 

*) ig i)*'’-H)0 f -> Htj^eK)') ^ 1^1 -Him 
) -xA**^)**) j -t5^e)i ^1)^ \ro<i^ 

11 10 \ 9 

-<3)^^)) -Hi)Hi-Hi )]^ 1 ■‘OOVKif ■* ))^)(^ ) n^t)^ 

) ■*ooy«*^ej ■* i^)0 ) -Hi^^j^s •> 

1. So in K.; omitted in DM., DE. 2. DM., DE. 

8. MSS. 4. DM. \e^f'(‘^- 5-5. )«»“ in all MSS. Better 

itej" kait-i. 6. So in K.j DM., DE. Itemii* 7. Omitted only in K. 
8. SoinDM,, DE.; K, 9- All iWitwy- 10. K. inserts n- 

11. So in all; better 12. Only K, ■H)0^*.ft- 13. So in K.; DM., 

DE. «)l--H>t- 14. So in K.; DM,, DE. 15. n-“re>'- in all MSS.; 

DM. adds <5ji 10’^) »«i 3»f<y- 


2 
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12 THE DlNKARD, 

XV, 1 •*0*'^ I M«J ( 1 ) XV 

® W *) ■")*’«» ) *) *t 

2 ■> 1 •nxio^ ■» ) -hxjV^ 1 ( 2 ) 

5)?» ^) J^iof w\ ^-vo-nyi^ ■» 

i) ^^0* J )«00f^j ■> ^ 1 * -CKto 

^ J ( 3 ) ®I)”^a 

vSU -. » 

4 w«\( 4 •"M'KJ -TiW v» 

«^e55 liy-fl i«>o 

XVI, 1 *■* ** *°-i0^^i5>>Ce35i> ! ( 1 ) 

13 12 A \ 

_j9o*) c^ne) s^a) -wwo-ijiey 

’V 

-»i ^)H3V^v»e) -"^ 

5);» i) )^)0 ■* '^^Y \Y^Y» 1)6 \ ^A>W 

1& 10 ^ 17 \ 

tJJ W '^"rt) m 11^)3 

1-1. DM., DB. o’-fl oey-C) hcijK, only tey^) nei- Ficie notel5onp. 11. 
2. Hvare-ihshaila, a Pahlavi transliteration oi Av. ji?')o»j23ci>-j)»»ey* 
3-8. DM., DB., ))“J>TO)) K. -Hs? "Pey) va avSrig mSh-rik'hanigdn. 
4. All Jool-Ky^?* 5. So in K.; DM., DE. noj'^o- 6. So in K.; DM., 
DE._j«loi- 7-7. So in B.; DM., DE. Iwxji ^iwio- %)• 8. DM., DE. 
insert aj K. inserts ijfa- 9. Only K. i^^ew^P* 10. ■S5 Kjku"« 5J" in 
DM.; in DE.; .M3«JW50J» in K. 11. Only K. i a 5- 12. lio 

in K.; t®^t ijo in DM., DB. 13. J)^ey> in DM., DE.; ^)«yi in K. 
34. SoinK.; in DM., DE. 15, So in K.; -HjPtenP in DM., DE. 
IG-IC. i^'Hy inverted in DM., DE.; t^ny (S^llt^O" in K. 17. in K. 

18. -sjif in DM,, DE.; in K. 19. So in K.; iwa^ in DM,, DB, 



BOOK V., ANSWERS XV, 1— XVI, 8. 13 

J ( 2 ) ^ 2 

-0“^ ^ ( 3 ) )^)^)*» •*00“^ -")5 3 

®»^-KX3 -*00"^ ^-> a 5 He) ’j 

))a \p J}) (4) O),;0e35 J :i5l) 4 

)S®25)^y*’ •^oi' 

^)o 1>) ( 5 ) o)m)‘) )rt3e^ ))e) )^-HX) 5 

)^"^e) yyHs^sHfi) -«^ ^ j a5 ct^ iS 

o)^-HX3 ))^»,^) 

))»f* 1)^)5 Ij ^ J ‘HX)5*‘ei5 <2^K5" ( 6 ) 6 

J a5 ")a>^ J -iJiyO *J*JO^**^e) )yCeyJ5^-H)0y 

■H>0)*^^))ii -“)*» ■> ^ G^'>iy) (7) e%)H5yH5 7 

jiDO^A«^^y Juy*byHJ •»>)H5^^-i) )0" ))yH5^ej 

l>i -o-^ )yH5J5 •» ^ (^yC" ( 8 ) 8 

^ ))e) y )y*t5V )yC(^_i)5 ))*o^v.»y 

1. So in K.; -“i^ in DM., DE. 2. So in K.j DM., DE. 

3-3, The words l^wWt* -o-^ HiO'i VHM are contained in DM., K.; 

but omitted in DE. 4. a omitted in K. 5. So in DE,, DM.; K. ■*^l 
6-6. The words a5 ......... aS % ivyKXi found in K., but omitted 

in DM., DE, 7. So in K.; -HaWii^ in DM., DE. 8-8. The words 

^•»<R)e» IK) ^1 ■O’*^ are found in K.; but omitted in DM., DE. 

9. j4tyY in K. 10. So in K,; in DM., DE. 11-11. 

_j‘4Y in the MSS. 12. DM., DE. here erroneously insert the words 
Ai)«o>>o 13, ^1)1,^ in DM., K., DE, 14, DM., DE. here too 
insert by mistake the line: — DHT? o S^i ^ ■^>^'*^(’#1 ly-KJ-H) ^llO “ttaiy 
an?’ {0 IS ij^ 15. K. ^•o-'bnoj DM,, DE. ir^^y-onW)* 
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THE DlNKARD, 

9 ^^15 ( 9 ) a N Wi ^ 

J tiii \)^ 

)‘)j^) ^e)ti* ■> a5 *j i^e>oy« *■» %^)H5 )m 

0^3? M^-KJ •>4’©^ iiey J a 5 

10 V-^ej ^<;O03 -")^ 1 (10) 

Cv -X)(^e55 ))»-^6 » 

XVII, 1 J ■> JJ>*>«)» ) ) ( 1 ) XVII 

^)^yM a)^5)A> >K3>^^ ^ He)_^-irCl 1^-^»)0-K3 1>*00 

i^i»e35«y yiy^r^Y* i) -v^-KSK? »16J -* y*>K0-4t) -"^ 

2 ^KX5)3 4f^»W' «6J )«-^ *1 (2) 

V *' ^)Hiy-C »«-^ j 1 

•H)0*^-H)0)» *) )yO J 11^ \^ 6 il 

) usoo-<3 »wo *-* ne) 

10 * 

3 “<3^y ( 3 ) ® n^«y3i -V9»ej >"*00 t 

•X3«y i)«-HX) *-» ’^j-*oo*‘i^4J" ) iy^ *■> 'X3->-*oo**»^e) 

't® 

xviii, 1 i«yyo/ <s>^^ lyHso ^ jwo -» 1 ( 1 ) xviii 

2 ■> 4^ ( 2 ) o’V-HXJ *■> -*0*»-KX)*‘^eJ 

1. Tlius in K.; DM., DE. 2. only in DE, 8-8, K. 

} DM,, DE. The words ii^-H) ^ 

are found only in K. 5. K. 6. So in K.; DM., DE. 

7* Only K.j^f a* 8. So in K.; the rest #• 9. i^in K.; Ji) in DM., DE. 
10. So in K.; DM,, DE. 11, The words -^^o* in a 

previous line are here repeated by mistake in K, 12, only in DM, 



BOOK V., ANSWERS XVI, 9— XIX, 3. 15 

V -K3^i ^ (^10“ 

-"<5 V -KJ-HXX) 1 (3) o)1^-JO)*» 3 

‘S* -X)^j ■*000 tii 

*J V^ W S ( 1 ) XIX 1, XIX 

j ^ ^**^)*^**^** ' 

j ^jS * -Kjo* -K)" 

no * 

T \ 12 12 • \ # 

M^a )*»^eyy*» ^)«o» ) )*»J>»^rtno i 

1^)* J^y» >‘00^ *) 

f J *) *1 *y 

n?» ^ ymo^ '"•‘oo)*»^-f ^ ( 2 ) «> n^ 2 

\ * 18 :(! >7 T \ 

ye55) y -x3K)i 1 ^)’ :JM) ts ■‘txy**^e) »)»)*» 

20 z' 19 A 

^ no -oy^^-T y«ooo ts » ( 3 ) » s 

^ *j ^\y9»yyy*o y^e35 >>«)» *y )i?»ej)» 

J -^j^ly>-> J y*»>j|^ j 4*^ y y^e))» yi^i»)y 

1. in K. 2. Omitted only in K. 8. 4Jt05 iii DE. 4. in K* 

5, Omitted in K. 6, SoinK.; -“oca^ey in DM., DE. 7. Omitted only 
in DM., DE. 8. So in E,; in DM., DE* 9. DM., E. insert i 

before it. 10. So in DM., DE.; K. ^»iS 11. K. ()“l««)wr* 12-12. Only 
DM. (“too’ pj^ro'* 13. So in K.; DM., DE. nvtiri 14. ijjooi in the MSS. 

16. So in DM., DE.; K, JC^e^ur- 16. DM., DE. insert by mistake »«1») 

17. Only in K. 18. K. o-hjkj) 19'. So in K.; in DM., DE. 20. K.. 
omits sS- 21. So in K,; DM., DE. oWMTO 22. Corrected by me; K., 

DM., DE. 23-23. ^4 liven* in the MSS. 24. K. 
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THE DlNKAKD, 

4 aJ ( 4 ) e '))^V 

%) j iS^ J ^ V J ^ 

5 -^9»^ ItC (5) 0)^)) 

^^e)^eJW‘ ■> >*’(^^■^ wot^i 

1 -> -Jijiyi-S^iu j 

6 ^KXJ" ( 6 ) 0 ■> 


2-3 


XX, 1 ‘'“X)n>y^ ''“XJ" ’"(^^2) J C 1 ) XX 

J r^) -> 1W *^'^®v 

^ 4 37 ^ \ 16 

)KJ(^ ■* S ^K>0^ 

-">*» ( 3 ) a ^)j>-C 1(^Va a))*^ J ( 2 ) 

_\)<\ ^)y4' 1) n 'Vey ) Mfert)»3^ »)e) -*^ 

'V i^iy^i-" neJ ’ro *? 


1, Only in K* 2« Only DM. ^e)* 3. ^oev for jokt adinasK 4-4. 
in DM., K.; in DE. 5. So DM., DE.; K. 6. K. itOC^eiey 

7. (^ 1^11 only in K. 8. So in K.; DM., DE. Better 

9. K. )W(^p 10. So in K.; DM., DE. add o)^:)i 11, DM., DE. 

K. 12-12. «H3"C3^)€i in the MSS. 13. Only DE. 

14. oo.f(a^inK. 15, So in K.; DM., DE. 16. So in K.; 

DM., DE. )n)0^ 17. So in K.; DM., DB. omit •*b<^) 18, So in K.; 
DM., DE. 19. in the MSS., perhaps a corruption of 

havde or Mmande* 20. Better 21. in the MSS* 
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BOOK V., ANSWERS XIX, 4— XXI, 5. 

■>iK MfiJ ) na *■> |^%»^ ^ 

-<3«y '^y^y\ 

^)9e>o-X)y*» 

■Hy) ^ia ^ tC ')r»soo^ i ( i ) xxi xxr, i 

l^a) *) 1)?9 ^1 J 

•^ ) ( 2 ) 0 0^) Mi]y^ 4Ji)^ '^))^ 2 

»^o^-xya V V -^ro) '->V 

f mS (^-^^)0»» -^I 'KsfC -"»■) * 

))*»^e>0^ ( 3 ) J^OO^tJ 1KK5 3 

\ 10 9\ 8 \ ^ » 

■*oon>V ) )))» f j (^-X)H)» )^)» 

-H^^a ii^ \)^ *> '-XJ^*‘s€5)*W 

'Ksyii'Hy') 1 'K3-^ e^) 'Ki^^\ 1)a ( 4 ) 4 

(^ia *) ( 5 ) O ^ -HXJhKJtV » 5 

^ ^0* j Jj^ j i^i» j 

12 \ 32 

tv )yc>y yf^i’O^yis 

1-1. Only K. omits these three words, in DM., DE, for 

in the text. 2. So in K.; DM., DE. nsei‘.^j)“* .3. Only DM., 

DE. add if 4. So in DM., DE.; K. 5. So in K.; .hj->o-“I 

in DM., DE. 6. So in K,; JS^l^in DM., DE. 7. aireu* only in K. 

8. So in K.; DM., DE, 9. So in DB., K.; DM. Jo-^iyf 

10-10. j>00wV) omitted only in K. 11. Only DM. .H3^*?©l‘^Krt* 

12-12. DM., DE. iwV K. iw^ Hy^w- 



18 THE DtNKARD, 

XXII, 1 ""j ( 1 ) xsii 

>«-HX) ts 1^)* Vh5 

®V<;Oftjy** “^y^yay** y "'-xjw** ti!i AV* 

2 ■H)oy*oy>*^^ y^ y -nxiVy^sy** -’Ci^^y*’ ^*y^ *y ( 2 ) 

^-‘oyHJiy**^ ->ow yc^^ •^y*'o* y -KiyHs^y’yHi^**^ jj)<< 2 ^uyM y 

yy*ycf *y y^ y ^■v^y’ycy*’ yy^ y^yy^y-w y^ejy* 

tg jufAi^y yyHS-iiiy^ 

XXIII, 1 ' V-HXXJ y ( 1 ) XXIII 

yy^«y yy*»-HX5 V tii -o-^ y^ 

2 'V-H)00 “A' ( 2 ) ®^^)y-»-oo yy^"ay*» ■*cx3e3^o* 

fO»^yH5y« j -K>y^yi5 y^y^yof ^ yy^J yycc^ 

tC* yy«oo^ yyjj ''yyc(\^ '"yyy^" ®yy^ Vo*yey -Hxjy^^y 
yy^;®yH 5 y*» ^ i^yyw »y^y^ -^y^j^y -*00^00 yy»c‘wy" 
yy»00 J yy*(K 5 ^ y ^yyyni SnytS 

€* yy"-^ j ^ ^ 

XXIV, 1 'V 4 ‘^yoy -> G^jy *y *->t^iy y ( 1 ) xxiv 

1 . So in DM., DE.; K, 3)<!>)j“!y5- 2. Only DM. omit 3. So in 
K.; DM., DE, omit j^xj 4. So in K.; DM., DE. iWJO^" 5. MSS. 
■*00«)0*' 6. So in K.; DM., DE. ^-lyesr- 7. So in Iv.; DM., DE. 

8. DM., DE. ■VKxr; K. -vjVicr- 9. MSS. 10. So 
in K,; DM„ DE. if-HX)- 11-11. DM., DE. )X‘-hm f ; K. fmooo i j 
better fOtHM 12-12. So in K.; DM., DE. e^'lW"- 13. So in K, 
DE.; DM. 14. in the MSS, 



BOOK V., ANSWERS XXII, 1— XXV, 1. 
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4^ )«ao^ *) ( 2 ) 2 

•HX35e25S) •> 

■*OO^y« •f -> 1^'A^ <;e>* \ j)H5^i»5*)« 

*> "^ViC J )*>)«)H5 1(8) 0 ^)iyo ))ej ^ 3 

1 ( 4 ) 0 -*00^1)0(1 1 ■hX3;»)*» 4 

1)*»^-Hy'V)*» ^-<3111^** 

1^5 'j '-^^"^1 lO* ) ( 5 ) 0 5 

m "•3K);0e) V^")^ °ii^S> 

°i\^)Ct 1^1^“ “wi 1)^1** 1^ J 1)^)»^*'XJ-13)* 

-Mil ^^^1 'JO^^'Ki'KS)* ^ J -fi^l ( 1 ) XXV XXV. 1 

'"-X3-»1 ^^-H)* •* 1 15)Cf 

J(^r^1 I1«-w^*»l -^o* 11*»-^ ■» *^-*00^^ 

j Q^iS }^i)^)i» ^1 15^^" Ji^-ny^fi) 

•">"0* i^iie) *1 )i^“V 1)^91 Hoot^i 

1. inoj^o' in DM,, DE.j K. iiKjjJ“ey- 2. MSS. -wii}- 3. K, 

^4Y, dm., DE, 4. MSS. (O*'^- 5. K. here repeats by mistake 

ifiLjje/^ ^OOff 6. MSS. -hsiW"; better -sjHiW"- 7-7. Thus in 

DB.^^^“.^) in K., DM. 8-8. So in K.; DM., DE. n«TO i 
9, So in DM., DE.; K. i»-H) only, 10, So in K.; DM., DE, -vey' 

11. So in K.; DM,, DE. ■^m- 12, So in K.; DM., DE. -«5- 13. MSS. 
jiOiii- 14. MSS. -HXifP samihd; may be dimiM, “smoothly,” “ap- 
parently ;” Comp. Perg. dim. 15, MSS. HO-IVO'- 16. So in DM,, 

DE.; K. 
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THE DlNKARD, 


^ I)*)** 

2 1KJ(^ ”* 1^00^ ■* ^ ^ ( 2 ) 

0 n^ejj *e35 i ■»’)*t3eA-H)’e) 

SXVI, 1 «*'£) ^ "^■’^ ^ ^ ^ XXYI 

2 ^ a 5 '’n^J (2) ' -XJ^-HXJO^l 

“l 5)0 5)05)» ^5 -005^^ ^ 

3 ^ "^5 ^ ( 3 ) o 3^05)* 4^ -• 

j^^ti ji 1 -»^X£> V^)6 ^ % ) 

g»3)05)» J -*000^ )5'^** 

xxTii. 1^ (\;^)* V 

))*i5)ej5)«^ ^ ei V)* >5)0 ^ 

)sooe)^6«>* *-> )5W ^ »*W)^ ^ 

1. So in K.; "DM., DB. ■«!©"■?• 2. So in DM., DE.; K, jRXja^O'- 
3-3. DM., DE. OJ i^lK?); K.. I^’IWI only. 4- So in DB.; K., DM. 

5. Only K. 6. Only DM., DB. insert o- 7. So in 

K ; DM., DE. ■^j^-’O’^Ji* 8-8, So in K; DM., DE., omit jooo^oi o5 ho- 

9. MSS. f 10. MSS. om. 11. So in K.; DM., DE. 

12. Only K. C-J )• 13. So in DM., K.; DE. wei^ey- 14. Only K. 
41 ^; DM., DE.j’Wi; better ffoliff. 15, So in DM., DE.; K. 1^1^* 
16. dm., DE.^jOKJi; better jjon mhidak-tL 
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BOOK V., ANSWERS XXV, 2~XXIX, 1. 

''W ■* ■> •^e^l ( 1 ) XXYIII XXVIII, 

I) H3 1)^ •* \ Wey'tm 

■> )n>o *)p ( 2 ) 0 ’i^ei3 2 

))<{8 *J * Vr^e) )*oo 

1^15 *■» *1 

-> )n^-«0 <^5)^)0 *J ■( 3 ) 3 

i^^ej )yi» )wo ■> ^>*’•^6 *) 'fHso 

)r^o ^ io*» iC ts: 

'W > ■*oo>^)^'^ -“ ' 

J) j|^^ 1?»)ir^) ■> )*0*) (4) o}^)))H5 )>H5:5*»^*) 4 

^ n \ * 12 

'0"e» -wj^K )^f)a ^ 

( 5 ) 0 *1 4 jfV *i 5 

i)")*(5V -» -<J^W *1 ^ (^ue) ’i 

•> •> *4C3^i*^rt3i>^ 6)^1 

€’-^)*to^KJeJ W i)*>5<5*‘)*(3 1^ 

' G^Y^Vf *} > ( 1 ) XXIX XXIX, 1 

1-1. So io K.; DM., DB. t“ 4" iW- 2. Thus in K., DM.; DE. 

3. MSS. n^eeu* 4. So in K.; DM., DE. -‘ocwoj)"- 5, So 

in K.; DM., DE. it^i^ej- 6. So in K.; DM., DE. Aircy- 7. ivoo in DM. 

only. 8-8. MSS. oirejo^ej W»^- 9. MSS. •^- 10, So in K.; DM., 

DB. 11* Omitted only in K. 12. DM., DE* 

K. )WJ"W 5 - 13. So inK.;DM.,DE. H'f'f, perhaps 14. So in 

K.; DM., DB. 15. DM., DE. insert pr- 



22 THE DlNKARD, 

We3 )KJ‘\ i^-Hy )^-^i» 

2 1) Ae55 -x)** » 1)^ Vj (2) ^\mfjt^ j^eiyo 

^ til 1^)^ ))*00 

% ^ 

*i)tJ(^ 1 W -^J^" -^i)\Q5 ^y« )>«-i>?»^>^e) ^tH V^w* 

3 (\J54) ))^)^Y^ ■} jKy na (3) 

4 *) ^ •> ^))»m 

4 ^J5 1)S) ( 4 ) 0 J a5 -«^^)*» *1^ 

V^iy ■* C^-">*’«>* ) Ir^!^ J^^•^ “0-\3 ^ 

XXX, 1 J5^V "■»’)*’4y ^ *» ii)*> nej ■» ^ ( i ) xxx 

-» »e) i)V» iC j 

0 ij^isW Me) 

2 ei)^)*o ) ^^^eJ j jo-^ lie) ^’Hy i ( 2 ) 

3 4 *J '"'V^oWei -X)^) I^Wf ( 3 ) 

1. MSS* ji;eb**O0‘ 2-2, Sola K.; DM., DE. ti^n^* 3* So 

in K.;DM,, DE, if* 4. Only K, omits 5-5. irw iKJia, found 

only in K. 6* only in K. 7. So in K.; DM., DE. 8. So 

in K.; DM., DE. 3 A>pey* 9. MSS. *o-f* 10, Here -^ 3 ^ o-fy 
dakyd would be better than **o jo-f)* (for -HJ-wo-fV gimhigih) in the 

MSS, 11. MSS. 12. So in K.; DM., DE. 

13. So in DM., DE.j K. 



BOOK V., ANSWERS XXIX, 2-XXXI, 5. 23 

■* ^ ' JJ” -^ ( 4 ) o)^)»)0f 1 *! 4 

*J £^»4) )»W 

W jji)S -^*i r ( 1 ) XXXI XXXT, 1 

e^K)» 'j 'til ^r 

') 'O'Ki M?» »1a 5)j^>*» 

1>*00^ ^**)*‘^ *) -^0"“) ^ 

1) ^ayiS ***0^1 ^yC(^ iC 1 ( 2 ) e“5,<3^ 2 

*j 1(3) 0 J -*»)>;» 1 )^) I 3 

'O'^ 1 1 1*>5*»5 *j j)4} 

J 11^ J»>^C^K3 *1 ll^sW lies 11^*^ -^m W -* 

1) 1(4) 0 V^o* 1 W 1 ))*t^S 4 

II^T^l ■* 11^ 1 l^'KJI" Ipoor^l -> 1)^41 

15 A \ 0 14 \x 1® 1® 

j^i»es>o‘ l)*oor9* -^1 j)4j ) isO)»5"^4) 

, . 1^ U l®/\ IS \ 1® 

1lO" ( 5 ) 0 ^lyVlA) -SWO^I** HC5?»4) 1 5 

1. i)irexj-H5 in the MS8. 2. So in K.; DM., DE. insert i- It may be 
))«• 3. Only K. 4. Only DM., DE. here add 

5. I in K. only. 6, MSS. DWHJ'H} ?• Omitted in K. 8. So in 
DM., DE.; K. iDttXJ- 9. •S'^HJi in the MSS. 10. So in K.; DM., DE. 

11. Only K. £ljJ* 12-12. ... im n^-^P in the MSS. 

13-13. ... no n^t'4'“?oo in the MSS. 14. So in K.; in DM., 

DK 15-15. *^^0 n^^ojey in the MSS. 16-16. K. 

DM.,DE. better ^)nx>:iP 505 ^ 17. DM., DE. 

0 3J^)«m; K. ©ooSjtO)|^)-“* 



24 THE DtNKARD, 


jiOM 

•jM) *1 11^-^ '“0-^ ^ 

6 ■^)"^'^ 1^ ' (6) ' Wi(^» 

i^exjy"^ ^ i^-H>’5 r!It> 

a 5 Mfij '(^)i (^1^ 1 «^rt}» 

g, jJ 

XXXII, ■0’ -(y ( 1 ) XXXII 

^ *-» -KJ^fiJ'XJ -jM) *1 i^)i>Hj 

j ”) -w^Hs^ejo^^e) -K5^i ■> 

2 J a 5 ) ( 2 ) W I’fiJ -^0^) (^1U 

i^-^)*» -Hxs"?*" *-> ->o^«)‘ nej 

\ IG 16 \ \ \ 

^ I )Y^<\y^ii ■» 'Kse^^b 

■>mK «e) ■*'?*^** ^ ^^^^^ 


]. oo only in K. 2. So in K.; )W->oo in DM., DE, 3. )K0.3i®^ 
only in K,. 4, Only K. liex:^"-^!- 5-5. So in K.; DM., DE. ij^le^ vaoMld, 
6, Thus inK.; -Hw^woii in DM., DE. 7. a in the MSS. 8. ^) nism 
in DM., DE.; i^gadd % in K. 9. So in K.; DM., DE. Sli^ffw 10. ^iiKSHO 
only in K. 11. Omitted in E, 12. Thus in K., DM.; irtoj^a in DE. 
13. in tho MSS. 14. So in K.; DM., DE. -^- 16. 

only inK. lC-16. aiy Ijot?) in the MSS.; or aif aHSXyi ntydsah-i yaoniQi) 
perhaps 3)Vi^OC?i niydsaltoinand, 17. MSS, IV)^- 18. MSS. 


BOOK V., ANSWEKS XXXI, 6—XXXm, 1. 25 
VW -5^ )rO- (3) 3 

^ )^e» -J ^ ^ 

i«>*Ky "*^ >**^^6 )*oo ^>*(y ( 4 ) 4 

*J ^ ) "HXJ**)*^* V] 

^ie) *j -o)*(5a ^n^-tx) 1 '-^*‘1^^ ^ j 

•iV I ^ 1 1 -j^ 4 j -\j0o»>*»«y 

*i>H5)»-€' ( 5 ) e )^-HX3 A)N*y^jj^ j 5 

lie) ”5)»«)*i 4^ i)"5e3'*coo >> )^e)^ i 
))e) *) ^lOD** llWfij 1)4) 

\ 152 

1 **0^)*(i)** 1;0 •* ■*>'^(2. -"jy Jl^ll)^ 

\ ^ jfi 15 # 14 \ ♦ 13 \ 

1 ^^** Me) ■> -"rt) ) -^Mtoip-sieM" 

)M^5^^i) *j ))<OMto ■* H0M©3i>>M •*OcJ>‘^C^J -^1^5 

*1 (6) e-^5i*sS5e) ^)^e) 1 irt) 6 

^1 o*)e) i^i^r* 

■nyi^ ^1 -HJoS w <^iu ( 1 ) xxxiii xxxiii, 

1. !V«n»S3 in the MSS. 2. So in K.; to>i in DM., DB. 3. So K., 

DM.; DE, 4, MSS. •^it'^ooi* 5-5. SoinDB;^ •HX)'«rjf 

in DM.; omitted in K. 6. nism in DM. 7. Thus in DM., K.; 
in DE. 6. MSS. 9. Thus in K; in DM., DE. 10. MSS. 

SU^ 11. Thus in Kj. 3yey in DM., DB. 12. MSS. 13. Thus 

inK., DM.; -^>*0.51^3 lor in DE. 14. Thus in K.; in DM., DE. 

15, MSS. -Hjio- 16. MSS. 17. Omitted in K. only, 18. MSS. 

10. Bottor ^Mstg* 



26 THE DtNKARD, ANSWER XXXIII, 2-3. 

■f «Me) 1 5)^6^ ■* 

2 \wo9i^ ’i ))e) ( 2 ) -Hyc^ 

3 jAu)) (3) 

^ (^iie) *) V 

fAu^^yw J )*AiJ^J(^) -^9 1)*^ *H3"W •» 

-^5»>y« J a 5 ly 

]psjii4‘ •> irtj )ej5) ) 

B *0*^ ) «o^^»* 


End of Book V. 


1. So in DM., DE.; in K. 2. Thns in DM., DE.; JS. 

8. DM., DE. ir^^rwijK. iri^wi- 4. So in K.; 4*>ffr in DM., 
DE. 5. So in DE., DM.; in K. 6. Thus in K.; iyw* in 

DM., DE. 7, oy «» in DM., DE.j l^ir in K. 8. joyor in DM., 
DE.; in K. 9. Thus in K.; (W*»o in DM., DE. 



THE PAHLAVI TEXT OF THE 
DINKABD, BOOK VI. 


V 151^13 « I'JO 

Vl 3 llUUJ 3 f®$l 5 J t€ 5 ^ 3 ^ 

V lt^-3-^S [jjO u ^e^*! i?eujoi 

i«r^«^AJ-5ej i^3"tto i«^uu-»3r®$iej (i) ti 


'^The asterisk denotes that the letter or word is found only in 
of the Boyal Library in Kopenhagen, herein called K.— 1 So in I\, 

DE, DT ; D:\f which is read dfdgdnih^ « benedictions ^ ^extoll- 

ings’.— 2 So in K ; in DM, DE ; a corrupt form of 

MazdyamfXmoh— 3 So in all ; read here nisang-I, vide its use in tlie Din- 

kard, Bks. V, YII, and YIII.— 4-4 So in K ; DM, DE \ 

t The Sections I to III, Y, X[[, XVI and XYII of the Sixth 
Book of the Diakard are quoted in the DMsldii 1 J)uuh at the point 
wliere Ma/uCishchihar’s Reply to Question XCIII seem.s to break off. They 
form Chapter XCIV, §§ Ml, pp. 2G9 seq , of S. B. E., Yol XVIU. ‘^t 
is hardly probable, ’’ says Dr. West, “ that these quotations were intended as 
a conclusion to any reply, but they may have been selected by the author 
as authoritative opinions sufficiently comprehensive for his general perora- 
tion. At any rate they show that the Diukard must have been in existence 
in its present form before the Dllistcin t Diidk was written.” 

A,v w ’ (I) 

iiy-w -**''r€K5 »iy-“ j'SU'ie >?y* 

V)i»j'^-n3 tdJ-" -'J'y 

-u-Hj ity* ->^<r (2) 

);yW-S3 "HJ) '> IfJ |I^UII3 )’^| S 

-»i I -y^ 35 (6 J) tz '-VW? tS^ (3) 
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THE DfNIvARD, 

' 5 ?^ l«r€ire)s 

Vlr^W-t) “ 0-*0 JlftW 

3 iroi^-^ -t*-^ Jirew 'l■^'^s ^ I (3) 

8 ‘l^^o t;t5 I (3) V -0*^ Jl^'f^-3 ’lll^“" 

'’lltt3-*'’ “lftJI* 50 -^ -o-^ 'jli'^ ■’’iW"^ 

4 w ^ \ (4) V -0-^) 

5 ep I (5) . V lftjl'50"^ “1^-5) If€1^ I 

Vlt^l ^'*0 rO"t3 *'->3^3 

G ' « -Jl=^u^s 13^3 I ( 6 ) 

7 “Ji^^ iS'^'=?o 50 I (7) V Ir^i^"^ -0"^^ iPS3^r® 

S e;l^l (8) “0*5^ ll^l Itt3W-^ -0-^ !r€)-« 

-0^ ”-^3“^^r^«; “(3-^ i^iO J^i^ii3 ^6? 

9 m I (9) V 

10 i 6 '=( \\v lt 6 I ( 10 ) V -s«r t 6 '=( 

1 , IrS^'l ( 11 ) vl]^ -^13 r 6 llt^ I 

W I^-^~UI3 r^ (1) V 6)^-^) I w -uij eii^iai 

-")S 16 )I^ jV) ) re'? IS jVi I Ijaj . 

S I I^llt^-so I I'fUO'J “ l.e^'■5 i<l li«^'\ r^Si® 16 I ttvij 

V 4?.‘-"5‘j i:'f''4 -"ji* VJi'jj'i as ^ ^ ~«fj'-nj -t) ^£)i| yiu '^-as 

1 mi, DT, DE |I'?U<;5 I^CI- ja; and 1C li'^.'IS i ^a.— ’ 

2 I3B,. K. iiy-"; DM Jiiy-" ; better lii»J-“ am>i.— 3 IC, DM, DE 

is;-". — 4 So in- DM, DB ; K ' >'iUt5 in §2, and Ji'iUiia i I'itSi 

in §3— 5 -So' in K; DM, DE irSIt). — C In D£, Kj omitted in DM.— 

7 MSS. 135ji,_ 8 So in DM, DE; omitted in K.— 9 So in DM, K ; 

HDSS only in DE.— in_JWil5l only in K.— 11 In K, DM; DE 
— n §0 in K; -PM, I® . 



BOOK VI, {s I, 2_iit 1. 

t€ -!- w “bl 

^ ■r^-,.-^ij .-^3 ^^Dij. eyiej ss 

(;Wf®SK;«; "\ (12) V 

"-^-5) w ^ f5 -1 ItU1!s{^ 5 "^-njuv^j 

00 -2) 

5^ 1^ IteKJili C^(6S^ I=K;U2>» (1) til 
.'^ “liej 13*^1 -^,j^J5Jl lliJ ^ ss l!6 ^ 
'*03«^i i56*^ti“tj ^ -jire)-« I (2) V 
!f®ii6rs)U! ii^!ir^»^ ittiii^ijj ir®o 

V !r*S ^ i 

^ ^ ^ it€ ^ 1 (3) 

-^13 ireiu-^ i^i€«; \WJ (0 ^ni 

1 So in DM, DE; K •“ 2 In K, DM ; i^< in dE— 3-3 So 
in DE, .-B.\£; lit, ‘‘we may not stand away or desist from (the patli 

of God). ’’ K. -^1 1 rl k5o in K, DM ; in DE. ' 

+ Compare Ddiiddui § 5 

,^e,') Dii rs5 I'?' is isu- t::; ireHj-“j K'? ^i€<; )•^uc■y' (5) 

)i«s -ys'!) as ) 50 : 1 ^/) Jii“ « ^1 iiti latj 

13-xt‘i itJiiSiaj )^e^ '' -M*a*'i^' I Vi.^reMjf tyii^iai 

0 ° 1 ^)!^'? t:; « as i,? as j-jj f 

5 K omits ))’J.— 6 in the MSS. 

J Compare Ddlistdn, §0 

jt^y* i,^K -“JJ-" ~»I3 'tl irfit'J-'y li^JVti‘ (6) 

t'lLtt'y' ■•■ ~“o '^y -H5^‘ej-“j ify •' su* 
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THE dInKAHI), 

2 (2) V 

3 (3) V W 

oo “’-*01^1 

IV, ^ 

1 ^ su- irexj-*o !«:{«; c^i6'< iWi)* (i) iv 

3 Ir6 ^ ’^1 (3) 't€ 

3 ^ Ir6 ^ 1^0 'I (3) V ITO^ej ■^) 

°o° 131/13 1^ 

7’ to^ ^ ire/'j'^ <^t€^ i^wy* (o ^ v 

V "^SA;«5^r® ^ ^ 139 J 13 ittiiw 

2-3 ^ ^" 1 ^ -I (3) V eu- ( 3 ) 

4 I (4) v"-Vdii?*i ^ -o-“!i tli! ''it^itt5«r 

^■y' ■*'-'3'5i •' iw -“=? ly-Mj n^ 



1 K oni. — 2 So ill K ; here DM, D3 insert r4ru-*y S'? (^i€S 
»t^>Dev.— 3 So in DM, DE; ,^(JI only in K.— 4 in the MiS.- 

6-5 »®y) i^T) in the MSS.— 6 DID adds )tHJ-“J S? Itjuuy', and 

repeats III, §§ 2-3.- 7 K •— 8 K and DM add -• . 

See Duitdcbii § 7 

itfiiw) t; w c^iis iis t:; litw-Hj s? (^.•ss 'tui-'y' (7) 

tr; lyiiy*? « q55 iw •■• su* ■‘U'tusst® •■• -Misvsji* as 

lyi^s? « c»as )i6 v "^-nijysj -nsiui'^) j v as pi^u'i 

as as (»;)ii«.50 -i)t'-''?j 1=1 Ji -o-«)i t'SD' lai'ia tz 

V I'M -“Ja-8J'!)t='? V 

9 DM, DE add ->. —10 So in K ; but omitted in DM, DE.— 

11 So in K, DE; but . . . . r5^ aS* omitted in DM, J, EK, 

A N 

^see M-est, Dd.)— 12 So in K ; DE ‘ — 18 go in K; DE 3iiM . 



g 


IbOOlv Vt §§ lit 2-X. 

• 

Ir0irt3^ ^ 'ii€ ""I (5) V re)-« 

"bl 2\ I lU'p', IStllS “tiil 

°o° ISO (6) ittiiso*! 

SU' ^ IreJU-^ l«?«r ISUUi)* (1) VI I 

_J “^is ISO I (2) V50 su* !r?)“« I ^ ire)-*' 3 

su* iiej ^i«?5 « S'^iS (3) V su' I re)-« s 

'iTti'^iSO-^ pe)^ I15J “life 

°o° iitj-^sii _j^ “^13 “‘iiej j5jf^ 

^ ~^-V lre^-*C5 <^r6«^ I'^UUS)’ VII VII 
2S -II 1 111^13 ‘’^113-UU -^S It6 Irt5ll^ 

®o° 111^13- ®J^1I3-^ ^ 'l3tll3 'li6 IrtJII^ 

-$)iej ire^-^ is?*ir isuu^ vin viii 
°c? -^-o-"i«r s^6 wttTo -^'iy-53r® 

^ ire^-^ 1*?^ <^!€'S I'lUue)’ ix . ix 

oo I3-0-":?O ItS IttJliSO J^l "liu 

^ |e?«i: <^r€s? I^MJSy X X 

It€ J ISOfSU' l»?0 lltl '“li^O 

°o° It^iso*! 1^113 IIU IttJIttJ^: 


1 So in K; omitted in DM, DE. — 2 So in K; ))[?y-^J) in 
DM, DE. — 3 So in K, DE; omitted in DM.— 4 So in K; 

in DM, DE.— 5 Onlj DE adds SU- . — 6 Thus in 
DM; ^113 -W in K; DE ->^1)3 -UU. — 7-7 So in K; DE I'iJ 
omitted in DM.— 8 Thus in K ; ^a'li-uo in DM, DE.— 9 Redundant, 
or the previous word should be instead of 5— 

10 Thus in K; tT in DM, DE.— 11 Thus in DE, DM; 
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THE DI^HvARD, 


jttii'iO^ ■ ire)-" iiej *1 ir°ii/o ^ 'iiej •^' r6^' 

' ; ■ 00 if^i^i ^eji >1 ItO iiu' ’'1 


‘bi! o) '’'xn 

,’ V 

ir«l3 -V^y It®!3 lltl ' -^5«?t6 "^13 

V ii®*^ ^ejjj ■’I'^cr^ 'titjii'tij 

2 iteil^P’l « lt®TO 6«<r6 “^13 (2) 

°o°w^ *1 tejii^ r®i3 r^ 

xiiE !t^"o i«<«r \wy (1) XIII 

"bi V SlieJUO-^3-^-s«r 6'^r6 t^Tl® 

^‘^-*0 ”-C-"l I I lU "^3-13-^11 « ^ *1 vllr^U*^ 

■f^u^citj'ej i5eji3 '"I v''iit^«^!*!^/"%) ' 1)1511 '{o 


2 i5{uo-s *^1 i^e)* (2), V Y'i^iKS i6 

iijo ^1 '-1=1 1,6 ti; i!®ej*t e*! iii«)u^ 
%» "sisu’i ^’S is® ’'I ■•• '"ii<»'i6ia ’st^ 


t Compare jDdiistdn: § S ■ ■ * 

y..m^ jii! 6-« -“13 t: 

... w „e^ I ^’t)M -^i^j-" tyn^J it*i3 

It»)3 SWI'W* ^'IiS -«I3 > 

1 Inverted in DM.- 2 tWiN“J iu DM, DE ; in K— 3 OnJy 

K omits . — 4 Omitted only in DM.— 5 K. adds -^ • 

6 Perhaps, for . — 7-7 So in K; DM omits ^ idJiW; DB 

has l.yilSO. — 8 Thus in K; DM, DE iiy'It'l'. 0 Thus in K; 
'^S t; in DM, DE.~ 10 MSS. )»:isjy.— 11 l''iU'' only in K. 



BOOK VT, f 5 XI-XVL 1 . 1 

.. . , 

* XI v 

istuue)* (i) xiv . { 

« V ll!«13 '^5^U6{ ’Ss<i€ 

^ BS IS^U*. I (2) V ■^) |j^ 2 

- 5 ) i 3 r^-"«; I 'r-^ijO 

1^1 re 13i)!3 - I5'?U» 1 .\3) V 'lltt?5lj‘ 3 


°o° f€ •^) iiftajj^- 


- ^ iteHj-^ <^16^ i^e)* ] '”xv ■ -xv 



.^(03 ^ \ WJ (1) ■^XVI 

^ S'^.-e -'I -”13 50 

u -^3t-i '“i 5U|<5U-M3 lit! 


1 Tims in DJr, DE ; in K.— 2 DM, sdcls J •— 3 Tims in K 

“N 

ia DM. DE.— 4 Thus in K, DM; in DE.— 5 Thus 
in K; -"K in DM, DE.- 0 So in K; DM, DE repe.^t .— 

7 So hi K ; DM I ; DE has i6 after which it 

beglixs at once with Section XVI. — 8 Only DM contains this last 

sentence (3)„ of tlio p.aragrfipli :— (S -^ . . . . tiV>3 D'W ) . — 

9 Only K has after the word in XIV, 2, the following te.\-i 

[)-^^)| ^ v- £s t;; )renj-“j )'«<? (^a<( )<(wy*] . 

■f Sections IV, VI-XI, XIII, XIV and XV of the Dtuhtrd are not 
given in the BAiuh'm-t DU'ih-, but Sections XVI and XVII are quoted in 
§§ 9-11 of the latter with certain modification, as follows:— 

-y “y ~»i3 tl ttAj-nj K*? q.e’v n^uvy* (9) 

y 1 itVjii-u )iv Jix$' “ eti5 -*"!» I* 

v IFj.^r « 1^9^ ) -y3SI J,^ 3S ^ 

10 Tims in K; in DM, DE. 



a 


THE DIxMvARD, 


2 -I -*035(1 '"I -0-*0 ^ ^ (2) V 

is;o--ijAi- it®s 

iiirt)^ (^t6^re) ire)U-*'i iitJ T6^r® ii®f6«r '^'35(1 
lJe)j I ^ 1 ^ -o -*0 ^ V 135(1 

ito^ (6-*03^«( 1:^^ ^t65( it^i(€iij it®s- "tj-Jr 

3 (3) [v'liitti^ "®J i6^f® 

rer®^* -^65r«r -^35(1 _j3 i€ 

°o°3*'^ iiiry-*" ^\^re) .r^ 


^^^1 it^“^ i5(«( <^t65{ i‘(uuey (1) .^xvii 

1 So in K, DE ; (perliaps, 

f Tiie Batistan hera begins • with §10 adding And this too w'as 
thus co^idered by them, ....’' 

u>j j^io -tf-is*? t:; ie.“w-H} issf (ties is^ucv (10) 

i6l«^ -\)J-S ifi-iy- ^^3 ^ ^ 13^) )),y-« C»re€r^ ^ “ IrtH^'-") 

u -^j-5[ -n,‘J)i« -Ca? ^ 5(3 I3>!l ))),-y-“ 

nil (^i« -^(6*? t;; )i)!y-“ C'i6<; v isj)i^»d »(«; 

'61®'^ -ujj5 « -oo,;) ^3 c»|5^^ ^ x;^ ^56^^ ^ 


2-2 The text in brackets is found only in DE.— 3 The text in BE 

^ Y 

gives ^ which is here corrected. — 4 All *^ , better • — 
5 Thus in K ; omitted in DM, BE, 

J* Here begins the Section 11 of*Jjthe Batistan, as follo\YS ® 

HI® SO -^'i 6 SS -" 1 ®>SU? IT IrtHJ-^J Is^f ('(S’! ItiUt'D' ( 11 ) 

t;uO-’ is '<5 SW (®)S ) tony*) as je*;™ >su,o^ i -vski -^i€j}-‘k 

e'tis w as i6 ) )!®)a i -“j-‘i >ya St;; is^ aS'a -hj-o-" 

Ks? 3'S3 -^>1 iS ’>5 ^'(y -0®^ ISUO^-VJJ ~**)| ^y 

V "VIS'? >i*HtO )y)j-w 11V fy )t®/3 t it^wi $3 lya 
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BOOK VI, §§ XVI, 2 -XX. 

• • 

6 ^i€ 'llt« ^ Slt*^ti ^ ’llU 

' 6^16 “-*1 It® 19 -I 'lt®l«^>»l ^ 

-^-j| 1^3 tfy;- 13^3 l^-» 

S^i 6 ^ r€ I ( 2 ) 11^13 2 

ie>'9 ” 6 ti;! “Tt5ll'(0 i€«? 19^9 ” 6 *^ 

II®I9 *1 IWI 

tili iretu-^ <^t 6 ^ I'^uue)’ xviii , xvm 

''<^1*599 1 nej 1 ^ I wi) 

ittHj-^ i^«r <^i€«^ I'^uue)’ . XIX xix 
j^\\^ “^19 w s«^i€ ^ 

irQI^JJ -^19 tS I !lt®l9 

°o° ■*U0-5!^-5-“ I|6 

I 16 \\^V^ 6 «?!€ XX XX 

f 5 !!^U 6 (S ie)9" 15*00 

°o° ItO'pl ^ 15^90 

1 So in DM, DE ; K om. — 2 Thus in K ; DM, DE ^ •“ 

3 Thus in DM DE ; omitted in IL — 4 only in* K. — 

5 DJr, DE ->i‘l<iJ ‘> ; K .— 6-6 K -5»!y>i6i^ ; DM, DE — 

7 All !€<! for 6^. — 8 in DM; •SK 6 in K ; <« in DB.— 

9 Thus in K; iS"! in DB, DM. — 10 Thus in K; omitted in DM, 

DE.— 11 Thus in K; t! in DM, DE. — 12-12 So in DM, DE; <^l5» in K.— 

13 Thus in K, DM; jqj;_ Pj. — 

15 Thus in K; -S5J-“r»=? in DM, DE.— 16-16 Thus in K; l'!<r 

25 in DM, DE.— 17 MSS. om,— 18 Thus in K ; in DM. 

p.E. — 19 Tluis in DH> DE ; omitted in K. 
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XXI, 

1 

2 


8 


XXII 


XXIII, 

1 


2 


THE DINTvAED, 

(1) xx[ 

to)^i (2) ir^ej^i tx/ HJ 

w ' ir« 4 ^-^ej 

'bl ^06 *1 

"'bi 'I ( 3 ) v'irOJ-^% ir^i^ijii ir®s 

r-iU-sf^-N '16 ^ irOJ-^)ej rs 

^ .^. 

°o°ir^-^% \r=^^\ '£ 

^ xxir 

“^13 '‘'t 6 l^l^iU'l =^^-^13 16 

°o“ ■^) 

50 1^ treHj-x 3 i«?«r <^i6s? (1) XXIII 

’*'1 ”-X33-*UU-^lt« I I ■‘Ct^ 

SS -6^ 5l<5 1(6 -XJreJ-^) (2) 

‘^r^'^rt}i6«rt®‘iO 15{«r 5;^5l';U‘l It6 Jil ^t^l'^l 

1 So in DM, K; Wli^i^S in DE. — 2 Only K ■ — 

3 All » «)»“•«).— 4’So in K; DM, DE l).ejJ-"%.— 5 So in K ■ 
^11 in DM, DE.— 6 MSS. »i6.— T K — 8 So in K; 
in DM, DE.— 9 Thus in DM, DE ; l.€ in K.— 10 So in DE ; DM and K 
repeat 16. Min MIA aish may also mean ‘by every person’. — 11 So in K; 
DM, DE -CJ-“ . — 12 K J5S-6.— 13 So in DE and DM; 
■*V‘-li^<? in K.— 14 So in K; DM ; DE . 
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BOOK VI, f§ xxr, 1 -xxrv. 

' If 

I|6 (3) V 3 

lit) If6 r^l f€ Ir6 *^1 

-0^ -i) isnj-* 0 ttr 5 J -^rei> 

it€ r§l 5?^ <^t€s? 

V It^l^iO-^ I IIU 501^1 

« !tS Sf^il/ej ’-‘I ( 4 .) 4 

t€«? IttMJ^^I 

■^-*^"1 if^i I i 3 “t/I^ *1 !e>» ^w^-xj -^) iit« ^'bi ^ 

-* 03 -^-w|fo (-5) | 5 

“^19 “lii: IM 3 16 ?«r 'IIM 3 lit) ttili^lil) 5^ 

r* 

®i«r§ ^ ii^ 1:;;; « iit® iiu -o-xj 

-^) ‘’<^ss<r€ It^llr^-e 

-^«r (')) vitiiiSi-i) im3 -xj-s^ sS nns e 

•^) !ii«ti'^ *1 it^*i6 

j >S\ t^tii * - « ei’'?j’ -xj--" sS 

T6«?_J'tti> I Jl)'i ’'1 

%° 11 X 3111 

irS)-« lt^-X3 I*?**? IIUU^ XXIV XXIV 


1 ■^J|?15'^ in DE by mistake. ~ 2 So in K-; la DM, D3.— 
3 MSS. WsU*- — 4 MSS. >?^-H3J) , — 5 -^J)^)>? only in K.— 6 Thus in 
K and DMj iCI in DE.— 7 Thus in K; I3t«ij in DM, DE.~ 8 Thus in DMj 
DE ; in K. — 9 Thus in K; S'!'® in DM, DE— 10 DE repeats 

-wiy*.— 11 in K; in DM, DE.- 12-1‘^> in DM, DE ; K -"»< 
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THE DiNEARD, 


1 .: 


5 KXV, 


^ eu' I -^3 5 ^ 

°o° 

1 til irW*^ i«<«? (i) XXV 

iif« ,66? i,€ ^ sl^-trti i^rre)-*- V. iI?)-« 

■b, Ilirti-*' 

ir«i*50“\3 |6?»^ I irt3iit^-6^ IIP 

w 


V ll^llP^^ ■^) J2)I^ "bi '<^S6?,6 

2 ^II3-UU IIP IIPI3 J^IP 


j 




!«!?«? -^rt36? P^i (2) 

°o°'ltt5l*i0-^ I 

XXIV, XXVI 

IIP « ->II3S 'l3r^-"^ "I I3l^*^^ ®-^ll3o "*C3*»-^Pm' 

1,6 l^xrPs^-'^ "I -’"w ®-)|l3S 'IIP "I 

ll!tt3-“ 66?,6__J^ 166? ”lrtJIIP-6^ 

J “-Xj-s-^P^ir ”l3r^-"^ I '"iPIltO 

2 -^j-^py; ]\i) r^ I ( 2 ) V ''cjOllS-UU 


1 Only K ^'t«). — 2 So ia K ; <? omitted in Dif, DE.— 3 Better 
, — 4 Omitted only in K.— 5 So in K; D3f, DE — 
6 So in all MSS.-»- 7 Omitted only in K. — 8-8 2))35)i<“ iu ])y . 

III® in K, DE. — 9 K adds -> — 10-10 __AJ ’ in the 

MSS.- 11-11 Tims m E; -*yj-*'t®;y in dM, DE.— 12 So 

In DM, DE ; in K.— 13 Better iiy^cji . — n Omitted 

only in X- 
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BOOK VI, XXV, 1-XXX. 

-vMj. “b-^ bl 1 ^IIS-U-J 


00 

o 


"ti! ^r66? xxvii 

=0 ^1 


-*^13 tii! IreMJ-X) <^r€*=f IV>AJ^ XXVJir 

■b! '•=! i‘^ii3 j ittPoireu^r 

\^\\^ Vv/f^ ^ f6 ’"1 It^uo 

j 3 «? "^'3 

°o° Vs 

13^-s IftKJ-^ <^t€'^ XXIX 

■> "X 

■|5Xrr€D I3-\AJ-^lt« 13^13 IISJ "I -^IfOll -^2J^ 

°c? It^I^IJ I«{01^S i6 “0-^^ -\ 


i^«r w !reHj“*o XXX 

^-6'^i€_^ireaj-s i5xr t6 it^ej^iuo i ^ ^ 

°o® 1^113 •^) "^3 


1 So iu K; Dir, DE (5!ey-«!«ir .— 2 So in E; DJI, 
DS . — 3 So in K; DM, DE, • — ■ 4 Thus la 

K and DM; in DE.~ 5 Tlius in K; DE, DM 

J -^S^^S - — 6-6 Thus in J)E, DM; > ->fii^-V^ in E.— 

7 So in DM, K; DE >'5. — 8 Thus in DJi, DE ; in E. 

Better — 9 'J*5 in DE; in K and DM. 


XXVII 


XXVIII 


XXIX 


XXX 



14 THE Hl^HvAEH, 

XXI, 

1 l=tUUl>’ (0 XXXI 


-^13 'ttr s\^ Tt5lit3«r r6®( ^ 

(2) ■•''" 

W' r€«? t6^ 61^ f€«? 

°o° 'iroiirtKS 'b'^ ^ 


XXX r, 

1 >ii£nj-^ i^S" liwey (1) XXXII 

^ -^,3 ^ ntjl^lj i€^ i€ ""5^^ 

V^OI'^U'I 13^3 ,^£^1 $;15I'?U'I 

^ ^oji itt3i»^ij ,6«? 'ij^-tr "I (2) 

°o°^l^l 13^3 "■^l^ V^e)* E;ti5!'iU’l 


xxxm, ^ XXXI II 

S^[€ -ii^S^ ^ -J5^t6 ■■^13 

'^~Xf^ 6^?r6 ^ f^ I I 

i!Xr6 II2J ir®^r«3 €s^t6 
3 °o“ w 65ft€ sS (2) V -xjei* II5J 

XXXIV li?0 1^ <^ 16 *^ XXXIV 


1 Omitted only in K. — 2-2 So in K; omitted in DJI, DE. — 
3 Tims in K; in DE, DJI.— 4 Thus in DJI, DE; ia K.— 

6 Inverted in DJI— 6-6 '‘“J' in the MSS.— 7 Tims in DE ; 

in K; in DJI.— 8-8 DJI, DE Wrj-y '^-^'5 ] 

1C 



BOOK VI, xxxr, 1 -XL, 2 . 

« 

<t€ IIUU^ XXXV 

63 _^^3reW 

°o° lltili^ -^) ■■■\!^ 

w irtnj"*o i6?«i XXXVI 

-^13 lit) Ir6 Ittill^jo ^ 

I3SJ tii; irenj-^:^ i^«r ^ 16 '^ i^e>' xxxvii 

“O'^ll *1 V iitH3 ll®J « "l{t}l!'^3 SS 
^ I ••=( V IIPJ 

°o° iit;if^r^3 -*^ij 

^ 15?^;' ^r€^ I'MJS)’ XXXVIII 

I3DI3 '1 V *1 It^jJ-Q^U 

'l«rct®«J t?(/rers 
i«^«r xxxix 


15 

XXXV 


XXX n 


XXXVII 


XXXVIII 


XXXIX 


°o° i«r5r®5j 


“"13 ^ lt^-M3 !^«r ^f€s? Iiuuty (1) XL 

is^«r i «50 ”,6'^ ®t€ (0 vi^rsi^ti ■iU35?tr«r s'<r€ 

i6®( i^3r®ej ^1 i3t/i3' i«r5t^ej 

°o°ire«j^i«r ir®6«r 


1 Thus iu DM, K; '^*1 ^ 5itH5 in DE. — 2 -W ddm in K. — 
3 SSI only in DE.— 4 only in K; > Sl=i;S in Dil, DE.— 

5 (itviVa ill the MSS; perhaps — c So in K, DE; li^J* 

in DM.— 7-7 So in K; n«t*ei SVni in DM; these words 

are omitted in DE. — 8 Thus in DE, DM ; omitted in K. — 9-9 Thus 
jn K; f<t€ in DM, DE.— 10 Thus in DM, DE; in K.— 

n Tims in K and DM; in DE. 
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THE dMvAED, 


XLI 


ZLII, 


lr€ Ireu-X) XLI 

°o° ij^iir \v nej m\^ 

t;;! iiuuty (d xlii 

r-iL'iiB "^) ^ (i6 -^«r 

iS^^6-|f6 ir^ij^K^ (2) vlrt3i^l ir^lllTO 

V It^l'^l 'lit}! 11 ,^ "^) r -^'113 IS^J ^ 

'mv’i ittjiiii^ ito ^6 ss it 6 "^«r Oi) 

°o° 


1*10 ^ tiij <^r€«< I'^UUiV (1) XLIII 

v'l^Tct^Ul I '^r?)i3ttr6 

2 !=^'ii 3 is^s<s m ic 6 ir^ii«n 3 “"«r ( 2 ) 

ttiilTOS -I li^UO -^13 11 ^ 

3 I ( 3 ) V i^ 3 " ^ 

'iriil^ {6 -O-^n "^1 -^lif^-^e)’ -^13 \\V Ir6 \\^\\^ 

4 i^irsf^ej "I ( 4 ) V irt 5 ^ "f n^juu 1 

I 3 ^U I^I ![6 lttill '^0 

°o° '*5) 'Te)3^ =^1 irt3i!6{t3 

xLiy, 

1 ii^-^ iwey* ( 1 ) xLiv 

2 w ^ ( 2 ) V _j 3 


1-1. jy IDS I It'S? in K; A"fS fifn^ in DM, DE.— 2 Thus in 
DM, DE; 5 '-')!!U') in K — 3 So in DM, K ; S'! S in DE.— 4-4 
-U^ -njJty-Hjyi m the MSS.— 6 So in K; -HSity-^^yi in 

D.M, DR. — 6 Inverted in D*VI — 7-7 Thus in K ; “ in 

PM. DE. 



BOOK VI, §§ XLI-XLVIII, 2. 


vt 


°o° -s^iU-^51 -*'13 ^ 

XLV, 

ireHj-'o i6(^ iiuue^* (O xlv i 

“OS _J 1 (2) v(3W J3 2 

°o^ “f PeJ ^ t€*? I5';0‘ I (3) 3 


iiej 't:; is<«r I'Wey (o xlvi 

(2) V l^'^3l ■^^3“CS W “"^3 

°o° '-v^3iiM’s •^3-es ii6 


r^ ti;: !re«j-^ xlvii xlth. 

lltJlt^ I3^ 

Itl'P' *^1 ‘‘*'IJ 

IW '<^111 IW -^l¥3 

irenj^ i^e)* (o xlviii 

'^re)U“*o ”«fOi3 '“-w I ®“0-‘'3“0^r® 

t6^ iS ^'1 ( 2 ) v”l^Ul|*0 13^ '*=>1 • 1^1' W 2 

1 ^l-^er .DM, DE;_iJ--yl in K- 2 MSS. v .— 

S Tlvns in DM, DE; sa-^l'JJ'i in K.— 4 Thug iu DM, DE ; 

)i®5 in K.— 5 Inverted in DM — 6-C 

in E.— 7 i?"!) in the MSS.— 8-8 W-* -Wy* in DE; 

in DM, K. 0 in the MSS. — lO-lO in the 

MSS.— 11 Thu.? in K and DM; in PE. 

3 
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THE DINKAKD, 

'm\y^ i3«iO ’^1 ire'^ej"^ i€«< i3^_/ 

5"t^ej ^ It^nro ^'Xf^ ^1 Ir6 tS^ 

JSI ^ -tii:^ 

°o° 

xwx. iiej V" i?e«j-^ !^!€®? xlix 

liej “03 -W li€ t6®? -J6«^r6 Ilf® ^ |5tU-^-*0 

I15J -iJS -^e)* I "OS "Ot)* lltl 

°o° 


\ 'f€ 'til lf^-0 IS?«? (^r6^ I’^UUS)’ (1) L 

2 f6 I (2) V It^ugt? "bi w -0-^) W 

3 I (3) ite)u-“i *^1 -o-5> w -*e^rt3Pti-" 

-CJ-^e)* If®l3 "0-“ll r6 Ii6 "^-i)tt5l®ej 

" ‘y’ "5^ "0“*'ll ^ ”-^11® *1 't011«{0 IWt) ’"liu 


1 

3 

3 

4 


^ til itexj*^ i*^^ i'Wi>* (1) LI 
IfS IS'^^' (2) v'^toi^-^ r6®f -*0-s*^)-tf' ll£J -ti-3-*' 

5j0 lie IS'O' I (3) V Ir^ 51^5 

=^50 lr€ I3<^ ’^1 (4) v'^’f®U«? Tta)-^) 

itt5itO“"s -^) J^i 


1 Thus in K and DM; omitted ia BE. — 2-2 r^ 

)i:0 . . . • only in K; omitted in DM, DE.— 3-3 
in the MSS.— 4 . ^ 1 ^ in the MSS.— 5 Thus in DM, BE; 
in K.— 6 in K; in DM, DE.— 7-7 in the 

MSS.— 8 MSS. omit.— 9 So in K, DM; DE omit.— 10 MSS. — 

ll in DE; At® in JC; At® in DM, 



BOOK VI, $'§ XLIX-LIV. 


Id 

lOHjey (i) lii 

IIP ,^eji "tjey irtjii^iJLJ 'ispitti-G 
*1 Stl3PSJ "^P5J ^“*{3-51 

‘^5J! lltJDBPU “XiPU'-^r^l (2) v6ll'^0 ■^) 11^ 2 

f6 *1 ittilSO-^ 115J IIP 

J3 l'5;«r 6ire)5 '-ilP « Jil ''"w ^ 1 

r§l i6 ®ir?)r6 -liej l^jO^^ 


-^13 i®(«r I'^uue;* (i) liii 

-tiyi (2) V ItV-^-^^ -^IJ ”l3ejl3 « I3«!|0 ’‘’-«pt{U«J 
"I3&3I3 e)»iej ^ r6 IPI3 WS liy I35JI3 « I3«t0 
i3tii3 we)* (3) vit;ii*n3 ”i«iui -c-^n «i -aj a 
-*c^ I 3"*^ «'^IIK35-3 l«?0 ”lPU«? '■’l3<?t3 

|p|:^^»| J||f^-^)ej 


LIII, 


1 

9. 


i3eji3 ii6 ire}u-*o i^j^ i«}uuey liv lit. 

13^13 5^|(^>'| Ss?fG )»* I^tt* *||£j 

iw "*^11 iw iif^i iw li^-^ey « m\*^ 

00-^ 33j|p y 


1 in K.— 2 Thus iu K, DE; ■*«2> in dj£._. 3 in all 

6Wf“?J for eVliti(j . 4 Qjijy jj- , — 5 jjjj^ jjg . g 

. — 6*6 Thus in K ; in DM, DE.— 7 Thus in DM, 

DE; j‘ii« in K.— 8 in K; f’i^S in DM, DE.— 9 Thus in K, DM; 

in DE.— 10 6li^5 in DM.— 11 Thus in K ; fSfiii in DM, DE.— 12 
for JiS .• — 13 Here DE only repeats by mistake yiH -» as i6 )I<‘I3 nx^5 ttV 
fim . — 14 Jie> in K ; 1 in DM, DE.— 15 in the MSS.— 

16 " In K— 17 So in K; in DM, DE.— 18 only in DM. 
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LV, 

1 


IVI. 


LVII. 


LYIII. 


LIX, 

1 


THE ElNIvAED, 

‘we)* (o lv 

-^-5-" *1 IStllSl (2) 

'^\ !3e)'i irenj-^ i*tUus>* lvi 

#, ^ 

^ |6J|;« |j€)-W I =?-!5) -MU 

°o° l!P!3__l5Jlt^ 

^ s^! 6 ire«J-^ <^i€^ isiuuer LVII 

SUD 5;0 Ir6 ^ « Ir^“" 

^ l[€ BS I 'lTt3-C2^-“ 

‘ta lt€)U-t3 le?^ ] LVIII 

f6 T^ii^i^ w iiej ii6 -"13 

°o° ■^) 

^ 'ireiu-^ <^t€^ (1) Lix 

^ f6 *i' \^\\^ "^-njutiwr 

V '■"otxrt^ii 


Bt^Jsvr 




1 in the MSS.— 2 oj^\ in the MSS.— 3 in BE; 

in DM; • in IC — 4 Pers. «to guard’. Per- 
haps aiymjdcUhtt does not forget ’^-a 5-5 The passage 

in brackets is contained only in K.— 6 DM, DE here add ,~ 

7 Thu^ in DM ; in K ; J in DE.— 8 Thus in 

K} in DM, DE. 
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BOOK VI, |§ LV-LXII. 

r ^ itu-" (2) 

“'f^ "^\y ^ ^ 

I3^gVJ- 11^ 

rtr *1 (3) vSiiiiS •^) -iijj-« 

'"si 16^0 ”“^-531 "“^-Sl 

'^\ etii; oiii (6 1 "sttrij itr t 

°o° !!r®!3 

\ 

t«rr^«r ^ ireKj-i:^ ie?«;‘ i^^oue)* lx 

e^’iej 1^_jiiii€ _jieji3 “bi iPt€^ 

°o° tt5llr€K3-3 £>>IU l*iU-^ '"ilr£W-s 

^ ^ irenj-^ij i^^«r <^(6*? I'touey lxi 

!'?o tviu (“iO ^ 

°o° ■bi t3^-jr®ej 

^ If^-^ <5.i€«? 'Wei* LXII 

!r&Hj<^^i iiti ^i3ej!5 i^rs^tri w !i6 


LX. 


LXI. 


1 £S) only in K.— 2-2 in DM., DE. j./? in K.— 

3 Bolter drvj-gaun'lh , — 4 Frehlst ::ah vuius also means 

excess of the vice”. — 5 Thus in Iv, DM; >t5 in BE.— 

6-6 in K ; '^*'iy‘(?»J in DM, DE.— 7 So 

in K; -^-"tO* in DM, DE.— 8 Tims in DM, DE ; K 

omits ^■»!. — y _r^3) in tlie MSS.— 10 S'l^ in K i 

lyiltC in DM, DE.— 11 So in K; DM, DE 6it^l. — 12 Thus 
in K; in DM, DE.— 13 J(?15-"y in K ; DM, DE Ity-*^. — 

in DM in Kj in DE.— 13 So in 

DM, DE; K 
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THE DINKARD 









LXin. ^ tr^-^ (»r66? I'^UUe)’ LXIII 

*lr^-^)j| *w gu* I JitJlsp*! |<i0 *b| 

r6 11)3" ^ 1*50 ISO-" 

f«r3"t{0 ""I J^IrOJJ ’^l IMt€*^l 

®c? IrOJ-^) 


hxiv, . 

1 -^1 ire^u**o <^f€6f isuui)* (i) lxiv 

2 -iwa -xjt; *1 (2) V °'iiTta5lsoij s«?f€ ^3 

“13-"3I 'it^isoij "^1 w €6?r€ I Ilf®l3 

3 life 13 ;l<| .^. ||^-<y 

(IMSU’I w ^1 ift^AJ'SfU 1 I 

®o° "iir®ii^-ti w ^,#1 


LXV, - 

1 |6?^ <^t6s? isuuei* ( 1 ) Lxv 

*1 ’'"I j^|5p»i -^) If^ irtiliso !§l 6s?r€ “*"13 

i(€ ^i«ri3-x;-" J^i ‘i5 isu"oreru 


1 -W-JW-- in DM, K; in dE. For 

instances of this double suffix in '*y"JUJ-*» see § 39 of Dr. 
West’s contribution to The Cama. Memorial Volume.^ 2 rf« t'? 
in Ki rf€ i»«r in DM, DE.— 3 Thus in Kj « ))(?y-^J) 

in DM, DE. — 4 Thus in DE ; in K, DM.— * 

9 in the MSS.— 6 Thus in DE ; in K. 

DM— 7 Thus in DM, DE ; iViWj in K— 8 'Muxs in DMj 
DE; in K.— 9 in the MSS. 


BOOK VI, §§ LXIII-LXVIII, 5. 23 

|€ I « r 6 -21 ' 3^13 -»1 '\^\\^ 

r6 ii6 


it€ ^ isuue)* lxvi lxh. 

'ttKjeji i€«? ^ t 6-*? ttiiw 

'’jiP w J5| -I iip^^'eji 'iir^^si 

“o'" 

^ ireMj-^ lOHje)* lxvii lxyh. 

o^o'lws* 1 1 

^ ir€^-^ K«r <^16®? (1) Lxviii 

V I3';u' (2) V n^oirS)5 ^ 

1 (5) V I^r€U Id'W* -I (4) V’‘’^3^I{^S? W (3) 3-4-5 



1 

Thus in DM 

; ittitU'* 

inK; 

in DE.— 2-2 Thus 

in 

K, 

• • • • 

• » 

omitted in 

DM, DE.— 3 -"JUiW 

in 

K.— 

4 Inverted 

in DM.— 

5 Thuis in 

DM, DE; '*-> in 


K.— 6 Comp. Pers. in the MSS.— 7 in K; 

in DM, DE.— 8 Thus in DM, DE; ,^i))i in K. — 
9 in DM.— 10 in DM, DE ; in K.— 

11 So in K; f« in DM, DE.— 12 in K, DM; in DE.— 

13-13 in K; in DE and DM.— 14 So in K; J" in DM, DE — 

15 Thus in K ; in DM ; in DE — 16 Thus in K ; 

(a slip) in DM, DE.— 17 Thus in K ;] in DMj 'f”? in DE.— 

18 Thus in K ; in DM, IE. 
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THE DfHKARD, 

6 SS I (6) v ltt)II«(0 

vtt3!l^^0 .-5) J3 

7 ‘-"I 11^ w ^ I '(7) 

8 IIU I l^*•^)tl ' ' w liej (8) V 

9 -t)®)* (9) V ir^ii<^o ^ 

*^3 ^1 lltl -Sc^Jfbtl ^ I|6 

LXIX. -5) ^ lte^U“^ |S?^ . IttUOty LXIX 

0^0 ^ 

T 

i i^«r (1) Lxx 

3 I (2) V iS « |!^U-^Jii^ 

V iS ss 

8 ^v-\ ^lu rG « “t>^p I (3) 

op ^ ^«W|| Ii;^^{eK3 

liXxr 

1 ’ ^ It^-^ \w^ (1) I-XXI 

^’'1 It^-^-si^l 6^f6 Wrtrs liej -^ij 


1 Thus ia K; in DM; irW*: in DE.— 2 So 


in 

K; 


in DM, 

DE.— 

3-3 

These word.s form 

a 

line 

of texb 

written* ‘ in 

red 

ink 

in 

K.— 4 

Omitted 

only 

in 

K- ‘5 

So in DxM, 

K; 


in 

DE.— 6 


only 

in 

DE.— 7 

Thus in DM, 

K; 

in 

DE.~ 8 


in 

Dir, 

PE; trax^JJ-w in K.. 

— -9 

So in 

K; 


in DM, 


DE.— 10 So in K ; tW- in PM, PE. 



BOOK VI, LXVIII, G-LXXI, B. 

« 

r^lj "i 6 

IIU “^->r6«r£Kri "^1 I 

•^) icx/ttrs (2) V “^1. 


l-i)^ -*-IJ 
1:{U0-S 5;0 iTti-^l'P’l 

l'^-i,j;(OfO| y -wr«s^^ 


n -Y 3 ^= 


>juip o '*o-'rt 5 '^-^ '"I “*o-^?j“ti 

A 


_ij^ 

Ii6 '"13-^3^ I -^3-t'-^ll "I "lit) 

V Tt51^“^ S3’ ^ 

-1 -‘OJ^tOW Iiej ”r^ ”“^r6«r2A/l ^^1 (0 

^ ''i(6 ^ I 

i3r®i I3W -^js 1. <^w "^. ii6 

''it^ I3rtiJ-^5J;: I:t5^ ^ "^'1 ”lr^-"f^ 


1 Tlius aivagtgih in K; adhiushtsh in J3M, !DJ3. — 

2 So in K *5 in DM^ DE.— 3 Tims in K and DM* 

13,^--^=;:' in DE. — 4 Thus in K ; ^2;“^ in DM, DE. — 

5 Thus in DM, Dli; in K.— 6 Thus in K ; » -it”'? 

in DM, DE.— 7 DM .«?-“=?) . — 8 Only K ■ — 

9-9 '^hil in the MS3. — 10 in the MSS. — 11 K 

omits -s. — U Thus in K; ^ in DM, DE— 13 only 

in K.— 14 for !<« •— 15 S?3 in K ; ll^-^V in DM, DE.— 

16 only in DM, K.— 17 > in DE ; ^-^9 in DM; 

in K. — 18 Thus in K ; i6 in DM, DE. — 19 Thus in K . 

in DM, DE.— 20 Thus in DM, DE ; qW)’! in IL— 21 Thu? in 

\ 

K; DM, DE ))(?j;-"t«l}. — 22 K . 
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4 


5 


LXXIT, 

1 


THE DmivARD, 

* # 

lit® ^13-t) w 1^1 I (4) V 

as I r^l ^ 

as 'r6 !r03-^)->l J 63 ISs^T 

„ iitJ-" "^1/ T^ (5) V 'iW "" ri* 

It6 r^r^^l lttJlI*TO '’i^6U3ej 5;l^l^! ^ II2J 

'^u iiu 's*5!';u*i aS 

\^-i ^ “iSK^O' 3S *1 !lr^-»-3 r€ 

°o° IPI3 'l«r^S 

UtUU^ (1) LXXU 

-0-^11 'i w ^1 It6 

« It^I 13 r6 <^=50-^ 11^311^ ■^) 
v“ire3j~^% -u|j ^ ''-^3re)j i -^ij" 

- It^!I 3 (6 '-'’‘^3re)-5 1 iiu -i (2) 

il^ as 'ii^ ir^^% -ujj |u^j 6;!^ "^ 1 / 

°o° ''’lltt}6?<^lt® 


1 K i6' • — 2 Thus ill K; in DM, DE— 3 So 

in X; DM, DE •— 4 DU, DE •Ji«)i?J'). — 5 So 

in DM, DE; !S.V> in K.— C So in K; t;.?»-«,U5 in D\f, 
DE.— 7 Only K '^SU's' .— 8 iJ:U>W in E, Dif, DE.- 9 Thus 
in K; in DM, DE. — Id Thus in DM, DE ; in 

K.— 11 in K; in DM, DE.— 12 Only 

K . — 13 Thus in K ; in DM, DE. — 14 Tlm.s in 

DM, DE; l,«il-“y' in K— 15 Only K t>tl.— 16 
in DM, DE; in K. 


BOOK VI, {§ LXXI, 4-LXXVIL 
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ire^u-^ <^f€^ ‘tUuiv lxxtii 

-Ilij ty "I 'l3«;reu-« lit) 'l3t*5J^ 

(;^uuu -^1/ oyrr^^e)* 

“o'* it^n^o 

tilj i^«? Lxxiv 

' W « ^ ^ t6^ ^lt3r€«rr®'iU W f6 

°o° itti!i=io i«roire)3 1^3" t^it^ 6^ 

ireKj-^ («,€'!? \w^ Lxxv 

\\^w‘\ i-i)iij I '•*uo«r5'-e>’ irs 

iiti ireKj-^ i*tUUS)* lxxvi 

-"13 r6«< 13^ -J13e>’l 1^ t€*? 

^13^3'iO' ^1 I3'!?3'P’ 

°o° 'w^mv 

ireHj-^ i'=(«r Lxxvir 

''r€'^ ^ r6 lt€ IttV^ 6ir?)s 

1 Ibiis in DM, DE; in K.— 2 Thus in K; 

in DM, DB.— 3 K adds -> . — 4 Tims in K ; V’'S'«UJ in DM, 

DE.— 5 (nnddrghnha) in DM; in K; 

a-ofrujdnihl in DE.— 6 K ''S*; f.j€ in DM, DE.— 7 Thus 
in K; >5';sU' in DM, DE.— 8 Thus in K; J.yi'Dii in DM, DE. 


LXXIII 


LXXIV. 


LXXV. 


LXXVL 


LXXVII- 



28 the DtHKAED, 

lr6l^ ’'i 

LXXVIII, J^yj, (,^4. (,) LXXVIII 

i3-ti*^ yjsiU'o lit^ !it< r6«ri 'r6 

'I i3eji3 II5J m\^ 'jijput® '1::^ 
\\V ttill^ ^ ^\ 

2 Ir6l3" “'irG 1 {2} V_^«^3ren3 I 

!Sjl3i>> "tt l3-tJ-*0 t6^ -OtjO-" \\\° lit) 

13SJI3 nej 

-tiicyw-*'! ! nt^i3 ■iiJreJU’-" 

3 lit; -oJ)jii 1^ I (3) vt^ll^ l'5^'trtt5®J 

”^i3 ^ r€^ 3-^-^ -^SjO^' llt« 

Vnii^ r^ I iiFiJe? -^(6 

"'i!t«ti^r®u \m^ i35xr 1^ > |3^. 

1«? « ^ I tt^IlliS -^f3 -^) llr^-^)-S| ,1=1 

-rej iiu 

4 lit® lit) Ir6 ’''I {‘i') V Itt3lft3~^s 

1 Ihus ia K; f _J" in DM, DB. — 2-2 Tlius in K; -S-'f**' 

in DM, ])E.- 3 in E, DM; in DE.— 4 

in DM; only_)j“3!ftHi in K, ^<:3t4HJi in DE — 
5 So only in DE; K, LM tS . — 6 So in DE, DM; K ■M;*;) 

-- 7 Only K • — 8 Only DM irJ^iJ. — 9 -lllfi in tlie 

MSS; bettor fi*ii;.S.— ]0 So in DE, DM; better K — 

11 in the MSS.- 12 K -Gt'!-" j DM, DE -GO-" . 


BOOK VI, f§ LXXVm, 1-LXXIX, 1. 
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6^t6 -13^ -^13 13-^'-^ 

Itt31ls{0 IrtSiLT <^3fXr ^ ' 

'irt3illi'3 -^3 iir^-5)-5| -^l 

Ir6 I (5) V « ^I 

ISV^^^S t6^ S"^-^ I^^-3 lit® iiej 

t^iit®-^ nej e^ja r«j^ 

ISUI3 I lltJ^I -^)J !?tUO ‘’<^'iO-^ 

V iirr^ t6 tt;i^ij I'tcd^s t6 r-iOr^ttru 

nr® n^ iPss'^’t* « it^ (o 

r^ -^£>' lt^I|5^3 r-T^^S 1310? t6^ 

'tl'rO) _^!J^ liej 

1^^ '"re toiir®-^ ^-trj 

rS irtJI^ t6 IS^-^tO’U !3eJI3 


00 


1:^ ireHJ-^ «^f6'=f iwa?* (0 Lxxix 


1 ‘tl’r^ 1I*J 


If^~^lt®«? 


i Thus in K, 3>S ; in DM!.— 2 So in DB, DM; K 

— 0 in tlie MS3. — 4 Only K C= 5 So in 

DM, DE; K -))!«.— C DM, DE 'it«'-"-^-! ; K Ut. ‘the sin 

is (not) committed’.— 7 So in K; DM, DE 8 ^ ~ty | in K; 

omitted in DM, DE.~ 9-9 So in K ; _ii| I q-«-“ in DM, DE.— 
10-10 So in K, DE; iS in DM.— 11 ~y.?V in K only. 


0 


LXXiX, 

1 
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THE DiNIvARD, 


^ III) *** 

1^7^ s« « llt« 50 


SS 1!^ ’1 "'‘I *1 

3 ^ I!5j I (.3) V rt>llfO 

!\t)iirlK3 IIP |i^ ^ 

4 'liej 'r^ (4) V l^gjll/o =•'! ^tt3ll3-^ll 

“O-Nu liini itexj-"ip«r « 'i«<uri5u^ 'it€ -*'«r 

°°’^__j^i _ fLJ"' iw ^ 


LXXX, 


1 teiu-^ i«^«r i'n-Hj®)> (1)' LXXX 

'“'bi "w 1^ W I ®(r6 

Irt5-^ -JI3UI3 r6 Irti'< I ”j^ll'h'j3S 

(^I15J “bt -l-l -t)a)> 15113 <^[€«? ”lftilrt3«r 

V“^ l(JJ) I ilL ^ ^ ^ ’'5«^-iU|5p'! -O-"!! 

2 -w 55*1^ « -ii^w ixr\ ”'*o^^i)o '^\ (2) 

^'11 III \6^ tt'rSl •^) ItDIiSld) Pl3 


1-1 i)5yx;-“‘V in DM only.- 2 Only K omits it.— 3 So DM. 

DE i K inseits liyt'UJ after it.— 4 >fij=j3^ll in DM only.— 5-5 Only 
K omits ll*J t®’.— C W inK; in DM, DE for ».■€ — 7 Only 
K • 8 So in K; (=6^ in DM, DB (a suLstllute for tjS) .— — 

9-9 So in DE ; ”\Ki^iW in tlie rest.— 10-10 i^» qt) in the MSS.— 
11 So in DE, K; in DM.— 12 Ooly in K.- 13 So in K.; 

l.-a'tiyj’? in DM, DE— 11-14__;^ SjH -^■IV) in I)M;_jejl JU-i-'lsV'l 
in K, DE.— 15 in the MSS. 
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BOOK VI, 5§ LXXIX, 2-LXXXII, fi. 

^ir€ ^ ^ W l-^.l ^ 

reKJ-^D <^(6*? ‘lUu^ lxxxi 

'*^1 I3W ^ IieJ ^ f ^ -^fOJ !PJ |,€ -*■'13 
‘lr6 -JI3U3 r6 -| 'VeJ^-si^eJ 

I15J 'll5J 1 ^ iPIr^-^ 

ire|3 w -o-wii ^ 

Iri«J-^:3 <^i€^ (0 Lxxxii 

If6 •^|S?S ^ ti! “re^ Ii6 \n^ 

-‘oiii^-^ey r6 1 -*011^“"^ i6 -^\y 

Ifet)^ 1 (2) "bl 

^ -xi5^ ^ ir^^iiej I (3) V -'03^ 

W ’'ll!® 

0*^i6 *^ti^ I (4) .^. 

It^lr^y;: ”-5) ( 5 ) V « II!® ^ 

*IPS '^•t;' "'M (6) V t 6^ tit 

1 in DM, K.— 2-2 in the MSS.- 3 in the 

MSS.— 4 iS in the MSS.— 6 DM, K, DE -»:*) i?!?-*' . — 6 K inserts 
J)*!5. — 7 So in K; DM, DE — 8 K DM, DE 

, — 9 tS in the MSS. for S'? .— 10 So in K ; DM, DE 
— 11 rtJ»^.u in DE only.- 12-12 So only in K; DM, DE 
omit it.— in So in DM, K ; DE — 14 Thus in DM, 

DE ; K •^. 


Lxxxr. 


L.KXXII, 

I 

8 

3 

4 

5 

6 



32 


THE DIHIvAED, 

r 

-v,3 j|5j ^ 1^ 

i[6 irO"^ ^ \6^ itt5i(Si-iJ ms 

r€ ’'I "'I 

ttiUeiJSJ 

7 \\V IWl)* (7) V w 'bti' l6 

fljS ^ rsjs? 

Jj3 IIPI3 tt31t€]y ■^) '^ct5'=( « S6?t6 

"^J " 'H^I3 _^3 i 

<1° t^l^I'^l ■^) 


i.xxxni, 


1 tit; ire^J-X3 <<«r <^i€s? (i) lxxxiii 

"^D!^6 6^r6 _y ^ ^ !6 

\m^ iiiit3-*' ^ 13^ "^1 « rsu-^e)* 

1 tii; Ira5iirt3i^ i^jif^ 'Htt;; 

^ t6^ 't6^ (2) v'^r®iif^ 

ittjiip^ "bi ^^eji ^ ir^-" lit) IW 

•iye>» sS -iDW 


°o° t^Jll^ 


1 Oflly K omibs it.-- 2-2 Thus in K; D.M, DB — 

3 Only K omits it.— 4 Only DM for *^Jt6. — 

5-0 In 'clear words i>^>S <yj£]’J V*: 6>!r5 « 25 jjj i. — 

6 D^^,^ BE — 7 All omit it— 8 Tims in K; 

DM, BE t;; . — 0 BMi BE add i j K inserts “ after it. 



33 


BOOK VI, §§ LXXXII, 7-LXXXVII, 2. 

\mj-^ I'tuuev lxxxiv * 

i«iO iiej i 5;^i'^i ^ i3-*uu 

°0° !!t^ J^ir® \^ 

tre«j-^ I'^^r I'W^ lxxxv 
r€«? S^r6 JSJ^ ^ 

°o° “‘uuu ■^) ireKJ-5 

ireMj-^ is?«r I'tuue)* Lxxxvi 

i«?K €if* iiej ^ it^i it€ 

iina 

LXXXVII 

iir^ lit) ^ i^ ^ t^iit^ ^ 

iir® ^i ^ it6!^ 

|6 It€«r' IIP “bi 5^ If€i5« |t;0<* I 

Ir6l3" -^'I3 W-" ='=1 Itt^IIf^^l HP 

V '^r^*-^6l ^ Ss?r€ "^13 1(613" tt3lra>~w 

It^UU*^ ■^l -e-^) 3^ej li€I3" 1(6 *1 (2) 

Ttillr^ " Ifti-" If^l^-^I |!tuu«? "^I (r€ ■'"I 

-Ij) u I^~w -^1 


°o° irtJifSiJJ Irenj-s- 


ireMj-^ i^njua)* (1) 


°o° tt)iiren3 


I Added bj me.— 2 t in the MSS.— 3 -‘-VO-^t-t/'V 

in K only.— i hCi^fi} in K only.— 5 Thus in K ,• DM, DE 
W-« liU^. — 6 MSS. om. 


LXXXIV. 


LXXXV. 


LXXXVI. 


LXXXVIi, 

1 


Bom bay:— Printed at the Fort Printing Press, 




TRANSLITERATION IN AVESTIC CHARACTERS 
OF THE DISKARD, BOOK V. 


COMPLETE QUESTIONS OP BUKHT- 
MASAREH AND ANSWERS. 

"s? •■*»’€ ’Ijc I I 

V •‘ 5 ? *) 0 ^ 

V ■Q2'^^6juo' -IjC -«i? II II 

V 'l-ww-Aiej •-*>(? Ill III 

-^(J2 •Vjoi? •-A»].»Mj)»-«(? IV IV 

• • ‘AwC '-«(? V Y 

•iwV-Joi? >^^^1*0 •-"^? (1) "VI 

V MiY i2l •)'tu))fly^Y 

•Mi ^ ( 2 ) 2 

•^-Me)* •-*»^ (3) V’^:H3^ 3 



2 THE DINKAED, 

vm -o/J •-«(? VIII 

V ’ m )'‘ e)^jjji> 

I •jwV •€jI> 'i^-M^-Miy •-*>/? ( 1 ) XI 

^ •am)'’ •€j>' ••H5-“?*-«2>’ (2) V 

XII .^jm) -aw^ XT T 

-A)-M))^ "5? •^>«|j2i‘*'l-" -t? •<e!;JA»»)(5«U 

XHI -^JU^A^JAJjj -joiW-AtiJ '<<JAtf’) .AWg •ju4' XIII 

XIV f 

1 ’^Mt»)(jjt -»»{)0ji:3 -61^ •-«(? (I) XIV 

2 'Mir l-uW-wiJ •_5'5?/J«»a) --ju^ (2) 



XV 


’ BOOK V, QUESTIONS VII-XXIV. 

‘Cjij •-«(? XVI 

•^J)m})^ X.VII 

•jw$ 

•ju^ •-A>(5> XVIII 

'^m) ‘Me ■-«(? XIX 

Y ‘^-*1 

Y -jwC •{!€ ‘-"i? XX 

‘ys-JnC-" •‘dM>) ‘Me --w^ XXI 

•a)ls> •^JUC'5?’) ‘I-JU^ -^jmC-uo* 

•ju/? ■-"(? XXII 

'■***^ 3 ^ ■^‘ 5 »’)>»»-« •-«{? 

•<m»3)0-"J22. -^-wo* •-"(? XXIII 

Y “i -M^l XXIV XXIV 


XVI 

XVII 

XVIII 

XIX 

XX 

XXI 


XXII 


XXIII 



4 THE DINKAllD, 

*■ 

XXV ’isfi XXV 

XXVI ‘-*>^ XXVI 

V 'Hy •jm{xI3-«a> -1^6 

2^xvn .)j$ XXVII 

V •|-"^•H:■:;l3 •’Ip 

xxvni '-*>(? XXVIII 

XXIX -j-wW-jU^ --wi? XXIX 

XXX --w^ _lS^€|<i2 XXX 

7 €^11 

XXXI .gi|) ‘^Mj^u)! «.w| ^^.ju^ •-«(? XXXI 

XXXII .6j>» •-»>(? XXXII 

•o-’-d^^ij) -^■J)m)»-m ‘-w^ 
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BOOK V, Q. XXV-Intr. A. 

XXXIII 

®o° 


XXXIII 


• 6 ^^ ‘-e ( 1 ) 1 

• -tJ •|^(^_oja •_«(? -jwjj-wVjG ••c? •e>''5?CO-^||j 

•€jj 22 . f-w'WKi-" 

■■Ui l-Uj (2) V ■)Mt}yi»^^-yMl^ 2 

••J •■‘*>6 ’t^-" (°) V •^•c!>>j(? 3 

•■d •j-«».«AJ -iJ -^Al^ 'Aue •-«(? 

-l-ow-u^ - 5 ? •«»€ •-»(? 

•|j^JJUJJ^^-c'(? " 1 ^ 

C^lj. •A«e)>-J0»^1^ ♦ey-^AluUgy.Wj -^JAjlAWe^O^ 

•J»i? (4) V ^ 

°f ’■*"Ji3 ’^jlS 



THE DINIvARD, 


II •o''^(K'^^€-«o* II 

III .j^e ‘j-u»-«e) III 

°o° •eyx?Q3r?o'^^ •^•»«»-!?il^ 

-Cjij^wjj Jfj -{iG (1) IV 

S -^-uG •J«e>'Vjj22.'^?>'-«»?^ ‘/mV ‘-w^ (^-2) 

•1-«e>'^<12 •‘«^ -5? ‘I^G-MJJJ 

8 •JMe)''^A3j«3>»j-« -^ijuG-JU ’-ul? (S) 

4 .{j)^i;-e/G^C2 -l-uD-Oa •*!? (4) 

•-wl? •|‘c'|';;?iW •j^»^_U 

•ei'';?Q5's?j^^-«i? •-«(? 

•-«(? •0*'e?|^i|-5^G')-«»a) ■>«(? •0‘‘5?^<*«3 ^^>aj 

. ‘juf? •e>''c!G;^3-^-»«}u) •-«(? •^-«{>'^^ 
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BOOK V, ANSWEES I -VI, 3. 

‘iy-d ly ‘iy-c^~*>’^iy'^y 


00 

o 


•amV ‘-wi? (1) V 


V, 


'^-jug-ju ■•*"^^ (2) V 


.^1. 


-g^-ug '^-JU 

-JMJ)i .^JllJjMe .Jjg -J^-AIJ^UJ ‘mY -g-ua^g 

•)jm»5^_ai^’ •jju^’J-ju^ (3) Y •^OiJj^gg^^g 3 

-X^JJul^JU (4^ •/ ‘Og --SI^ 4 

-j-ww-wd) •S'*5^‘^?a-»«pO 

•f)-^)^;lyM .jul? -JJJm) -j-W^e^lCiS 

.g|^^_U '^-Ajgou '•^AiiS 

•/ ’^-joi.'iW^ •0»‘s?{^'g^ 

-u)/? ( 1 ) yi 

'iJ ‘J^gJWJJ '^Jg ')ju»fjyuJ)'‘ 

'^^A>)yjug-«2)» •^)^^»0'^)M5 '^fAJ^g^O* 

|*j|-JU^ >)ju))jy^)'* __13)^-"I’ 

'I»jl>{)i (2) V 2 

•JwV j g^^ 

_3-m^ -h;-^ 

•iwV *|^Q2|^ (3) V -j-B'))^-*! -V-ol? -^{-M^awug^jw)^ 8 
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THE DlklvAED, 

4 •;j23j’)-«JQ2j^-"e>’ (4) 

•l^e 

.^V .|_0^^_^_«')ej -wV .jj6 




2 •QJ-^^C-"?)' -J’-M^? -ejjJ^-wC (2) V 

•QJTs'^C-Ui:)* -MiY-U^ 

3 .j^-A,)M) •e>^f')^e) (3) 

4 -(iS-c^Uw-u --AI^ (4) V 

5 -VlS 'Y^ ‘-^'^ C-'^) *•* 

•5-"»)o-" ‘|-A.'^1-«3 • J’ -If^^ 



‘jjiiuY 


YIII 


BOOK V, ANSWERS VI, 4-X, 2. ' 9 

°o .o>» 

•|a»^-«6 _j3^^-ioi? -^k VIII 

-J •jjU^|>^4‘c!«-M) IX IS 

•-Al/? •JWO»‘S?1 jM3-« '-w^ •J«0»‘sf 

'-"I? ■-«(? 

“>^ -j)-^ ‘-ui? ‘ijjj ’-"^ 

'.ulji •-«|j 

0 ° -x? ■€-«j>' '3j^ -jjuwjoij 

-W^-uV ( 1 ) X 

t*|j||^-c!_iU^AjM •am)'* 

-AWAj^JJ'^.U •1 aM»(^>>-«V •^-|J{)I -A^^^JU 

t- j-A»^^>jOJ^jua» -amV 


‘6t?J *>'^0* ’-jui? (2) 


V •^‘c'»^^ 


•0't?^-A» 


gyAtij 


t also Head by me ’-“t in the tr. 

3 



10 


XII, 


THE DI^s-KARD, 

•_«(? •)Mtiy%l$ ’V t) -** 

•>»-c?e)‘ (3) V --wi? •jMi3^ 

oo i(j5T^CjR • •jmV 

--wl? XI 

•_5-u|-e|'BfJ« j3^-u)J •-«(? •1^02^1’ •^-JU4)I»-wO' 

•-"i>(JMJ^ -ju^ '^13 (1) XII 

-^■e:>^JUJ2i ••'^4Ji5J))')jOO» •^JM^>»JU»JI 

• |_«»»M4) •luuy.Wty^eanyAw^j 

-^4t^ ‘i<l^l}^ ( <is)-^(i^M^ty •3«»€juy» 

2 ■-*»(? i2) V •y-x'is 

•]^»J»eJ -e? •r'-^-Aij^jVJW 

’1)0-*»J •-"(? •^-a»)^w,'€ 

3 ••*«i^e)-^ --w^ (8 V 

-^-u ‘{jC 


4 


BOOK V, ANSWERS X, 3 -XIII, 2. 

’mY 

[or -^jMe-uyi. 

. •wo'xf^-w^'cj'iJ-JUWJwJ^ 

•■s? -y/jWi^O* •>'ve>* (5) V 

'f)3M^^^ •-*»(? ’mY 

*b|^)0-^i25 -rSMl) ••3?a«) 

•3»Y %> (C) -wV 

•-"(? o’‘s^G2 

•-Ju!j (7) •/ •^4|_Ai»-«^ 

•^Juj^iJ^C •3AM^4»-«»-JU -c? 

-yjty^l 

-ju]? ••H^ •-*>(? (1) XIII 

•; 4 jajy»|)^ •>'ji>l>^ 

V .)Ji{-u»J.e) 


11 


XIII, 



THE DINIvAED, 

•yi)^ 

--c? '}je 'e>*j)e) 

♦ • (S5-5^^.w» jki •-*»/? (3) •/ 

.|jC WJ-uVje -Cj^J 

(? (1) XIV 

•|j^)x?JU -V-ui? (•J>')j£^J«»JO-*> '-"1)0^ 

-jHJjfj (3) V -O' 

"s^ -^jjwVju^ *^-ju 



BOOK Y, ANSWERS XIII, 3-XIV, G. 

‘MiY ( 3 ) •/ 

•3^;^ -V^i? -csvl^i 

'V-Jui? --w^ 

.^,<5)1 •_u'^ (5) V -O'-;?© 

V 

-jc^C *5^ •■*? -Cj)* •-"(? (G) 


V 

<jjj/ 






•jj6 •0»'«']5^JWJJ-e>j •■w^.juj '^dy-ul^ 'OiO-o^-w^ 

‘-cf •c>’-«^<i2-w^^-"^'»i ')^i y~^ . 

•mY •_«(? 'JoV •iy‘J)w^ 

•i^J^ '-Aji? •‘jA ')«A>^A}^^(^ 

•_«(? •y-^’^Awc-si? --s? •y‘5?Q2ju^^Ajj(? •y^cf]^ 

•ju/? Awyxfi^^-u^^ 

•ju(? •Jwy'5?|}^yfQ2i22,>" 




op -.|^V^JW»JI| 


13 

3 

4 


THE DINKARD, 

•-wi? *^1? 'jo(? 

•^*;i)-W»-*» '-«•? -iWJJjuC 

-t? • •5?- 1 ‘tf I -«?•«« (2) V •Wi'5^’*" 

•■^ •-«(? •_«(? •W{>»-5^')-JU^ 

•_«(? ‘-j •^•■^-JU{)» '-u^ 

•{>•■«; --A^ ’Vuj^ 

-)ju))-« --e -IjC ’-cf -jil? 

•amV •_*»(? (3) Y 

•■«»0're'J2W»JilL. -C^^I-juW-ju 

(4) V •)OA«tuu{)» 

-AwlfV 

•j3^-«)MJ -I'JH-w* -j^ •]-«»-«d) 

(1) XVI 

*jMj5 ■'® *42 J^<»«»jo •»«(? 

• -iJ '-d 



BOOK V, AKSWER8 XV, 1-XVI, 7. 

--«3 Mj) .3jO»^J1 

-^^ 6 am € ‘ 1 ) 0 ^ 

(-') 

'•]j)^i>^|)^isJ»-ju^ •jjL'yi-sJeyj^ja 'JMg •jwV*^3 --e ’tyt^ 

'Mju) •-«(? (3) V 

• JwV •|-«^ja-ju|>^^))«jDiu_ --J 

’•* •J-JU^^-"|){€’c'0' ’^-UJiJIM^ 

( 4 ) 

^‘e\yisi--u*icj)Ml^ '-li • ^-*^5 

^’-M^*)^4^-«C-M ‘-wj-we)* 

AJJw) (6) V ^-J^ii**>}*f3 'mY 

•3-il^AMJ23-"^ •|-U^^_«3 'JO*" 

•'e? •■c? 


15 


THE DINKAKD, 

■5jil5 {^) V 

•QJ-c'€->>' V-ju(? •>}>«) •(U-B’gJ/' 

•J •e)»‘;?52-A»AJ-»«|^’ 

•{^»o'|)^)"S-juo' •{j>»j>^ •-«(? 

(9) V •5-«|j^o»-«i? 

••«? •e>''«?^-*«5»^0) 

-jj jl^ ■jj^O'J^ •'«^ ‘^xluniy --e! 

•jw€ ‘-JuIy ■1-*>4J_«jJ-«{)» 

.jmV '{oi^ji^j^ •'S^-C1)J •^-ju6)y-«] •)'s»jo;^juo* X? 

‘joC •jm)'’*!^3 •-«(? (10) V 

•-i>^ -Iju^sj^ju^ 'mY 

•-*»^ .a>|X.jj^ -ji/j -jj/j (■!) XVII 

(or, __j^)-«{6^0*)^}j^»-«0* •Q5‘e?^»^-juQ5j^-«2y 



m 


BOOK V, ANSWERS XVI, 8-XIX, 1. 17 

(2) ^ 

•-A>^ -l-M^ •-"(? 

V •|-«^'^«>’^3->i *-«(? •j-«^'t^-*^« 

•-=? ( 3 ) « 

-<5? .joi? 

. o ^ f 2Lvm, 

•jju (1) XYIII ] 

o •^■w»)<3_u 

■iW /y (2) %• -c? •0'‘5?|'‘»<^ - 

(or •) 0 '*«»Ji> 0 ' 

•J •e>'‘e?|ju6'!^) ‘-JU^ (3) ® 

•^JU *JW ■"J22. •o’-c?-M<3)o«*>^ •^jwc-we)i 

-’)-M»^ •^^>^'c!6jfH3 ■-«(? (1) XIX ^^’1 

•'5? ••«? -^-Ju^fi-Mg 'C-Aj^-uc -Moi-eeia-^Q)/ 
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THE DINKARD, 

•■s? •3JW»‘c't?y o 

•***^^i3 »-»»]_« -QSri^JWW-AI (? 

gy^^-Aigy^jj^O* •-*>^ •o»»sf.w.>jQg-i>3 •a»/? 

; ’l-M^ -jlC •‘C? •(J2';^).»M»^ '-m!^ 

-j '-«(? (2) 

‘^-w •JWgy^O'l^^ '|-"^ -G-wo* 

*-«i? ’-w^ ‘Jm)^ 

‘ti-“ •■»«6 -m^ •-«(? (3) 

ey^]jue-5?') *3^ -j-uw-ue) 

ilj ’jj6 ‘-^y 

•*=? -Cj^-wc 

-Ije -l-w^ •o»^<i2jjj3}^-«>v^ 

•^JQ2':?W>-JU ■-«(? ■Iflii,’-**^ •■*M^ 

■)-JU^ --e? *3^ -JO^-w 

^ 3^ .|J$ ■3-a»^^>^«Cj)M3 o 



BOOK V, ANSWERS XIX, 2 -XX, 4. 

•• -V-wi? 

•‘eMt) (5) 

V •-*>(? 

oo *|^22 ^<ju (6) 

•>>j|-«»-M^ •■»«i2VC?| (1) XX 

--e •c>»x^db-c?(yi^’)-«»-« •^-c?’)-«{>».tf^ •-«(? 

-j)^ -j •-*»(? -<:?• 

-)Oj«(K •|^C5‘s?>' -5^ ••M5-** 

•>J»5 

•X? (^2) V •QS'tfJ 

-qs^I-^-aic ’ t }^)^ -^^W-Aie 

’l-A*))-"^ '-rf •-*>))Ol^ ‘-JU^ 

•-«(? (4) V •J-*»^>’).*«^^ 



20 THE DiNKARD, 

'-"i? (1) XXI 

’-"i? -1-"^ •^JWC-A'O* 'i^fl3 

“)0^^ •{>'‘^)-J“€-^^ 

2 ••'5» J|_|5 ’^>1^^-“^ ‘ i-^S (2) 

'JwV^^ ‘-Ai^ 

••H3|^? •e)'‘c!|-Juev) -jjC “s/Jm) •■H3|l? 

3 •>»Je)»T^}^(S (3) V •ff|f6x’»-«<i2f)H3 

‘-u!^ *|^C^ •(i2‘5?^A«»-JU ')j$ 

•J,^jy^-u^ -f JJ**^ "U>/? 

4 (4) Y •j^juIam^^jaamIaIp 

•')-«»)^JI. •_«/? -yiY^y 

V J3l>-**j 'Ujlp 

5 ’^^ty •0'‘c^<S-"^^|4l€-«0' ’fjl-wW-wil •-«(? (5) 



21 


BOOK V, ANSWERS XXI, -XXIII, 2. 

-x? •-«(? 

^ °o® 

-If® ’-"i? ( 1 ) XXII 
•^-u '-e 

-ti-^ •Mi\^ 

•-*>(51 "t^-" •VjuI? 

•-*»(? ( 2 ) V 

•jwe>i-5>’)jw»*^j2ll-" •«■»’)>> 

-QS-eJl^AJ-wl-o ‘-ut? 

--sf •-*»(? 

• ‘jj/j .j>f^^Ji^»u ’-AJ^ •ey-c -<:?•»« I -« 

(0 XXIII 

•e>''dQS-»|}^ 4 ) •^^€-«o' 

.>jj»€ (or‘‘fromGI-ocl”, ']ii) -^6 

-)o-"i^ -jwe (2) 


XXII, 

1 


2 


XXIII, 

1 


2 



22 THE dINKARD, 

-l-oW-AJi) •*)-«?» 

-)jaiy --e •€-«'^ ')j^O’|<i2 •)^-*>j “=>MC-Me>* 

o° 1^)0-"^^ •■‘Cji? •0‘'!:^’)-»«^j^ 

•^-w^»-«a»ife ••«»i22.‘^| •-«(? (1) XXIV 

2 -GiiS-wG ’^ig8>‘(C2 -j^QS-u^-juG-" •-*»(? (2) V •^■«>94^-«<y 

•)gP-*^‘**‘3'”)0* ‘■wc*»x!Q2-w^A>-M4i -j -^ju^jw^ •o'^Gx'^ 

•{■JG ’-rf •yja»»^^GG^|^|G ’j«jj-juVjG '^-yo* •-«(? 

'l-WW-Wd) -MiY ‘I^G^^ 

3 "^-"6 -i:? 'GJf •-«(? (3) V 

V (or •■»>■«» Q2-?‘:^i'-«(? ) ■■>»!)• -mY 

4 o •1j^(jji/_o ‘-ju^ (4) 

•JW^’ •jJJ^-J0$>Ai 

‘{ ^O-yj 



BOOK V, ANSWERS XXIV, -XXVI, 1. 

• m )'’ 

(1) XXV 

■Ml)'’ 'iyrj)^^-u)M 

•e -X? --ui? 

•'S? •y3Ml)^^l? ‘*15-^08 

•am')’ --tJ •^nj)jW»-0 ‘-A^^ 

*^-*>6)0-" (2) V 

•Vai^ •^JL^J^j{-1«Jl»^'-JU^JU£>' "S^ 

•■H>;^-*» ’'d-e^y 'y-^ty 

00 .jjU^^.jU^_«A> ‘AAjV -(f^is --ajI? 

*^)aw^ •■H3<c?d (1) XXVI 

^ •Q2^)jW»rJU ^AM^ --A)^ •)juy>^^AMle> 


23 


XXV, 


XXVI, 



24 


THE DINIvAED, 


3 


XXVII 


XXVItI, 

1 


•'c? -iiy - 1 ^ 21 ^ 1 ?^ 

.|4<^ -IjC 

•|JU»JI 4 J ( 2 ) V •-"(? 

‘-Af^ •' 5 ? ■ 3 jj^ 

-c? '€-"3 

V -c! •u>(? 

•6-M^ •-«(? •^j{j»>-«iy (3) 

•j-A>»iJl»4) -AWO^i^-WO* •-«(? ‘JuJ-d^-AIJJ 

• '"^’^3 

•e)''5?}-«€x?^ -jje XXVII 

•5SA(3J^j{-1ju4)--*)|>-m2)» -^c? -jj^ •|^?*'H5 

•JW^jyjuilS ’{jC •■w]{3 •^-«»)<3-ju 

-Q2-m*^'’-«0’-«) •^-a>|^6j| 'l-ww-ut) •‘!^ 

• <J -^AMgaie)* -{jC 

•AMJi®^ •■c? '3j^ '{■>^ 

<^0 •")_*»»)^JII -J ■yAlAAiW^ ■ 

*-e ‘ev-cj^-wl^e CJjJ ‘-m!? (1) XXVIII 

’^-tt -Mji^ 

‘-e? '-u/j 


BOOK V, ANSWERS XXVI, ^-XXA^II, o. 

“5? *-"1^5^ -c-oey -Ijg (2*) 

•gJUJ)* •}■«?> ■•s' 

(3) V •96|]^C‘^»A)53^yo 

1 ^ j )i^uijj-w’) ‘1-“^ ‘y^o* •I'^c 

\ys^ -kIm) •|?^.^-o^ 

.W4v.«ej|j^i]‘t^e 'H3-" ^-ey-^-l gc^ ^Vj^^'W 

•-u}^0'-**(? '^jI-U))-*!*} (4.) V 

-0^ •e>.c!|^J-«JJ-»«9*" <12^ 

•-"(? •^a>^»^_u4j 

^ -ey-^j^jW'C '^-^^Jp 

1 Or, 



26 THE DINKAED, 

')’ei/-u '\fs^ •cS's^||^-*>»-« 'V •\‘t\tiM 

XXIX, -jjuwaji) •-«(? (1) XXIX 

•;){>3 -e -wjy 

*j^f' 

•)j^Q2ai1-«C-« ‘^’-ju/? 'iwliV •j>j>3 *3^ 

•le^ •’)-« 

•j ‘-t? •?«v-*»e>' 

3 "C# -l-un-M^ (•’J) V 


1 Better ^tis^-^ 



BOOK V, ANSWERS XXIX, 1-XXX, 1. 

•x* -{H^^ -jfC 

(4) 




27 

4 


(1) XXX 

•|«JU^ *{4€ “S^ •Q2-^)jW»J» •-*»(? 

.jwV '^^)‘‘m •-Jtf)^Vi)* 

• {u»»ju^ •am’I-uJ ‘V ‘^w-aiC 

V •jJtiijQS^-jj^^clpjw^ •-«> •V“^ ffl> Qg 

•julp •'^ •JWWA/g *jju»-u^ ‘f)i)mi>^M$ •-«(? (2/ 

'•H5|(? •^ju»)y-A» -Cj^^ (3) V •|-oya>^ ^ 

•j«iija>6 ’"rf •o''sf]-*»6‘s?^ *3;;il5 

•jui? ( 4 .) V >-»>^ •A^AM^AM .Jjg 

•€-*» •-«(? ju|-c!j'«^A« 


XXX, 


°o° 


2 

8 


‘A^Vutf^ '^AMA}^! •-A»^ (1) XXXI 

*'***}j^ ‘^-**^^^3-** •e^y •(^x?(Sj^-A»),> ^ 


XXXI, 


1 Also lead — 2 Also read 4-“{J{^’, 



. f 


28 THE DINKARI), 

.jwV-ui? ‘|ju»-«^ jft]^»-«0' 

•]je -v '-ufe -^-H.^ ••"•*«!^ 

2 -jje '•-«(? (2) 

•■^ •^6^--UQ2_o(? •-«(? 

8 .^*^1 •j_*»)-A)i»j (B) V 

•-*>(? •0*'5?G5'***'>J^ 

‘-laiy) 'l-MW-wi) 

•; --w/? •])^aojVa<^ 

4 •|^^A«l)'’_A)i? •j^-’dl -w(? '-^I^AmI ‘-U^ ^4) 

-AM^’-wl? -tf •^'•c*1a«3 ^- A»^ -Ia/WAI^) ‘-ul$ ’^)Mi^^^O> 

-IaaWaj^ --oi? •^•sf^QlAU^ajO-Mi) 
•A^_M^-W^ •JjI? •^IaO^ASJ-JL'Im »)j^-) ^A tiV_u(? •l^’A/i? 

-^ex?»-u3l^7*0, -y -^-uIaw^ 

5 (5) V 

^AwI^ -^AAli? 

’mY |_i0^j43^ ••»A«Qg •3 ^^^^_w|‘ss;)‘i?(J5j| '^amaa-jo^ 

-.oi? -Voi^? -AA))-!^ JJ •|_«^AJ^AM^ 

l*Also rend or -rc^)- 



BOOK V, ANSWERS XXXI, 2 -XXXII, 3.g 

■i}y^^ip '-u^ 

-i)^^ •c'tjAo (1) XXXII 

•■^ ••(J »j^^).a>j •i wl-juj •»*»(? 

•X? 

•)_«»-«^ •o‘'e?|j^€y»‘*«$ •e^Ve>»'*«a 

••5? •-«(? (2) V 

•-^ •j)»-^^j«»jiw ‘^-uw-jud) 'ty^y-MSS^j-^ dy^ ) 

-rdMs) 

-t? '-«{? 

•jwV >^Ip -M^^ii^) €-**^-ug •-«/? 

-{-AtW-JU^ ■Q5-cr^^-U 

-V-ui? 

•I^-M (3) V -HW^" ’W 


29 


xxxrr, 

1 



30 


THE DiHKAKD, 

• •jju»-ju4) 'JwV •-*»(? 

4 .jwV •■s?-)-m|^ •^-A»c^^■‘‘» (4) 

-jic] l-Mw-wAj^^wwjc-ju 

•|■>€ [•■«? ‘-"i? 

-oti? ■ e)»*cfj»j^-«»2i --Hsii? 

-JWJiVi-tfW-iU *|-«»-«^ •(y^lums 

•pj-*i»ju^ -m)^ -fc? •-*»(? -ty-g?^ 

‘-wi? ‘-U^ ‘JU^ 

^ (5) V -j-u^-wC. 

‘-e •-jw^ ‘Iju^Iju^ 

-^uuo* •/jwey.ju^ ‘j-uwju^ 

•gy^QgjjD^cl^^y •)ji»-«i) 

’<fyjb •-*»(? 'jui? •eyViSS’*** 

•^^|‘c’-«$ '^^)i!y ‘{-uMjuij -c* 

•(yxf)^y%^i>-A>j 

♦jui? •i)0-«J •-"(? 

6 (6) V 



xxxiir, 

1 


BOOK V, ANSWERS XXXII, 4- XXXIII, 3. 31 

XXXIII 

’mY '-e •o'-MJjj 'V-juI? •jwi>»iJ 

(2) V *1^6 

•||C (3) V *-"s? 

• ^ •■“■w) -^jluuw-uy •_«/? 

•‘5? “s? ■)-«?»^*^’ 

[or •-ju^jj^jj wu^^ .ws] ••«;•-« 1)0^ 

')(i*u^i\-MJu) -ju^ -siMs^m 


2 


OO 

O 


END OF BOOK V. 

* 


BOJIBAV;— JPutXtED AT THE FOKT PBISTIKG PrESS. 





TRANSLITERATION IN AVESTIC 
CHARACTERS OF THE SIXTH BOOK 
OF THE DINKARD. 


-s? -tj 

’{j^ •'s^ •C_^ju6 

-<l}tju)»o ’MMi) 

-iHa^ •-»(? (2) V 

♦]^-»3 •-»(? (3) V ■■"•wl 

(4) V -AJJ*)) 

•-"(? (5) V •>»■*«) •-«(?. 



% THE DIlsKAK.r>, 

6 ( 6 ) V 

7 '-m\^ (7) V -^-ue^^^-uys '-e 

8 -1)^ ‘~ub (8) V -rj{ 

•^jj>]j"<i'-";‘o •■"•‘Mia •-«j|o-ii3 

9 •-«(? (9) V 
.jwj]3 •}-«)>-«4) 

10 >»«4J -If^ (10) V 

•mY%^ -jj? •■MJw’) _3|-Miy .»M]j3 

11 -ahc-ai^ '-ub (11) V 

•-JU^ -wl? ' If j -** 

12 ^12) ’.^ 

•)jui»4M -{jC •-"(? •€-c’^C‘5f»-»^Jl*0 ••»«^'’ •■»«^ •■»»-«»^ 

(1) II 

.a«€ -^o*" •6)o-*»o' 

.-e! .amVjo^ -J’ •AW^&.Aij -l^n^i) 

•jl^ '-wi? (2) V 


2 



in. 

1 


BOOK VI §§ I, 6-V, 3. 

‘^-ue ’-e *1^6 

-|^6-o^i^_u^ -ii/? •^j|>^x?»-jui* 

--wV -c? •e>''c»^^|-« 

•-«(? (3) V ■x?Jw) 

•?*S}>^S-c'»_Mi. .JmV .^9 

( 1 ) nr 

-V)-** •e>''c?i^»j>'^^ '^“^13 ‘t:^-" 

•iO'sfwtiL ■|-*»»-«d) (2) V 

"_uft>-u (3) •/ ‘Jwjjuo* •e)»-t?|>{^J»C^-«>H> 

*«? ‘mI^w 

(1) IV 

V •■HS'c'-" *1^6 •C)0-«{)» 

*{^6 -^J)(!y (2) 2 

•AWe •_«(? (3) •/ g 

©qO -{ijj-juj^^-ul? *^-*1 •^6fl>^»V>?-A»ci' 

•j^J^-MS>_*l (1) V 

.Jv •^ju •>«€ *3^ *t2^”“ 

(2) V 2 

-{^C •-«(? (3) V •€JO-«0' •e>’t?j{WJ 3 

•MM)\}!^ •^i\)^‘fi»~*»dy *"9 


IV, 

1 



4 THE DlJHvARD, 

5 ■ -Awe (5) V 

S))y •^_u •^{|)^^))-"<i>' 

6 (6) V 

VI, (1) YI 

■-«(? •|)(^ ’t^-" 

2 .jj^ ^ --"1)^ •-"(? (2) V 

8 -Qs^l-^jue -d (3) V -eyo-we)* •-«!? 

.ja»f> •^6a3AM’)-^_A)(? •C)0-"0‘ '{-uw-ue) 

°o° •‘i:^ •o'-c'€-*»o> 

VII YII 

.JM^ .iJAM}j^ -1^6 

Yin .^i<^ Ylll 

•c_o»^j-juG ’ V yy ) 0-^3 ^%jj)%uti) “^-** 

0^0 .e)i^jjjw|j»jj 

IX •}j^J22.-*‘^-" IX 

0^0 


5 


BOOK YT, V, 4-XIir, 1 . 

•^-A) X X 

*1^ ^^*^6 ■»«{>» ■_A)j^^ •{_o»^y ^\^i^^^*■‘^^?|^y 

XI XI 

'I-ww-u^ •-*>/? *V*l^“^o’|py 'Ckj-^o* 

Ai/y ’^juyyjy^) ■}_«»JU^ '-At^ •^^|>|^Ji) 

• •i^{je-jue)«u (1) XII 

• ^f-A>9’)-A>0»|.AI ‘.u^ (2) V --M^ 2 

.{^_U •^-a>€-" •J<:i-joS>-« 
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THE DINKARD, BOOK V 


Complete Questions of Bukht-Masareh' and their Answers. 


Now a townsman”, one who was friendly-disposed (towards 
us Zoroastrians), as well as most eager for religious knowledge, 
and inquisitive about what was strange to him, a Christian 
man whom they call Bukht-Masareh, inquired thus : — 

I. From what is the existence of God evident ? And 
that of the competitor (or adversary)^ ? 

11. And whence came that competing spirit ? 

III. And for what purpose did he come ? 

IV. And for what reason did he strive for corrupting ? 

V. And why did he not come before ? 

VI. (i) And was it possible for God+ to keep that adver- 
sary away, [or not? (2) And if He could keep (him) away,]* 
then why did He not keep (him) away ? (3) And if He could 

^ Compare the Persian B'tlhhUuUNassar^ the name of the Babylonian king 
who is called Nabukudrachara in the Old Behist^n Inscriptions, Column I, § i6 
seq,^ and Nehuchadresmrm the Bible. I read the name Bukht-Masareh in Pahlavi, 
the word Masareh being for Hebrew Mdsdrahj which means ‘a series of critical 
notes on the Jewish Old Testament’# Bdkkt^ as in the names Bdhht-MdrM^ BUkht- 
Ya^dj Bilkht-YeshUy means ‘redeemed’, so that the entire name would denote 
' Redeemed by M^sorah*. 

® Reading : dahihy comp. Mod. Pers. dihy Avesta danghtt. 

* Here battle stands for buttk as Mod, Pers. budan for bMatty and ham-butik 
literally means ‘ co-existent ’; the idea of rivalry or enmity is logically inferred. 
Here ham-butih means ‘ competitor ‘ opponent The reading ham-hiitik is the most 
correct one, because otherwise ham-batik ought to be ham-vaiiky and would imply 
‘ alike bad’, which is inadmissible. 

^ Lit., ‘ this God’. 

s Only K, 43 inserts the words which are here put into brackets. 
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not keep (him) away, how would it be possible to keep (him) 
away at last ? 

VII. And why did He let him in ? 

VIII. And why did He approve harm for the creatures ? 

IX. And with what power will He cast him back? 

X. And is his return possible or not ? 

XI. (x) And if not possible for him, why is it not 
possible ? (2) And if it be possible for him, why will he not 
come ? 

XII. Why did God utter this Revelation (daena) in an 
unfamiliar’ and obscure’ language, the name whereof is Avesta ? 

XIII. And why did He not think of its original’ (text 
being preserved only) in a written form, but ordered (also) to 
learn (it) by heart for recitation* ? 

XIV. (r) And why does God send the Religion only 
{aS-vdch) to the country of Iran, thereby abandoning the rest to 
the teaching of the demons. (2) And (is it that) the rest do not 
consider that God {dn Vdsai) as worthy, nor are (they) able to 
represent {nimutan) Him (so) ? 

XV. And why is homage to be offered not only to God, 
but even to the Sun and several other luminaries ? 

XVI. And why is the walking about without having put 
on the kusttgipxy the sacred girdle) regarded as sin ? 


* Reading : an&shndh^ comp. Mod. Pers, dshnd. Better would be andsdnik, 
‘difficult/ • Lit., ‘hidden’. 

• Z:5 bdnik hangdrt ; otherwise, Id hdndak hangdrt^ means ‘did not consider (it) 
sufficient (in a written form), or, ‘ not completely deciphered’. 

♦ Reading : warn kartarty cf. Mod, Pers. narm kardan^ ‘to commit to 
memory’. It can be also rendered thus ; * And why in a writing not fully deci- 
phered did He order that it should be learnt by heart for recitation’ ? 
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XVII. For what reason are the consecration ceremonies 
with regard to the barsam and the draona (or, darun) dif- 
ferent ? 

XVI I L And what advantage is there to the Deity from 
invocation and worship ? 

XIX. And why is the (material) body when dead more 
polluted than when alive? 

XX. And what is the pollution of menstruation owing to ? 

XXI. And when it passes out from an outlet, .why is the 
whole body polluted, and to be avoided at a distance. 

XXII. And how are injurious effects* produced by eat- 
ing without saying the baj formula, and by walking bare 
footed and making water standing, and by other things which 
happen’ from these ? 

XXIII. And if demons* take birth (so), why do they not 
devour the whole world ? 

XXIV. Why should a woman wash herself after coition* ? 

XXV. And if it is necessary* (for such a woman) to wash 
herself, why should not another woman wash herself (so) who 
is without a husband ? 

XXVI. And while slaughtering a guspend^ what is the 
reason of striking it with a stick before the knife ? 

XXVII. Why should the barsam be kept at a distance from 
impure matter and from menstruation ? 

XXVIII. And when the darun is consecmted and the praise 
of God is uttered before eating that superior meal, and after 

* Lit., 'demons’^ * Or, * which result from these*. 

* Vusustah also implies ‘ miscarriage*, as in S. B. E., Voh XXXVII, p. 159 * 
Vend. VII, § 60 seq, 

^ Or, ^obligatory*. 

^ A sheep, a goat ; it sometimes includes all cattle, and sometimes all beasts. 
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that the praise is uttered a second time, why (is one) to 
continue the error*. 

XXIX. And how do the dead come back during the 
Fravartzgan days ? 

XXX. And what is the reason of cleaning the hands with 
cow’s urirte and green vegetables ? 

XXXI. And what is. the object of showing the dead matter 
to the. dog ? 

XXXII. And why is the existence of the halo {brdsa^ i msmo) 
of the soul and wisdom and learning in the body and the neck 
(or, throat), and the abundance* of wealth and of other kinds 
of happiness of the worshippers of God, not more manifest than 
among the demon-worshippers ? 

XXXIII. And why is it necessary to keep one’s own Reli- 
gion and (indeed) to believe in anything ? 


(i) The Answers unto ^likht-Masareh, of scanty 
knowledge’, which owe their origin {mzn) to religious delibera- 
tions^ by him, are (here) offered^ in the form of a meraoran- 
dum^ as a demonstration of abundant originality’ of the 
words and citations of the questions and (their) solutions 
w'hich, for the information of sages, are edited* in the 
manuscript,, the name whereof, as established by us’, is the 


^ Reading : mdnfd, ‘a fault ‘an error', comp. Pers. mdnfd. 

« Comp. Av. brAza ; Mss. br&h va gadd. » Reading : /rdhik 
» Kam dMsth, ‘ of slender knowledge ‘ deficient in intelligence'. 

* Reading : huskdrishnthd. 

‘ Reading: dehrdnt fot debrdnd, 'they offer’, ‘forward’, or ‘convey’. 

* Following K. 43. 

Reading : lalad lunt^h, * of much originality ’ ; perhaps, Mhad hhidagih, 
* abundant completeness’. 

® AevAch^ ‘made known’, or ‘published’. 

^ Reading : 



BOOK V., QUESTION XXIX—ANSWER III. 5 


Da 6 nakart^, exactly as these ought wholly to appear in an ex- 
plicit Ianguage^ (2) Besides, as a friendly token from an 
humble servant’ (of God), it {viz., the memorandum) is just 
so written and revised'* as is also now approved by him^. 
(3) So that whatever’ is that which is an assertion^ (based) 
on intelligible evidence’, is inevitable® ; and whatever is that 
(which is based) on persistent information®, and whatever is 
that which is (based) on a circumstance'”, certain! J and what- 
ever is that which is within the bounds of belief, even resem- 
bling a speculation", (it is) the principle to accept freely and 
unhesitatingly". (4) And that token is (herein represented) 
as follows" : — 

I. The manifestation of the existence of God is from the 
several unifications of the material world. 

II. The one cause of the appearance of the rival spirit 
(or the opponent) is the necessity or due" of the creatures. 

III. The rival or competing spirit came through an 
abyss, from a place in empty space’’. 


* Compare the following* from the Pahlavi text of the Shikand-^G^mdmk Vijdr, 
Chap. IX, §§ I-— 3 : ** Other information about the existence of the competitor, 
similarly testified by the Din, hard manuscript, is here well noted for you. For both, 
this which is written above and that which is written here, are grown from the seed 
which the glorified Atar 6 -patiy 4 vand sowed, and from the original praiseworthy 
work of the highly learned Atar6-fr6bag, son of Farukh-z^t himself/’ S, B. E., 
Vol XXIV, p. 162. 

® Reading : hain vdch-gdvij&r in DM. ; perhaps, haen vahht for hadn haMity 
which may be rendered by ‘ intrinsic destiny*. * The writer here refers to himself 
^ Fatrdstj Pers. pairdst^ * compiled*, or, ‘arranged*. 

Taking amatash as a substitute for mdnasK ® Atgh md, 

^ Acvdch* Pavan ddnisJtnfg padtdgih, ® AcTidrtk^ 

® 'R.QQjddng i tuhhshtih instQSid oi tdshHlc, Aitumh, f AdvanTc, 

Reading: hdhanh, cf. Mod. Pers. laJiari ‘ a lottery *, ‘ a speculation’. 

FriMhd va anshekunlhd. Or, ‘And that characteristic token is this’. 

The word also means ‘ worthiness’, ‘ requirements’. 

In connection with the following answers read the correlative ideas in the 
“ Dinkard *’ (Daslur Peshotanji’s Edition), Vol, III, Ch. 130; IV, Ch. 172; V, 
192, 206 : VII, 291 ; VI H, 399 ; and in the “ Bundahishn”, Chap. I, or the “ Selec- 
tions of Zadsparam”, Chap. I ; and in the “ Shikand-Gum^nik Vij^r”, Chaps. II, 
III, V and IX. 
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IV. (i) The opponent rushed from the beginning without 
any cause' (into the material world) for the object of destruc- 
tion* and to cause agitation* as much as he could^ (2) And he 
(also) came not with any particular motive within the limits of 
this Essence of Light ; and towards Him also he was an oppo- 
nent without a cause, and behaving foolishly*. (3) And when 
witlessly he received a discomfiture®, he became acquainted 
with (the weakness of his) perverse essence. (4) And (there- 
after) it has been his practice* to strive or struggle for comming- 
ling (evil) with the world, (namely) maliciousness and avari- 
ciousness® and stinginess and lasciviousness and jealousy and 
destitution* and pillage'® and quarrelsomeness and arrogance 
and contempt and ignorance*', and falsehood that is liable to 
produce or cause annihilation of the original creation'*, the 
Essence of Light, and a desire for evil'* and unlawful character, 
and silly struggling, and every conduct'* of this nature. 

V. (1) And the reason for (his) not coming before is that it 
was not necessary'*. (2) But if you wish (me) to speak freely'® 
this, too, is not observed with minuteness that the statement 
is (only) about (God) being able to extirpate'* (the competing 


^ Avtchim. * AMrihdf lit, * disablingly*. 

* fumbdgik^ ‘disturbance*. ^ Pavantdhdn^ 

® Hared-Mr, ® Patkupishntg. ^ Ainin, 

® Compare Mrt pandt in Paxend Patitf § lo, which, according to traditional 
version, means * slander of the dead ones, (and) greediness or absence of content- 
ment*. 

^ 'R.Qdiding : vangvarthi ' destitution* ; or, ' disgracefulness^ Per- 

haps, a corruption of nigirdL 

Reading: hamlahhaemih ; acMrak-haHiih^ * helplei^s nature’, ‘in- 
capability 

Perhaps, ‘illiterateness*, ‘imprudence’, ‘foolishness*. 

Bdntddt' AfiM-Ttamth. Lit, ‘ mutual conduct*. 

1 5 In other words : ‘ And the reason he did not come before is that there was 
no necessity’. 

Frdhfhdj ‘generally’, ‘mostly*. 

^ Madam lartan^ cf. Pers. bar kardan^ ‘ to extirpate’ ; it may also mean ‘ to 
work upwards or onwards’, ‘ to force one’s way up’, perhaps, * to elevate’. 
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BOOK V., ANSWERS IV— VI, 4. 

spirit), and not about His not doing (so)' ; (but) you \^ill 
consider this circumstantially*. (3) Not doing anything (is here) 
the design consequent upon doing something. (4) Then also 
that not coming of him (f.^., of the evil spirit) before, as possi- 
ble, is the (right) way^ of speaking ; and even afterwards many a 
one will question about that previous circumstance*' (of having 
come), when at the end it will not be possible (for the competing 
(spirit) to retire' across® the Boundless Time. 

VI. (i) And the Deity was powerful to keep away the oppon- 
ent from the sphere’ of His own confederates (^hamdast)] and seve- 
ral times {ddnar) he has (actually) kept the antagonist {hamaesia) 
away ; and again {tanid) he came back for conflict. (2) Even 
now to any one® for whom it be necessary to put him out, (it is) 
not allowed’ to disturb him within the limited time” as much as 
possible {tubdn bard jumbayitan), whose distant limits" (are) as 
far as the coming forth for meeting together. (3) So there is no 
necessity for being inside (bain yehvuntan)^ nor for being 
unable ; besides, it is not through necessity that he should 
exist while he has any strength in him’*. (4) It is to be 
considered {hangdrishn) how and for what purpose (there should 
be) powerful strength'* from the necessity for (his) being, and 
powerless strength'*' when there is no such necessity for (bis) 


^ Reading: \ atgh t4J?dn madam Icaftan g^hishn^ Id madam Id hartan afash, 

^ Readitlg : min m&ndh hdvand Inedammdntt ; or, * as you will consider 
owing to (its) precise similitude or resemblance^ comp. Mod. Pers. mdnd, ‘ certain’. 

* Rds Can also be read rakhiK 

* YL^tOi pishih may mean 'prioritl' ^ ojP beginning’. 

® LaMvdr vashtany cf, Pers. hdz^fflsHtdny * to turn back’, * to retire’. 

* Reading : Chaldee, le-cJtadSn. Compare Arabic rojetn, ^hard to bear*, 
‘ heavy*. The former reading is more common. 

^ Lit., ‘ limit.* ® Taking Mid amatash for Mid munash. 

i ShedMndy better shedMnt^ Reading : andargds^ 

^ ' Zyash ddr-mmdndzhd ; according to DE. , syash ddr semdnagthd. 

Lit., * within*. ** Tdhdn sdmdn, 

Atdhdn vimond. Better sdmdn, for which its synonym vtmSnd (in the sense 
of * limit’) seems here to be inadvertently substituted by the copyist. 
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existence ; (so) there is no necessity for removing (him at 
once)'. 

VII. (i) The explicit ( vij' arts hnig c him) reason of allow*- 
ing the opponent to commingle (in this world), therefore {azash')^ 
is the benefit derived by His own creatures even from undergoing 
the test {auzmdyishn of virtue). (2) As regards that opponent 
(spirit), even during the allotted period*, while^ the opponent 
seemed to carry off thereby (patash)thQ victory through deceitful 
falsehood, the end of the mutual conflict, and of the painful 
satiety or excess;J which exists in (his) commingling, {i.e., 
pollution), was apparent from our observation of all kinds^. 
(3) And the victory of the good spirits is in not rendering him 
help again at the end of the conflict. (4) And the rest of 
the statement® is also published in the manuscript’ of the 
Dinkard. (5) And the one cause of not driving him out before 
that (fixed) time is the undisturbance® of the mutual final good 
results (aimed at by Providence). Hence the cause, too, of 
letting him in. 

VIII. And the coming of harm into the commingling is 
as unavoidable (achdrtg) as it is even impossible not to reckon 
upon stench when one is commingling {bain gumizishni) with 
dead matter {nasdt). 


1 It can also be rendered thus : ‘it is to be considered how and for what 
purpose he should be at all within the limits of the Powerful One and could not 
be defeated within the period (reading: semiinak as in DE.) appointed for him, 
and could not be removed {^raddhhtan Jet shdyat)\ 

» Reading : haen hurt-nadmand zimdn-zch^ meaning ‘ also during the time 
allotted or, ‘ apportioned’. • It can be read hain hartn>^admdnd simdn^ick, ‘ also 
during the supreme time’; hartn is a superlative form of hary ‘up’ ; ‘ supremacy’ is 
also the meaning of hartn-adinandth in the Dinkard, Book VIII, Chapter XXII, 
§ 23 (S. B. E., VoL XXXVII), 

* Reading : zirndn-ich vad as in K. 43, and not ztmdn ckand, 

+ Pdr- dart sink ; ^Qxh2^^Sy dartt sarydy * the fulness of evil disorders 

* Min lend vtndvddgth i hamdkldtninah \ it might mean, ‘was apparent from 
our perception of all (his) ways 

* Lit, ‘ account’. 

^ Reading: hahi daena nipiky ‘ in the sacred (religious) writings 

* Reading : aviskuplshnihy or, anshupishnfh. 
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IX. The throwing and falling {ramitmttan va atifdUan) of 
him back into empty space will be owing to (his) complete 
attempt or trial, and complete stupefaction and inability, and 
completely dreading and defeated appliances {zat afzdrzka) ; and 
(owing to men’s) traversing molten metal ^ despite the equipment 
(or guises, patmugtha) of the most grievous, swiftest {aushtdv^ 
turn), and most awful {shkifttuni) fears ; and (owing to) that 
stronghold of victory (which must be) called defeat (aptruzth ) ; 
cowardly ^ and worn out desperately and hopelessly for (ob- 
taining) the same power as the Deity (possesses). 

X. (i) And it is not fit"* that he should be helped to come 
again to the conflict, and for this one reason that he has pre- 
viously rushed back (into conflict with creation) ; hence it is not 
fit to help him again in any way, and there is nothing like a 
chance (bdhariJi) (of victory) for him. (2) And here will not 
abide any exciting* fear and anxiety from him® ; and as a 
consequence’ victory (will turn into) failure®, the stronghold 
of prosperity’ and glory” and absolute chieftainship" and 
abundance {pishn') and intellect {baodrJi) will become en- 
thralled and fettered” (for him). (3) In nowise is there a 
reason that he should be helped. 


* Vidakht ruttha, or, rMiM vitCirtan, ‘ the traversing or ordeal of molten 
brass’. See Datistan-t-Dinth, Question XXXVI, §§ 21-22 (West), § 13 (Tahmuras.) 

* AnyaJagiMy 'absence of heroism’. Perhaps, andarg/My or andargaSj 
* internally ’ ; comp. Pers. andariinu 

* The reading of K. 43 is hrdty and rendering, ' internally and fraternally 
struggling, and hopelessly, for the same power as the Deity (possesses).’ 

^ Reading ; sazyaH or sasytt ; comp. Mod. Pers. ^ ^3^ ]yw sazayaidan. 

^ Reading : djdahishn ; better, adjdahisTttty ' exciting AzasL 
^ Pavanich zak^ 

® Apiruzih^Xit.y 'non-victory’. 

® Reading: drupushtth i vdhdr \ perhaps, Av» rt. khar, 'to wound’, 

hence 'the stronghold of cruelty’; it may be read {i)’i}dkdry ‘spring’, ‘prospect’ ; 
(2) vanaJigiTy ‘ a refugee comp. Pers. pandhgir\ or, (3) ndhxry ‘ fear’, ' terror’, comp. 
Pel's, nahdr, 

Reading: gadd. Perhaps, 'soul’ or ‘life’. 

Khuttk^mL Bandah va hast yegaviniunct. 
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XL And the question as to the cause and the very 
orig’in {hamich-bunz) of that able (becoming) unable and the 
comer' not coming, ts manifest from what has been written 
above as to how and in how many ways. 

XI L (i) And the omniscience in these mdlhras 
Texts)’ and the Avestic Revelation, (is) as the most^ brilliant 
garb* of the good spirits, among all the glorious* peoples 
of the world, so much so that the evil earthly knowledge* 
has passed away from all the attainments of human beings. 
(2) And the Zand^ which, in a manner, is oral, is more 
current amid the world, and is more known or familiar in the 
world. (3) And the Avesta itself is highly remarkable® owing 
to the teaching’ thereof by Zaratuhshtra from Auharmazd. 
(4) And therein no falsehood, absurdity and demoniacal desire 
(subsist) ; but all truths are spoken of (therein) with superior 
principles of judgment ( mas-ddtistdnihd ) and propitiations of 
the Deity. (5) Nor is any respect'” for the fiends maintained 
therein ; nor do the demons entertain therein any hope for 
diverting any individual whatever (from Religion). (6) And 
as to all such (existences) as are called druj there is decay (unto 
them) from it ; while as to the good spirits there is joyfulness 
(unto them) on account of it", as also through (its) truths. 


^ Better or yatilntdr, 

* The Mdthm-Spenta referred to in the Avesta. 

» Lit, * as the more brilliant {hrdhamthdtar) garb’. 

* Reading: ndza£‘, ‘garment,’ ‘garb’. According to K. 43, nazd ‘more 
brilliantly associated with {nazd)\ 

® Reading : hudvz(£’), ‘ glorious ‘ of good lustre ‘ successful ’ ; may be, 
andvtg^ which means ‘ restraint ‘ subjection ’ ; or, andzigy * contented 

< Vat zem dMsiiJi), It can be read vat-jamdsigf ‘ the evilly deceptive one 

’ Originally means, ‘ the interpretation of the Avesta ’ ; hence the name 
is sometimes used also for the language in which the Avestic Sacred Writings are 
translated and commented upon. ® Rahd dakhskahi ‘ highly characteristic 

9 Lit., ‘ the bringing ydUy{int{a}i), 

Reading : ‘ good lustre ‘ fame ‘ respect 

' ' That is, from the Avestic Revelation. 
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(7) And in every direction (or district) necessarily there 
should be the advent' of (such) a spiritual gfuide, as holds a 
professorship {ashndk~gds) of the Avesta and of the intermediary 
languages of the world', (and such a one) should be likewise 
missioned* for the object that, in any one (of the languages) 
whatever, the meaning^ of the Avesta would be manifest with 
complete freedonj. 

XIII. (i) And this (Avestic) Revelation and the mdnthrast 
and whatever (had been preserved) in the written language, 
were so ordered to be copied out (or edited) in the original, that 
even now (in this age) they are preserved, likewise, in a large 
number^ of manuscripts (or redactions). (2) And, as it is 
manifest in the religious intelligence, (these) shall be learnt by 
heart*, (since) the benefits are many and consequently good 
vigour for the worship, extolling and proclamation'* of the One 
(Lord) of hosts* ; even the thorough’ understanding of natural 
phenomena'® is from it ; and it is, therefore, befitting to devote" 
oneself truthfully and zealously" to such profound’* sayings 
and customs, so that the recitation of the (religious) decisions 
(and) the oral delivery of the original (texts)’* are more (effec- 


^ Reading : yM'Anishnih, 

* Reading : mtyCmak giMn Mz'uanfg, ^ the languages spoken by the people of 
the world which should be used by the preacher as his media for interpreting 
the Avesta. 

3 Shedrunishnth, the 'sending’ of a spiritual guide as amissionary for ibe 
purpose of propagating the Religion. 

^ Called Zand, ^ Frehist, 

* Narm hartan^ ‘ to commit (the Sacred Texts) to memory 

7 Reading : aMsishn, 

® According to DM., vald ramaMn ASvak ; SLCCording to K., val ramdnva 
Aivahf for val rantdn Aevah, unto the One (Lord) of hosts \ Perhaps, Atard- 
frohag used this expression as being well-known to his Christian interrogator, and 
common in the Jewish Scripture, viz,^ the Old Testament of the Bible, 

* ‘ much excellent*. *** Lit, ‘objects’. Avhpdrtan, 

HMdt-rdHhL 

Reading : zdfr-aMs for zufrAMs, lit, ‘with profound knowledge *, ‘pro- 
fundity or * depth of knowledge *. 

Datistdn vdcMn hdn gdhiskntk. Perhaps; ‘the vigorous {vtijin) original 
recitation of the (religious) laws*. 
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tive) than the manifold writings (thereof). (3) And eveti for 
several other reasons it is important (chimtg) to conclude as 
more essential (mdtcik'vartar) the lively recitation of the words 
than the (mere preservation of them in) writing’. 

XIV. (i) And the Creator Auharmazd sent this religion 
(for) its proclamation not only in the country of Ir 4 n, but in the 
whole world, (and) among all races (of mankind), and has 
caused (it) to be propagated in the entire world wherever (there 
were) purities and (even) wherever (there were) impurities’ ; 
spiritually through (its) surpassing philosophy and truthful 
thoughts and truthful words, and materially through truthful 
deeds. (2) In each (of those countries and tribes) it (became) 
so current that even as to him who was the most scepti- 
cal person (aga-dainatar atsh) this religion with (its) sub- 
lime essentials, became current with all purities extraordi- 
narily 3 in that life of corruption. (3) Persecution'' is, moreover, 
unnecessary (for it). (4) And this religion has been ever pro- 
gressing; and the Evil Spirit will become languished on 
account of it (azash), so that the religion will attain to com- 
plete currency and, thereby, the world will attain to purity. (5) 
And the Deity would not leave anybody to the teaching of the 
demons. (6) And the reason why the people of the world, those 
who do not accept purely the Revelation of God, nor propagate 
it, in other words {ay2if) forsake it, turn away from it, lay 
(yakht) not in (any) unworthiness of (its) unique nature, nor 
in (any) general defectiveness® of the religion wherein truth 
{adarugt) of every kind subsists ; but in the temptations [bard 
ntydsdnth) from the demons within and in the part (bahar) 
played by those fiends in bodily forms in (their) struggle for 
victory; and (it lay) in not aspiring to, nor seeking the ways of 

' NipisUm.'&.. Reading DM., DE. nafsM, ‘it is important to contemplate 
upon the words and sayings which more essentially pertain to the soul NafsJia, 
‘self*, in DM. may be a corrupt form of nisvi^ ‘soul*. 

® Perhaps, ‘ mixed forms of belief*. 

* Bar^^ ‘exceptionally’, ‘especially*. 

^ Better hushishnth, 

® Frehtst ahiil^amnandih i daena. 
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propriety and the gifts of body (tan-dakishnzh), but in the dis- 
integration (vashutagzJi) C 3 .vist 6 . by illnesses, in the idle living 
caused by the slight of commandments, and in the evil repose 
of indolent habits, etc. ( va avdrzg). 

XV. (i) As to Reverence, it is the custom (dznzn) to bow 
(to God) befoi'e the Sun, the Moon, the Fire, the Water, and 
other luminaries and all good creations. (2) There is even a usage 
(of making obeisance) among fraternal and near relations, and 
sometimes among the nobility as well as among superiors, and 
sometimes even among fellow-citizens', such as the mutual saluta- 
tions and inquiry* among men, and especially that (obeisance) 
from those who are superior to us is much endearing or graceful 
(zidzah fz'dh). (3) Nor is that one (kind) of worship and rever- 
ence {mznztdrzh-z) only due to the Highest Good Spirit^, which 
should be always (hamdi) done verbally and personally* (by 
man). (4) Wherts-s (chzgun) thQ in^d&\s (ag a- dadndii)^ dislike 
us, who themselves are anxious (austzlk), according to the 
original usage, to be worthy of divine reverence and offering 
{dehfuna) among men. 

XVI. (1) And that the putting on of the kusttg^ and oi 
other superior (garment, vzs., sudrak')has been mentioned in the 
special comprehensive^ reply to the question relating to it, 
in a sermon* on the nature of the faith which was wisely 

^ Reading- : ham-dehthA, Better, ham-khvahihai comp. Pers. hamJihwdh^ ‘ a 
fellow-citizen ’ ; ham-kh.irihd means ‘ among the mutually sympathizing people ’ ; 
if read harn-halMha ^ it means ‘ among fellow-companions’, 

^ Reading : aivah va tanid shnum (or, shlajn) va pArsishnih, 

® Or, ‘ to the Highest One and the good spirits (reading : ydsiat\ or the 
Law {ddi^ \ 

^ Reading : khvtshihd ; if it is read andishihd, it may mean * awfully’, or 
‘ meditatingl}*’. ^ Lit., ‘those of the evil religion’. 

^ Comp. Av. aiwydongJiana^ ‘the sacred girdle In connection with this reply 
read the DdtistCin-i-Dtnih^ Question XXXVIII and Manushciiihar’s Reply thereto, 
S. B. E., Vol. XVIII, p. IZ2 seg^^ and pp. 383 — 388 ; also the Dtnhirt^ Book VIII, 
Chap» XXXVIII, § 25, p. 125 ; pp. 475-476 of the Fragments, S. B. E., 
Vol. XXXVII ; and the Pazend Version of PArstt pds-i ddnishn-Mm. 

Reading : hangartig^ ‘ summary’. 

® Comp. Avestic vachanghj ‘ a discourse *, ‘ a speech 
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accepted by one' whose fundamental steadfastness* (in opinion) 
was such^ that Ahraman, too, could not break down the material 
world by fighting (against it) ; nor so (could he break down) 
even (the efficacy of) a formula in the Avesta and Zand with a 
charming metrical recitatiom, (nor^) the sound effect of the 
proclamation of the same words in the proper place, just like 
the twofold effect of the Revelation in the books of the peoples 
of the world. (2) One (is) the knowledge of whatever ought 
to be physically understood. (3) And one is the publicity of 
the path in reference to what is not to be physically under- 
stood, (but) what is fit to be believed in. (4) Always when the 
fundamental Revelation is explained by steadfastness (therein), 
it is thence manifest as to how to act when it is not possible to 
understand. (5) That path towards religious faith is, like- 
wise, superior which, in such an inquiry, is declared to be that 
of the faithful ones, even when it is not possible to exhibit 
completely the knowledge regarding the twelve constellations®. 
(6) Then, again, the fit path for the performance of its duties 
(at the proper time) is as disclosed by it (w>., by the 
Revelation) as the doubt-dispelling knowledge of the perma- 
nancy of the religious order or constitution^ (7) And lastly, 
moreover, in connection with the answers to these questions the 
creed is not at all difficult ; but you might say there are clear 
expositions (in the Avesta and Zand) of all knowledge. (8) 
Then, too, the path of manifold designs, which is so manifold for 


* Referring to the Prophet Zarathushtra. 

® A {istthanth, 

* That is, ^ he steadfastly believed 

* Pavan h^hasdn gitbishn i aevak val tanid, 

* Ldcha is here understood. 

DvdeMh ddnishnig nimdtan ; meaning thereby, the knowledge of the moral 
and religious duties to be performed during each of the twelve Zoroastrian months. 
Perhaps, the writer means the knowledge of universal theology and cosmogony. 

Reading -.pattirth t dadntg andm 4 (ayvtrMishntg (or, viruntshnig) giimnn ; the 
last two w'ords might also be read vfrun sahhuntg gdmdn ; also, varuvishntg havAh 
(or, Munandk). 
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thfe designed faith as food is in its tastes', and it is written (or 
described) as the co-existing means* of (eternal) life. (9) The 
kusttgf even by its sign, is an indication of the central bound- 
ary of the two abodes, that is, it is on the body of man^ in a 
similitude of this world, since it is more located {vakht) on the 
upper half, and since it is no little thing to keep (or, maintain) 
a semblance of it in the lower half. (10) And that for which* it 
is enjoined that it shall be put on, is not put on, it is an un- 
worthy act and a suppression (or violation) of the (religious) 
commandment. 

XVII. (i) The and the and other (sacred) 

objects which are chiefly used in the worship of the Deity*, 
are a representation (nisang-f"') of the comprehensive bearing of 
the creatures — all the creations of the material world which are 
entrusted unto mankind in chieftainship. (2) And the demons 
endeavour highly to dwells in them ; and the thought, the word 
and the deed of the demons are condemned* by (those) men who in- 
dividually are for the elevation (frdz-dashtan) of their own body 
and life entirely with perfect thoughtfulness and pre-eminent 
love in communion with God, and for the extolling of the Deity 
thereby, and, in consequence of that (patash)^ for the 
detestation {nikuhitan) of the demons. (3) Especially the ex- 
cellent sovereignty of God and the non-sovereignty of the 
demons are manifest from it from the Revelation’). 


1 Reading: shnhsagth\ DM., DE. shnasMrhn * as among the experts 
in the preparation of (multifarious kinds of) food’. According to K. jan d^hytg^ 
‘ life-giving*. 

* Following K, f pavan zah ham-yehv4n vaMnah i Haiti, According to DM., 
DE., pavan zah ham-yehviin nishdnak ihatti^ * the co-existing symbol or token of 
(immortal) life*. 

* Reading: x HHan; cf. Mod. Pers. Man * an abode’; Perhaps, dodn* 

* Ktld md, lit., ‘whatever object or act *. 

* It can be read YeHdn or Yazddn^ * God, or the Worshipful Spirit 

* Nisang is also used in the Dinkard in the sense of * an epitome’, or ‘ a 
statement*. ' Pahl. pavan mdhmdnth vaMd4ntan, 

* AMmigy ‘ do not long for’, ‘ dislike’. 

® Comp. Ddtistan*UDtntgy Question XLVII, § 17, S. B. E,, Vok XVIII, p. 165, 
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» 

XVIII. (i) And the benefit to the good spirits on account 
Gi\}as.yazishn (ceremony), and* (consequently) the cry* of the va- 
nishing ability-* of the demons, (are manifest from it); (2) If He, 
Who is the Creator, is superior Himself, then also from His ex- 
cellent sovereignty we should suppose the world to be without 
want {avtniydz). (3) And (likewise) the pollution by the entire 
fiendishness of the demons, and the pollution wherever the 
demons more abide, is excessive. 

XIX. When the body is dead, there is the overpowering 
attack upon it of the death-causer and inactivit)'--producer druj^ 
Astavtddt^ and the distressful separation of life from iri and its 
(painful) withdrawal from the different recesses of vitality, and 
the dragging into the body, as guests of those demons (of 
corruption) who are the separaters (or destroyers) of brother- 
hood^ 1 the separaters of filial (relationship) and others that 
cause a lack of progeny^ (in a family); and, likewise, the 
subjugation (a««z>^««) of those different co-existing [Jiam-biittg) 
objects of life («A/«) such as good intellect®, piety®, virtuous 
endurance {huburtih\ and good moral courage (Jiu-cMhartJi)^ 
and other worthy (accomplishments) of an embodied existence, 
(2) And notwithstanding that the latency*” of their abiding in the 
very body is to so great an extent, there break out*' from it entire 
stench and contamination, and all causes of illness. (3) And 
there where the demons (of putrefaction) dwell in that manner 


* Aviatach, lit, ‘and while’. 

® Reading, aevd%. 

® Lit, deficient predominance’, or, * sovereignty 

* * From the body’, or ^by him’, viz., Astavidl-t See Vend. IV, 49 ; V. 8, 9. 
® Pavan indhnthnih, ' for hospitality’. 

* Reading : zakash brdtardn dddjvitardn va pus {j)vitdrdny lit., ' those separaters 
of a family of brothers and separaters of sons’. Another possible interpretation is : 
* of those demons who are murderers (hfdtfutdfdn), destroyers { (Msnttdran, or 

janhinitdran) and polluters {jpdsinttdfdn), and others that produce infertility 
Comp. Mod. Pers. ddsidan, * to be benumbed in the limbs’, and pdsfdan, * to corrupt*. 
^ A ndvi/du, lit, ' unprosperous ‘barren’, ‘ childless’. 

* Also means ‘ good fragrance’. ® * Spiritual and physical cleanliness.’ 

Varitatti lit., ‘ to cover’, ‘ to conceal’, Av. rt van Damend. 
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{atvtnak)y pollution would be manifested, and there should be 
no struggling {avi-patkdr) against it'; and hence* there is 
said to be contamination and excess of corruption* where- 
by the parts* that were the essentials of life in the body, become 
separated by the dying of the body. (4) Not only on account 
of there being fat^ , but also semen and blood and even other 
objects which are called Mkhra^ and then (on account of) the 
liquid corrupt' menstruation of the dead which gets (more) 
putrid {vinast) because® of the (dead) embryo {ham-buTtdgth) of 
an offspring (in the womb’ ) [‘ is the dead body more polluted’'*]. 
(5) For which reason therein” obtains a dwelling, in company 
with those fiends that are mentioned above {ajpar-nipisht), 
also the druj of non-procreation {anzdkih), the destroyer of 
birth, (the fiend) who drags it out {yesluntdrash), the con- 
fiscator" of (the offspring of) females, and the (druj) most 
antagonistic (towards them). (6) Their kinds are, hence 
{azask^ also many more'*. 

XX. (i) As to the reasons of the objects which sting the 
heart of a lewd woman", the one is the terrible'* and violent over- 
influence of the fiend (or, passion) of the harlot'® species, and the 
strengthening of her in much satiety'*, such as pertains to the 

^ That is, it becomes a Zoroastrian not to struggle with that pollution and 
uselessly endeavour to remove it from the corpse. 

* Lit. , ' from here min latamd, * Madam rimanth, Bdkardn, 

* Reading : pait^ comp. Mod. Pers. pi, ' faP, ‘ grease’. 

^ Comp. Av. hihhra^ * dry, unclean matter’, such as, nails, hair, etc. 

’ Reading : g'ardi tar^ instead of ^arditar ; Av. rt. gar^ ‘ to consume’. 

* Comp. Mod. Pers. ^ hahr^ * because’, * on account of 

* Or, * on account of the putrefaction of the child (in the womb) originating 
or proceeding (simultaneously) with that of the dead body (of the motlier) 

Vide the wording of Question XIX to which this is a reply. 

Namely, in the body. 

Reading: pdttrdngar, comp. pdttrangarth\ ‘confiscation’, used in the 
Dtnkard, Book VIII, §29, S. B. E., Vol. XXXVII, p. 142. 

Reading the insertion minich nishd, in K., it can be rendered thus ; ‘their 
kinds are even more than those of females’. 

Reading : ntshd t vdsastah pavanich hhayd mntshnih mandavamdn cMnu 
Nishd ivUsastah also means (i) ‘ a woman who has miscarried or (2) ‘ ^ woman 
who has consummated her conjugal rights.’ 

Comp, Mod. Pers, ^kandah, According to K,,jSkin (srUak)^ 

Perhaps, vUh striagtkf ‘venomous, or vicious satiety.’ 
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worldly (vicious) women; that (imperceptible vice) which, it is 
doubtful to behold physically, is manifest, however, to the 
spiritual existences. (2) Other spiritual vices (besides), the 
spiritual seers are capable (of observing), (3) For this reason by 
recognizing (the fiend) and abstaining from her {i.e., from the 
immoral person), there subsists (for mankind) the help {avastdn) 
towards the knowledge of the spiritual wealth and of the Reve- 
lation which is full of select philosophy, (and) is an exposition 
of what is said to be the formation out of nothing {min levitth). 
(4) And whatever belief is said to embody the original faith (of 
mankind), (and) is associated with {levatd) this (Revelation) which 
is identified with the select wisdom, and which is accepted by 
means of spiritual perception — the Religion, the existence 
whereof is manifest from it — ought to be well preserved.' 

XXI. (i) And owing to much satiety of that fiend {i.e., 
vice) in the entire person (abnormal) menstruation came out 
from an opening ; and from its pouring out, her own 
stench and pollution, material and spirituaP, burst forth 
{birun yehvunet). (2) And for that reason as much (there 
is) the strength of pollution so much (there should be) the 
invigoration (or, energy of the living ones) for abstaining 
(themselves) far away from it’ ; and whatever is purer in 
point of purity, on account of its much delicateness^, should 
also be so much the more cared for (or, preserved ) from 
pollution ; and especially more so the particular (sacred) im- 
plements (including haoma^ aiviydonghana^ etc.) which are used 
in the ceremony (performed in honour) of the Deity. 

(3) The menses also differ in colour from the other (kind) of 
blood which adorns or vitalizes {vairdS) the (physical) essence ; 
and they’ blemish eatables and render them tasteless, and even 
themselves corrupt the body wherein they are produced. (4) 
The waters and trees which come in contact with them {valich) 

^ According to K., hM&shtan &v6yat ; according to DM., DE,, and&hUan 
dvdyaty ‘ ought to be well edited or compiled’, 

Or, ' her own stench and pollution, material and spiritual, are even out (on the 
entire person ’). * Asash d'Cirpdhrteishn, ^ Vesh nihuMk, 

^ Namely, of the lewd impure women. 
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also 'degenerate, so also the eatables* become tasteless and are 
altered in (their) flavour. (5) And even in a conference or 
controversy owing to it, there is manifold harm (done) to the 
helpful {avdkdn) understanding, intellect and wisdom, which 
is, consequently, manifest unto the intelligent philosophers 
{shndsagdn rushan). 

XXII. (i) And when* the birth of demons seems perplex- 
ing, first of all the nature of even any birth whatever must be 
observed, that is, the growth of an essential substance from 
stage to stage ; so that this (is manifest) that the waxing ^ of 
the demons is most in that place where lawlessness and 
indecency are covertly* most cherished. (2) And the covert 
seed of adultery®, and the hatred of the Deity, and the rest- 
less® grumble** and other vices (/?V., ‘demons’) are said to 
be begotten hence ; (for) through indecency^ and lawlessness 
one (becomes) doubtful as to the satisfaction of law and 
propriety. 

XXIII. (i) Demons of multifold kinds have been damag- 
ing the world, but the defence against them is greater than the 
strength of the demons, and (so) they are not left to 
engulf things overwhelmingly. (2) For, as njuch as the 
demons advance further with audacity® owing to the practice 
of men according to that manner of lawlessness, so much, 
likewise, does there reach them therein a blow from the lawful 
practices of men, and they are flying back gloomily {siydkzkd'°) 
from men, and all throughout the world there is a greater desire 
for the work of the good spirits than for that of the demons. 

^ Or, fruits and food. 

® Taking ni'&n as a substitute for amat, 

® Reading : hhrupishn ; perhaps, Wiritjishny Av. khrudh, * to be hard hence 
cruelty ^ hardness ’ ; or, from Skr. kharj\ * to worship *, * the worship of the 
demons 

Reading : anpaHaky generally written, apaetdh. 

* Reading : anshovdrthd for anshamtrthdy comp. Mod, Pers, shor, ‘ a husband 
hence ‘ adultery * ; or, anshavdikdy comp. Mod. Pers. shawd, ' a husband, * 

® Reading ; andsdnig ; perhaps, hhvaMshnigy ‘ voluntary 

Reading : drdydn-gdyishnih, ^ An-dtninagth, ® Vdstdkkdtkdy. 

Perhaps, sdjdgthd\ or, stjddgihdy * burning with affliction 
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XXIV. (i) Hence, a woman who has had coition', and 
a man who suspects pollution (in himself), must wash them- 
selves when contamination of dead matter is so manifested. 
(2) And (there are) numberless (such) things of the world 
about whose evidence there is nothing remarkable^; consequently, 
then, one has to religiously reason out the appropriate belief* 
more or less as to the essentials of precautions'^ ; and if the 
expression seems indecent* (still) it is not to be doubted'^, but 
it is to be adopted in its own place or nature. (3) And wise 
men contemplate that the cause of a most essential thing is 
its proper nature and not adoptions^. (4) And (as to) that 
medium of begetting children, even though people do not 
(actually) regard® it, still (its) nature is as clear to the prudent 
sages as if they were also seeing it (with their open eyes). (5) 
And though’ philosophers approve of the observations of the 
majority of physicians regarding the ailment therein (wV., in 
immoral sexual intercourse), still a much more excellent 
mode“ of purification from such a harmful pollution is 
not (yet) discovered. 

XXV. (i) And the reason for that purification is that 
the method (thereof) is to be frequently practised not by a 
woman, but by a man, and the moral courage of the pious man" 


^ The Pahlavi word also means * miscarriage \ 

* Reading : shekaftth4 levity lit., * there is no wonder 

* AvAyishntg vfr^yishnth* 

^ Matak i pasijagihdy lit., * the essentials of preparations \ 

^ ZesM, I Min gtlmdn Id. 

Reading : vakhddntthd. It can be read vabtduntthd^ meaning ‘ practices 

^ Or, ‘ take proper care of it 

* Compare with the Pahl. hat amat the Mod. Pers, garcJieh^ ‘ though^ 
‘ notwithstanding 

Reading: dtnak 'mode*, 'custom*. DM. reads dhtU, and hence the 
meaning according to DM. would be : " no blemish is much more observable in 
the (existing mode of) puriBcation from such a harmful pollution” ; or, reading 
asash for nasilsh as in DM., DE., the passage may be rendered thus : "no blemish 
thereof is longer (lit., much more) perceived through (the established) purification 
from such a harmful (disease)”. 

Who performs the ceremony of purification {vk.^ the priest). 
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more dreadfully* causes destruction of the demons ; (and), 
consequently*, the diverse females’ of even the opposition are 
fallen headlong* ; (and) owing to the demons being of male 
nature, they have to fear less from women ; whereas, in other 
affairs which are not so constitutional’, the man ought not to be 
considered better than the woman. (2) And the enumeration 
of what is considered^ unseemly^ is such as is written above, 
wherefrom one should by all means® abstain, and should not 
contract a pestilence^ 

XXVI. (i) The reason of carrying forth the stick before 
the knife to the sheep, and of all other things that should be 
done in the matter (of slaughtering it), which refer to (sheep) 
other than that used for a ceremonial offering, is to remove from 
the body (of the sheep) the prevalence of several evil influ- 
ences idrujas), namely, the much unpleasantness** and bad 
flavour" of an uncastrated’* (animal). (2) As regards those 
(sheep that are used) in ceremonial offerings*’ the practice also 
is not** to slaughter a sheep unlawfully and oppressively’’, and 
(then) to ask for forgiveness about the (slaughter of the) sheep. 
(3) Also by that process*® there is no'* terror and no pain unto a 
person from slaying (the animal) with the knife ; but not oppres- 
sively’*, frequently, (and) at all times should there be a desire 
to butcher sheep with despatch*®. 


^ Reading : vish-sahmtM, * Reading : azash. 

3 That is, ‘ the diverse (t srdtah) female fiends {viz,y the drdjas) of even the 
opposition’, lit., ‘ of even him (viz,, Aharman) who is the opponent’. 

^ Reading : val cMhar afgdndtt yegavtmdnH^ lit , ‘ will be thrown down on 
(their) faces’. 

5 Reading : ondtagig^ ‘ relating to the particular character of the human body V 

^ Lit., ' what seemed to be ^ Or, ‘obscene’. ® Vdlhtch chimt, 

® Sij Id sazytfan, 

Vish-hhatih^ lit. , ‘ malignance 

Ddsh~mizagth, ‘ bad taste’, ‘ savour’, ‘ relish comp. Pers. mazah. 

Reading: hdkMdar-t, Ntrangthd, Kam^ lit, ‘less*, ‘deficient*. 

Haredthd, Lit, rds, ‘way *. 

Or, ‘ foolishly Reading: ttzikd^ ‘sharply*. 
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XXVII. And as to the keeping of the barsam^ far off 
from pollution, the one (reason)* in addition to what is stated 
above, is this that a twig^ (of the haoma) which is as a symboh 
of the seven Ameshaspends (who preside) over material exist- 
ences and (a symbol) of the entire world, is dedicated to the 
good spirits in the yazishn ritual according to the custom 
mentioned above ; and on that account* it is a custom 
{dtnak) regarding the tree {vis., the haoma) that it should be 
kept exceedingly pure. 

XXVIII. (i) And the reason for similarity of custom 
even in a myazd (ritual) is this that as the motive^ is for the 
praise and adoration of the Deity, it is also befitting to love’ 
life exceedingly. (2) From the very reason, it is ordained in 
the Religion to perform \}a!&yajishn (ritual) without distortions® ; 
and this is accompanied {hamband hart yegavtmunit) with 
perfect solicitations® to the Preserver of bodily existence, and 
also with all other means of perpetuating the body. (3) And, 
likewise, all those practices for the continuity of material 
existence are so related {dngun parvast yegavzmunet) to the 
adoration and extollings of, and devotion to the command- 
ments of the Deity, that from every quarter the body and Its 
endurance are well helped'® on account of the adoration and 
praise of God ; more especially during the approval of perfect 

* Comp, Av. haresman; hence otlg, Pahl. haresnam^.ox hares6m, 

« Ahidk (chim) ; it may be read d^nak^ ‘ practice and rendered ; * the practice 
i$ this that 

3 Reading : nahaJah4i comp. Pers. naMl ; it may be vasvad4, comp. Av. 
vasd-vata (a twig of haoma) originally, ‘ pounded at will ' ; perhaps, nisang-t^ 

* a representation According to K., sang4, which may mean the hhvdn^ or ‘ a 
stone-stool * on which the sacred implements are arranged during the j/a^zs/m 
ceremony. 

* Namdnah ^ Min Bah ® Ahang. 

7 DdsUtan ; or reading the word, MshUan, the whole means ' to exert much 
even for the gifts (dedicated to Him) where jaw must be read ydna, Av. ydna. 

® A-nas'honishniM^ ie., without omissions. 

» Reading : ^zir-^sadyishn, Av. jad^ ‘ to beg’. It can be read pxir-BCtyishn, mean- 
ing ' full development ^ full generation ^ 

w Hd-fraydt* 
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solicitations, where’ adoration and extollings take place in 
the household with complete devotion. (4) And even with 
the desire for food* is coupled the utterance of praise and 
thanksgiving with perfect sincerity ; and the same original idea 
is handed down^ in the repetition, in the same manner (after 
eating), of the utterance of thanksgiving and praise and renewed 
glorification and other appropriate duties'*. (5) And even with 
delightful taste, the perfect cleaning of foods and drinks, and 
the management of the sacred feast {mydzd) becomingly, and 
all practices of a non-luxurious^ kind are much approvable 
among the intelligent people*. 

XXIX. (i) And during the Farvarttgdn and also other 
periods (of the year), the souls of the pious are capable of 
coming (into this world), by whom’ are likewise observed 
the existing objects in this® (world) ; so that, as is manifest, even 
the coming and going back afterwards of xis, who are (now) 
commingled with the bearing® of the body and with some 
partaking’® of the demons with bodily forms, should not be 
considered as wonderful. (2) And him who" devotes (his) body 
and soul unto the good spirits, the souls of the pious also 
regard as pre-eminent ; so that, now for us who are among the 
numberless inquirers, [whereof an example is (this) very reply,] 
this is the best that the period of Farvartzgdn shall be (at) 
the end’* of the year, just at the gathering (or harvest time) of 
the year'®. (3) And even regarding the doers of meritorious acts 
they shall during the days of gathering (corn) worship the 
good spirits, and praise those good creations among which man 
is one of the essential beings. (4) For that reason, during that 
season, the souls of the pious and also other good spirits ap- 
proach (us) most for the acceptance of mutual gifts’-*. 

' Taking a& as a substitute for atgh, ' VaMna tvasMam-6.ntan,\\t., ‘ the motive 

for eating’. 

3 Avisp6.rtt. 3 Fr&rAn-varztt&rih. » AvarMg. ® Or, 'experts’. 

3 Taking amatich for mAnich. ® Lit., * what is now in this ’. 

’ B&rtArth. “ bahar, ‘ share ’. “ Reading : miin for min. 

" SpArtgik, ‘completion’ or ‘during the days of gathering’ (corn against 
scarcity"). -3 Ctgun hanbArt i shnat. Reading : hampatvahar for hampatbahar. 
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XXX. (i) And the hand that Is polluted by blo6d, or 
semen, or any dead matter of the body, (such as) the hikhra^^ 
should not be washed first of all with the most kindred* (ele- 
ment of) water, (and) be least washed (with anything else) except 
with the pure gomes of a bulP. (2) And after that it should 
be washed with that best'* and most purifying object {vis.^ 
water), (3) The one reason (for it) is to keep the pure water 
much distant from the {sak') impurity of the nasusk^ ; even 
that [ghal-icK) water (should be far) from fire, the essence 
of all objects®. (4) And (there are) several customs of our 
(? lena) fathers and mothers (stated) in the treatise upon (their) 
functions (regarding us) ; namely, the wholesome preservation^ 
of their own race or family, also {pavan-ich) through our 
(afamdn) pure or unmixed condition®. 

XXXI. (i) And as to the reason for the ritualistic 
{nirangtk) exhibition of the dead body to the (gaze of the) 
dog, one is this that those evil influences {drujdn) which render 
the body useless or inactive, and which are themselves also 
nasush, hold a place® in that (dead) body, and until the change 
(of the body) from the condition of a nasdi and (until) its” 
coming again a second time into use (by its consumption 
by vultures), the advantage” (or protection) of the world 
{i.e., of the living humanity) is requisite. (2) And 
owing to that reason fire, the purifying element created 
by God" and the pure earth” should be (kept) (at a 
distance) from the vicinity of the dead body''*. (3) 
And it is exceedingly necessary'® for the influence which 


^ Comp. Av. hihhra, ® Reading : mayt t nafahtHm^ cf^ Av. ndfa, 

3 Gushn4 gtlmk i dakya, ^ PahHvtyVii.^ ‘the best.’ 
s Or, any decoinposing matters. 

^ KdM gdhar might also mean ‘ the principal or primeval essence 
7 Reading : dravtst natrdnishnth* 

® Pavanich yaoshddsrihichy ; perhaps, pavan 4z‘-yaosMtisnh4chy ‘ likewise 
through (our) highly purified or unmixed condition’. 

That is, ‘ remain confined Hs'. , of the body. 

” Which means ‘ protection or safe-guarding 

VcLg^’daf hard (or harvian) for Bagha^dat hardy ‘ The God-created purifier\ 
Lit., clay. : nasdi ptshgds. Avtrtar sMyaU 
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reaches a new offspring of progenitors, and for much 
amplitude" and great benefit of creatures that it (»z>., the 
dead body) should reach the appropriate (lawful) place“ for 
(its) consumption and digestion^ in the bodies of dogs and birds. 
(4) And, likewise on that account, it (w>., the corpse) is re- 
garded as their means of nourishments and (the act of its con- 
sumption) is manifested as their function, and it is delivered 
over to them* for causing cleanliness^ ; whereby the duty^ of the 
kinsman is done. (5) As soon as dogs or birds 

cast forth (their) gaze upon the corpse, then those evil effects® 
(drujdn)^ they calculate, cannot hold a lodgment in it, and 
they sustain injury and degeneration® {nisMpishn). (6) And 
from their lodgment therein'® the filth" decays, and the nasusk 
macerates in the same proportion ; and also the (dead) body 
(gets) deformed", (and) its improvement is not (possible) in 
that aspect'* (or condition). 

XXXII. (i) Associated with {levatd) the perfect devotion 
(to the Diety) day by day, there is the meritoriousness {sasdkth) 
of being thus reformed ; and, besides {bard) as its fruit, there is 
also much lodgment {vhh mdhmdnth), in the worshippers of the 
Deity, of the goodness of the souP'* of self-duty, and the bene- 
ficial good wisdom**, and the straightforward learning, and much 
abundant {vish frdkhtishnzg) wealth and other excellent bless- 


^ Vish frdhhtth, also means * much refinement, exaltation or perfection’. Ccmp. 
Vers, farMhtfardMtan, ^ : dfnfn-g'ds matan, ^ GMarishn va siiBisJin, 

4 Pishn or pisM > ; comp. Av. pithwa, s Namely, the vultures. 

® DaTiy^garihy ‘ effecting purity or sanitation’. ^ Perhaps, Mr Mnad ; better 
Mr-liart, 

® Or, the fatal effects of corruption called dHij, 

^ Or, ^but they (namely, dogs and birds) stop injury and degeneration.* 

That is, in the corpse. 

” Reading : hahrak ; comp. Mod; Pers. Idhrak^ ^ filth.,’ ‘dross’. 

Reading : *vanj^ comp, the Pers. word. 

*3 CMhari{k) ‘appearance.’ Following the text in EM., va ianicli va cMJa 
Dirayaishn pavan sak cM}iari{h) ‘and the improvement also of the bcdy and neck 
(or throat) is not (possible) in such a condition 
="4 * spirit.’ If HMhratih i sMa4mand^ 
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ings*. (2) And as to that which Bnkht-Masareh has recounted* 
for much prosperity of the worldly existences, this, too, we say 
that if the victorious ones wish to persevere* in obtaining^ the 
diadem and other decorations of the winners of victory, and to 
wear (them) on the head and the neck, no battle should be waged 
with the object of returning to the presence of sovereigns (to win 
applause); but, on the battle-field, they should do 'the best they 
can for (protecting) the Law. (3) Then that one Law of the mani- 
festations of goodness is even the most pre-eminent one* in this 
world; if that be not so*, there is nothing to be worthy of Heaven. 
(4) In the final period the worshippers of God will have no griev- 
ance for want of intercession, [on account of the defects and 
maceration which are from much distress to the soul, owing to 
much paucity (in virtue)] ; and they (the good spirits) will allow 
them {vis., the worshippers) the plenty* that is through perpe- 
tual needlessness® and (through) the hope which is also devoid of* 
terror, fear, fate and the peaceless death which one might meet 
(in this world). (5) To (teach one to) meditate on the sublime, 
to regard as poison the plunders which even at times the demon- 
worshippers gather, to be contented with straightforward 
exertion, and to exert in one’s own avocation — (these) are 
pre-eminent reasons to prove the worthiness of the good 
learning (hudandgth) of Religion, and of the good faith and 
inquiry of the orthodox people (daintg) who, in regard to the 
spiritual authority of wisdom, are curiously desirous for the 
learning and faith in Religion and the manifestations surround- 
ing it. (6) Among those who observed it closely and under- 
stood it, (and) consequently also looked (on it) as (the means 
of) salvation, that Bukht-Masareh was not deficient". 


* Lit., ‘ g-oodnesses 

® Or, * characterized as the means of, ’ 

3 Reading: ntylsah yaona4 comp. Avesta ‘perseverance,* Vd. IV, 45 ,* 
or, ntyazakotnand^ ‘ if they want or aspire to *, ^ AsJihekMmian, 

^ Avirtar^ Iit.,‘ more pre-eminent.* 

® Hat zah la dngCm, ^ Pishnth^ cf, kv^pithwa^ ‘ abundance *. 

^ Or, ‘ sufficiency *. ^ Bani pavanich^ ‘ without *. ” Lit, * is not less so *, 
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XXXIII. (i) And, moreover, the (physically) blind 
ones ■with the (help of the) knowledge of Religion, do not fall 
into the abyss of the wicked ones ; and the honestly faithful 
individual is (like) an agricultural implement', a deliverer from 
(that) abyss. (2) In the midst of them {i.e., the people named 
above) the deceitful and greedy ones are opponents. (3) 
Whosoever has the strength of natural wisdom — certainly', 
(coupled with) knowledge — and is also on the path of the faith 
of the creation — certainly, (on) the miraculous path^ — shall 
maintain it before the non-seekers of the wealth of pious 
selectors'*, and shall, thereby, blow off (vayin^nd) what is a 
perpetual harm (unto the creatures), and thus that person 
becomes acquainted with, and a guide in, the embellished 
wisdom of the Mazdayasnian Revelation. 


* Comp* Pers, dastAha^tg', ® In the sense of Mod. Pers. hamAnA* 

3 Reading, according to DM., avad-rAs ;QiQcov6.mg to iT., avtrCis^ inaccessible’. 
^ Reading : ham vijAstarAn i hAchUAran t chahunAn* 

NOTE. 


Regarding th^ Pahlavi w 0 rd pur-dart {sMh) occurring in Answfer VIL, § 2, 
it is to be noted that it can also be read in some passages fragart, Mod. Pers. 
j fargardah “mixed.” The Pahlavi negative of this word seems to be afragart, 

a. 5 it occurs in the Dinkafd, Bk. IV., § 12 ; VII., Chap. I., § 41 i and VIII., Chap. 
XLVI § 2 The meaning “ unmixed ” of the negative it is not possible to fix in 
the references said above ; however, it is certain that fragart or fragafd not 

always mean “chapter.” Hence my approval of the reading instead of 

fragart in the text of Answer VII. 





THE DINKARD, BOOK VI. 


[ May there be ] the propitiation of the Creator Auhar- 
mazd' through faith® in the Revelation established by the 
Laws pertaining to the (Zproastrian) worshippers of Mazda, 
as well as to the primitive believers in that creed. 

The Sixth (Book) is about the doctrine^ which was 
practised and upheld^ by (those) ancient adherents to the 
creed, as the sayings of the Revelation for the belief of the 
worshipper of Mazda. 

I. (i) The ancient sages among the early followers of 
the (Mazdayasnian) creed thought thus : namely, in the thought 
(arising) in the life of men, as® a good spirit keeps a place 
(i.e., abides in it), so, also, an evil spirit holds the way (to it). 
(2) And in the expression of the mind, as a good spirit keeps a 
place, so, also, an evil spirit holds the way (to it). (3) And in 
the practical action resulting from the thought, as a good spirit 
keeps a place, so, also, an evil spirit holds the way (to it). (4) 
And in the life-prompted emotion or reasoning, (as) Vohuman® 
keeps a place, (so, also), Akoman^ holds the way (to it\ (5) And 
in a desire resulting from the heart, (as) Srosh® keeps a place, (so, 
also), Aeshma’ holds the way (to it). (6) And (as) in a thought 
resulting from thedesire Spendomat’“ keeps a place, (so, also), the 
druj Taromat" holds the way (to it). (7) And (as) in an expres- 


^ The Pahlavi Shn^yhhn-i-DH&r A-O^karmasd is the rendering of the Avesta : 
Khshnaothra Ahurahi Mazd^o. 

2 Vavrig^mih, The Pahlavi word according to DM., can be read 
** praise, invocation 

® Nisang-1, It might be read nasttg-T, a corrupt form of the Pahlavi Nask-J, 
*‘abook”. The word occurs also in the Dinkard, Book IX., §2, West reads it 
vasang^ compendium ”, see Dd., Chapter XCIV, note 3. 

* It may also mean ‘‘composed and preserved” by the PaoaryStkiisMn, 
Cf. S. B. E., Vol. kvill., p. 269, note 3. 

s Reading ; Mutt yesat-I ; but according to K., DM., haU-i yemat-I, ‘an angelic 
being 

® ‘Good Thought’ 7 * Evil Thought.’ ® ‘ Obedience.’ Wrath,’ ^“‘Boun- 
tiful Devotion.’ ‘Scornful Thought’ 
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sion or utterance of the thought, wisdom keeps a place, (so, "also), 
lust holds the way (to it). (8) And (as) in the action resulting 
from word, conscientiousness keeps a place, (so, also), self- 
willedness holds.an access’ (to it). (9) And in these several paths 
and ways (there happens) the struggle of the druj with men. 
(10) And whosoever is redeemed in these several paths: and ways, 
is redeemed in every place, (ii) And whosoever is allured 
there, comes then into the grasp of the druj^ and is not able 
henceforth to rule himself, but thereafter he would act as the 
would order him’. (12) And we, men, ought to be alert, so 
that we may adhere to the path of God, and may not go after 
follow) the druj as. 

II. (i) This (z>., the following), too, was thus thought 
upon by them : namely, that nature is good in which one would 
not do for another what is not good for oneself*. (2) And that 
one (kind of) wisdom is good (which belongs to him) who, (when) 
a benefit has accrued to him, discerns the fruit (of it) and knows 
how to taste it (?>., to derive advantage from it), and who 
does not purchase^ (?>., bring on himself) a calamity or in- 

1 Cf. the following from M^digan-i-Ganj-i-Sh^yagin by Dastur Peshotanji : — 

anshdtd.^n pavan kunlshn vabMulnd den^ich 111 ris baen tan-i anshdt^lln 
henkhetdnt yegavitndn^t. Pavan deni 111 ris, 111 main6g gis va 111 druj ris 
yakhsenunit, pavan minislin Vohiman gis va Alshma ris yakhsenunit, pavan 
gubishn Khrat gis va Varun ris yakhsenun^t, pavan kdnishn Sp^nak Main6g‘gis va 
Ganrik Main6g ris yakhsenunit (§ 139, p. 14)* ** Whatever men do, they do for this 
reason that in their body are placed (by Nature) three distinct ways. By means of 
these three ways, the three mtnos the three invisible good faculties) make their 
abode in, and the three evil ones have access unto, man. Just as Vohuman (the faculty 
of good thought) resides in his mind, so also, does Aeshma (Wrath) find its way to it. 
Just as Good Sense has its abode in his speech, so has Vardn (f.j?., evil sense) access 
to it ; and just as there is place for Spent6-Mainyu in his doings, so is there also 
a way for Angra-mainyu to go with them ” (pp. 23-24). In connection with the 
precepts of the Paoiryotkaeshdn read the interesting section XCIV of the Dinkard 
in Dastur Peshotanjt’s Edition, Vol. II, p. 103 of the Pahlavi text. 

* Or, “he is not able henceforth to do anything except what he is ordered to 
do by the Drw; 

* Cf. Andarz-i-Atr6pdt by Dastur Peshotanji, § 8 ; K61d mi pavan lak li 

niydk lakich pavan bin aish al vabidfinih ; “ Do not do that for others which is 

not good also for thyself”, 

^ Vahdk h'lrdan. Or thus :• — “who is not grieved for a calamity or injury 
that has not reached him for imaginary woes) ” ; reading vdk (vit = “woe ”) 
for Dahak \—cf, Ganj-i-Shayagan by Dastur Peshotanji, § 18. Mandavam i aujit 
yegavmidn^t rit (or vayih) , , . Id yedi'untan : OaQ should 7iot grieve for 

a thing which has passed away.” 
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jury tliat has not reached him. (3) And that one (kind of) 
intelligence is good (which belongs to him) who perceives,, 
in the case of what he does not understand, thus: “I com- 
prehend it not ”. 

III. (i) They held even this thus : namely, Love all ; that 
should be wisdom for thee. (2) Hold them for kindred ; that 
should be conscience for thee. (3) Unto them do good ; that 
should be spirit for thee'. 

IV. (i) They held even this, thus ; namely, True Nature is 
that which does not mislead another*. (2) And Wisdom is that 
which does not mislead itself. (3) And Conscientiousness is 
that which when it recognises (a thing) as virtue, performs it. 

V. (i) They held even this thus: namely, that which 
when it recognises that (a thing) is no virtue, and (still) per- 
forms it, is Perversion. (2) Perversion is opposed to Nature. 
(3) And that which while it recognises that (a thing) is sin 
(and still) performs it, is Folly. (4) Folly is opposed to 
Wisdom. (5) And that which while it does not recognise 
whether (a thing) is virtue or sin, and before it arrives at 
knowledge, performs it, is Self-willedness. (6) And Self- 
willedness is opposed to Conscientiousness. 

VI. (i) They held even this thus : namely, Nature is not 
(implied) in Wisdom, while Wisdom is (implied) in Nature. 
(2) And Conscientiousness is implied in both Wisdom and 
Nature. (3) Spiritual things are known to be regulated accord- 
ing to Nature i the body is preserved by Wisdom (while') the 
spirit is redeemed by the union of both these. 

VII. They held even this thus : namely. Shame is that in 
which they do not cease performing sin ; Honour (Nang)’ is 
that in which they do not cease performing virtue. 

^ Lit., ‘ soul/ The meaning is that in their true and natural state all spiritual 
conditions are perfectly good ; it, therefore, behoves one to keep them in this pure 
condition by their best exercise. Cf. S. B, E., VoL XXIV., p. 34, M. K., Chap 
VIII, §§ 22—26. 

® Lit : 'a person.’ 

® Nang^ ^ honour ’ ; it also means ^ disgrace 
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VIII. They even held this thus : namely, the essential 
thing in the Primitive Religion is Sinlessness. 

IX. They even held this thus ; namely, dutiful can be he 
who is discriminating. 

X. They even held this thus : namely, the controversy* 
about religion is carrying into effect all that is in one’s 
memory” (or, retention) as much as one knows. 

XI. They held even this thus : namely, Auharmazd, the 
Lord, produced this world according to Nature, and maintains 
it on Wisdom, and turns it back upon Himself by means of 
Conscientiousness (Daen). 

XII. (i) They held even this thus : namely, Aharman pro. 
duced everything with a view to the damage of Auharmazd ; but 
when he had produced it, (he found it) of damage to himself, 
and of advantage to Auharmazd. (2) (Whereas) Auharmazd 
produced everything with (simply) a view to the advantage of 
Himself, (but) when He had produced it, (it was) of advantage 
to Himself and (also) of damage to Aharman^. 

XIII. (i) They held even this thus: namely, there are 
these three things for men : most dutifully to keep an eye on the 
world ; not to honour'* the sinner who through sin is op- 

1 Cf. Pers. shikdlfsh-t * care \ Or, ‘*Care for religion (is shown when) that 
much knowledge of faith, as one knows, one Is carrying out into action,” 

^ Ktruhth may also mean ‘revealed knowledge of faith’; Pers. Urit^ 
‘knowledge of a secret’. 

® The. idea is that Aharman had evil intention in the creation of his things 
and aimed at the damage of Auharmazd, but the result of his production was quite 
the reverse of his intention ; and he failed in the creation of his things. Whereas 
though Auharmazd desired nobody’s evil and proposed simply to win advantage to 
Himself, the result of this creation, besides being a benefit to Himself, was in its 
nature also a damage to Aharman. Apart from the application of this circum- 
stance to Aharman and Auharmazd, one may see in it a fact of constant human 
experience. 

^ Reading : Ichuntnitan^ ‘ to cause to be famed cf. Pers. hhunfdan, ‘ to 
obtain fa.ne’. 
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posed’ to creation ; and to pray for the reward of virtue from the 
divine ones. (2) As regards keeping an eye on the world they 
said this that every (person) should observe 'unto oneself thus: 
What shall be desired by me ? How shall I be acting ? 

XIV. (i) They held even this thus : namely, to render three 
things highly strict ; thus even this is one, not to honour 
the sinner because of his sin. (2) And one is, despite* his power 
and wealth not to exalt a person of false creed. (3) And one 
is to wish for the reward of meritorious acts from the heavenly 
beings (or, spiritually) and not from the worldly beings (or, 
in the affairs of the world). 

XV. [They held even this thus : namely, one should not 
connive at what is unpardonable^, nor should uphold what is 
connived at.]"* 

XVI. (i) They held even this thus : namely, every man 
should bear in mind, in every place and at every time, the 
spiritual circumstance of the blessedness of heaven and the 
misery of hell. (2) On that occasion when peace, blessedness 
and joy should have come to him, he should reflect even thus : 
Behold ! There should be blessedness even in heaven when it 
is thus blessed even here. And on that occasion when distress, 
harm, misery, and pain should have come intensely to him, 
he should reflect even thus : Behold !* there should be misery 
even there in hell, when it is so even here. (3) Whereas 
owing to the manifold blessings of Auharmazd if they be with 


^ Pashhar^ ‘ an enemy’; it may be t^Sid pisTiydr, cf. Pers. ptshydr^ * a servant^ 
who serves to produce sins ; perhaps patdtydr, a substitute for paiifydr, 

® Lit., *on account of\ 

® : avdkhshdyishnj ‘not to have mercy or compassion on.’ Perhaps, 

aptikhshdyishn, ‘ not to satisfy a person or exalt his reputation,’ Comp. Per. 
pukhshtdan^ ‘ to grieve’, 

^ The Pahlavi text of the passage in brackets occurs only in K. 

^ On analogy with the above we expect havdi for avai, * unto thee ’, but we 
think the scientific reading havdt of the former may have been miswHtten kavai in 
the latter, which should be its pronunciation when it is kept in the text. West 
reads the word see note 4, p. 274, S. B# E.., Vol. XVIIL 
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one, there shall be no misery there, even though here it be 
so miserable*. 

XVII. (i) They held even this thus : namely, among men 
he is the most blessed who during the health of his understand- 
ing* should have undertaken and performed such a thing 
that on the last day when earthly objects pass away, his desire 
should be thus; “Oh! would^ that it might have been done 
more by me ! ” ( 2 ) And that thing should most be avoided for 
which on the last day (there) should be this desire thus : 
“Oh! would that it might not have been undertaken and 
performed by me ! ” 

XVIII. They held even this thus : namely, righteous- 
ness should be kept in advancement, and sin in depression and 
neglect'*. 

XIX. They held even this thus : namely, the essential 
thing in righteousness should be that which every person 
would be able to perform, and which even Auharmazd, the 
Lord, desires in every person, and which one should not per- 
form unwillingly^ 

XX. They stated that thing as follows : namely, who- 
ever is a friend unto the worshipful God, never perverts® the 
thought from the friendship of the Lord. 

^ This sentence is added here to clear a misunderstanding if it should arise ; 
when it is said that the experience of misery here should make one reflect that 
misery is possible even hereafter, it is not meant that misery here should always be 
followed by misery hereafter. Indeed, however miserable one should have been 
here, if one should deserve the blessedness of God, one shall be free frcm all misery 
whatever in the state after death. 

® Or, ' during the physical wholesomeness or vigour of his vision or foresight 

® Cf, Pers. Mch, ‘would to God*. 

^ Cf, Pers, sp'tlzgir, ‘ negligent *. Cf, Andarz-i-KhosrIl-i-Kavatdn : Bazak 
pa van ranj spuj : “ Take pains to free yourselves from sins ** ; or, “ regard sin as the 
affliction of this transitory world (ranj-i-sepanj) ’* ; or, thus : “ regard sin as (a thing) 
to be thrust oif with great pains.’* 

® Reading: aganikthd; it can be read also aderangihd^ ‘ without delay or hesi- 
tation *; perhaps, adarugikd/ without any false motive *. 

® Or, ^ corrupts the thought for His friendship Naksdnatan^ ‘ to corrupt,’ 

* to destroy *, 
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XXI. (i) They held even this thus : namely, the foun- 
tain-source of apostasy must be destroyed*. (2) When it first ap- 
proaches the world, mankind mostly maintain faith in the soul ; 
and for the reason that it (apostasy) has not acquired power, 
they prosper. (3) But when it has come to power, they mostly 
go out of faith even with the influence it has. (4) And even at 
length for the reason that mankind have departed from the 
faith, they do not prosper*. 

XXII. They held even this thus : namely, goodness 
should be done unto every person ; evil should not be done 
unto any person whatever. 

XXIII. (i) They held even this thus : namely, in the 
Religion, five best of things are even these ; namely, Truth, 
Charity, Virtue, Competence (or Industry), and Intercession. 

(2) That truth is best which if one among the creatures 
of God should perform, then that one who acts up to it should 
be so much the more benefited according as one follows it out. 

(3) That charity is best in which when one makes a gift unto 
a person, one has no expectation that from the person to 
whom it is made, there should come to one as recompense 
anything whatever in the world ; and there is nothing for him 
even in this that one to whom it is made should entertain a 
wish^ for thanksgiving and prosperity. (4) And that virtue is 
best in which one struggles with the spiritual vices {druj\ and 
does not permit within oneself any vice whatever, particularly 
these five vices : Avarice, Jealousy, Folly, Passion, and 
Infamy^ (5) That competence (or, industry) is best in which 

1 Or, “the source of the stream of apostasy can be done away with.’’ 

® Here is the constant Zoroastrian view that peace, health, prosperity, and 
happiness are essentially related and connected with, or rather included in, Virtue. 

* Khahishn. It can be read also visMshn, ‘ aggrandizement ‘ exaltation c/. 
Mod. Pets, veshidan, ‘to exalt’. Perhaps nfsMg&n, cf. Mod. Pers. ntshik, ‘a debtor’, 
hence “ that one should hold him to whom it is made, debtor in gratitude and 
prosperity”. 

“ Cf. §§ 3, 7 and 32 of Ganj-i-Shayagin. Note how elsewhere the word nang 
has the opposite sense of ‘ honour ’, just as in Mod. Persian. 
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when a work is being done, it be so done that every moment 
one should feel confident within oneself that if one should die 
that very moment, even then nothing different need be done 
from what is done already, (6) That intercession is best in 
which one says words in behalf of that person for whom others 
do not speak, and who is unable himself to state his misery and 
complaint' ; that man utters (or addresses) the voice of his own 
soul and of the suffering poor, and (expresses) the woeful 
sorrow of another man, or of the world, unto the six Bountiful 
Immortals (Ameshaspends), 

XXIV. They held even this thus : namely, wisdom is 
manifested in work, nature in government, and a friend in 
difficulty. 

XXV. (i) They held even this thus ; namely, the wisdom 
of wisdom, the best one, is that by which one is able so to main- 
tain this body that not even the least harm might come to the 
body on account of the soul, and so to maintain the soul, that 
not even the least harm might come to the soul on account of 
the body. (2) Whereas’, if, on the other hand^, one is not able 
to do so, one should give up the body and preserve the soul. 

XXVI. (1) They held even this thus : namely, power is 
a halter* to wealth, and wealth is a halter to the body, and the 
body is a halter to the soul ; and mankind unto whom harm 
comes regarding these four things, should for the removal of 
them give up (all) worry, wealth, and power. (2) And 
if one cannot dispense with power, one must thus let go 
even wealth (for it) ; (and) if one cannot dispense even with 


^ Reading gildk^ cf. Mod, Pers. gctlah, ‘ complaint * grievance ’ ; or, garahy 
* difficulty’, ‘ a knotty thing 

® Amaty ‘ when * whereas ’ ; perhaps here a substitute for m 4 n. 

* J'oity ' otherwise ‘ on the other hand 

^ The Pahlavi word which is here rendered by the English 'halter’ can be 
read in several ways, (i) magul-t^ ' a halter ' a leech ' a frog cf. Mod. Pers. 
magal ; (2) mekahlunty a noun form from the Huz. mekabUn, meaning ' a grant 
' a gift ‘ a receipt (3) meg-van-ty ' a tree or garden full of locusts ’ ; perhaps 
{4) Huz. milvady ' a bridle ' reins ^ halter cf, the Arabic mihvad ; or (5) 
Huz. mihun^ ‘ existence *. 
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wealtlh and power, one must even thus forego the body withal ; 
and (whereas) as for the soul after all, it should not thus be dis- 
claimed’. 

XXVII. They held even this thus ; namely, you must 
accordingly conceive the abode of righteousness and religion 
in yourselves as that of plenty’ and contentment. 

XXVI 1 1. They held even this thus : namely, every per- 
son should make one’s own self devoutly faithful’’, and should 
resign oneself to God, and thenceforward one should be grate- 
ful unto Him, so that there shall not ever come unto one any- 
thing, on occurrence whereof there might be injury. 

XXIX. They held even this thus : namely, those who 
feed upon the produce of the land^ should be hospitable®, 
should extol (God) by striving in virtue, and pray for grace from 
the spiritual existences. 

XXX. They held even this thus : namely, the spiritual 
head must be so regarded as the (religious) lord and obeyed 
that the ruler and the sovereign should also do nothing without 
(the advice of) the spiritual lord, the Head-priest’. 


^ lit * hidden % ^ thrust Into obscurity or damnation \ 

^ Reading ; anbMh ; but it can also be read h{lhaharih^ * a good or pious lot \ 
^ a good share 

• A^stdfrU t Av. avustu^ ^ to praise % * to admire ^ * to fee devoted to and fri^ 

* to love ‘ to pray ’ j * to devoutly pray to, or fove (God) ^ 

^ Reading : sttshn for stdyishn (jyehvdnishn)^ ^ one ought to be thanksgiving 
(unto God) It can also be read sttydn, ^ worldly existences according to K. 43, 
perhaps, vtstdhhany ^ boastfuP, or, vastahdn, ' striving * endeavouring best ^ ; or, 
vastddn, ‘ glorifying the name of the Lord cf. Mod, Pers, vastd corrupted from 
uvastd, 

^ Reading ^ com% Mand-produce\ ^ Pers, it may yalak^ 

* a hero’. 

® NavUvar^ cf. Pers. fmvM^ * hospitality \ 

^ This sentence can also be interpreted thus : ** Life (^ahd') shouM be so kept 
after the Lord and obedient to Him that the ruler and the monarch sliould not do 
ever the least thing without (the advice of) the Head-priest of the world.” Comp, 
Chap. 163 of tlie Dinkard, Voh IV, p. 200, edited by Dastur Peshotanji. 
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XXXI. (i) They held even this thus : namely, Auhan* 
mazd, the Lord, desires this from men’ : w>., “Do ye know 
Me?” because He understands this: “If they should 

(fully) know Me, everyone would come’ after Me’”. ( 2 ) Ahanman 
has this desire: viz,, “Know ye not me”, because he under- 
stands this : viz., “If they should know me, not even a single 
person would come after me<”. 

XXXII. (i) They held even this thus : namely, Auhar- 
mazd desires this of men, viz., “Whatever you should do, do 
it for your own selves if you would do it according to your 
desire”, ( 2 ) Whereas Aharman desires this, viz., “ You need 
not do for your own selves what you would do according to 
your desire”. 

XXXIII. ( i) They held even this thus : namely, for every 
person there is an object which is more honourable and dearer’ 
to him than anything else j and when he regards that thing 


1 Reading : A^karmasd hhutdt min ansMtddn hJmahishn. The words min 
ansMtddn khvahishn are found only in K. 

^ ReacHng : ydidnii^ as in DM. and DE. Following the reading in K.^ the sense 
is, ** they would be after me’\ 

* Cf, The Dini i Matndg-i-Khrat, Cb. XL, §§ 24 — 27: Zak a^vak kllmak 1 Atihar- 
mazd t Khdt^i min martdm^n inedammun^t deni, aigh fi bari shnisit, mi koli mun li 
bari shnisit min ikhar-i li yitinit va val khishnitih-i li tikhshit.Va zak aivak kimak 
1 Aharman min martimin medaraminit deni, aigh H al slmisit, mi khavitinit 
atgh min vali darvand bari shnisit min ikhart vali anili kinishn li vazlu- 
nit : ‘‘That one wish which Aiharmazd, the Lord, contemplates as regards men 
is this, that ‘ Ye shall fully understand Me, for everyone who fully understands 
Me comes after Me and strives for My satisfaction And that one wish which 
Aharman contemplates as regards men is this, that ‘Ye shall not understand me % 
for he knows that whoever fully understands that wicked one, does not go after 
his evil deeds”. (Pahlavi texts. Part III, S. B. E., Vol. XXIV, p. 80.) 

The point is that the holy, nature of God is so good and love-inspiring that 
if men understood it correctly, they would never depart from it ; whereas the wicked 
nature of Aharman is so bad and repulsive that if men understood it, they would 
never pursue it. 

The reading of DIL girdmiMar ; of DM. girdn-mdstar, ‘ more heavily difficult ’ ; 
and of K. giran^-mektar^ * more weightily exalted Girdmiktar also means ‘ more 
precious*, ‘beloved, ' ‘revered*, ‘excellent*. 
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as his co-helper', and when there lies nothing else in the midst, 
only then is one full of gladness therefrom. {2) That thing is 
Religion. 

XXXIV. They held even this thus ; namely, (real) Reli- 
gion is that which is being practised*. 

XXXV. They held even this thus : namely, he who 
believes in an intercession for the soul is less wicked than he 
who believes in nothing whatever^ 

XXXVI. They even held this thus : namely, Religion is 
that which creates happiness unto every creature*. 

XXXVII. They held even this thus : namely, crime is 
that which (is in relation) with the Law ; and sin is that which 
(is in relation) with utility} and perversion and fault are those 
which abide. 

XXXVIII. They held even this thus : namely, the essence 
of sin is the Excess and the Deficiency ; whereas the essence of 
virtue is the Mean’. 


1 Reading ; hamtydr^ as in DM. and DE. ; it can be read also harnkhdr; according 
to K., hamdi ' (and when that thing) is being fulilled *, for hamtydr yakh-^ 

^enunit in DM., DE, 

* Or, * which they mankind.) continually practise*. 

* The dictum, '^Man is the maker of his own destiny,** is never held more 
strongly by any other Religion than Zoroastrianism. So it is most repugnant to 
its spirit to believe that some one can intercede on behalf of one’s adherents and 
procure them heaven, despite all their sins, for no other reason but that they are 
that one’s followers. Now, such an opinion, if absolutely carried out, should take 
all moral responsibility away from a person, and allow him to sink into degradation 
and sin. Still, wrong or right, the belief in this opinion is not absolutely devoid 
of the moral instinct, even though misguided in this case ; whereas people v ho 
have no faith whatever, right or wrong, are absolutely devoid of the moral instinct, 
and therefore decidedly worse than the former. 

* The proof of a Religion’s truth is the peace and hapiness it procur’^ in its 
followers. 

® The Patmkn, the Freh^bUt, and the Afbibut are the same as Aristotle’s the 
Mean, the Excess and the Deficiency, respectively. For their explanation, see Aris- 
totle’s Nicomachean Ethics, Bk. II, Ch. 8. For their Pahlavi definition, see Gan^-i- 
Shayagln, §§ 6-7, edited by Dastur PeshotanjL 
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XXXIX. They held even this thus : namely, the Refigion 
is the (Golden) Mean'. 

XL. (i) They held even this thus : namely, everything 
should be faultless in the mean. (2) And from this Religion, it is 
thus manifest that Virtue is the supreme (Golden) Mean*, and 
the (Golden) Mean is this ; good thought, good word, and good 
deed. 

XLI, They held even this thus ; namely, whosoever is 
pious is pious through the Revelation^. 

XLII. (i) They held even this thus : namely, Excess is that 
wherein one thinks, speaks and does what is no (good) thought, 
no (good) word, and no (good) deed^. (2) Deficiency is that 
wherein one does not think, speak and do what is the thought, 
the word, and the deed*. (3) And the Mean is that wherein 
what one thinks, speaks and does is the thought, the word, and 
the deed®. 

XLIII. (i) They held even this thus : namely, in religion 
three things are most essential — the communion’, the ardent 
love®, and the mean. The communion is that wherein with regard 
to the thought, the word, and the deed, and with all rectitude, one 
is attached to (the worshipful) God and the good ones, and does 


* The Religion is most profoundly identified with Virtue’s essential nature 
and therefore with Virtue itself, 

* Reading : mahlst patm&n Jierfah It can otherwise be rendered : Maxdayasna 

palmdn ‘ the Mazda-worshipper is the mean of merit *. 

* Or, ' in relation to ReIigion^ True Religion again is identified with Piety 
or Righteousness, 

^ That is, in this altitude people do act, but their activity is wrongly directed, 

* That is, in this altitude people do not act, because they lack the virtupus 
quality. 

* That is, in this altitude people are active in the fittest things. 

’ Reading : hamth, ‘ attachment ' mutual friendship or * communion ’ (with 
God). 

* Nizahhaitagih, comp. Mod. Pers. nhh, or nishah, ‘ ardent love ‘perfume % 

* a spear Perhaps, visak-haitagih^ ‘ pious life 
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not ever corrupt that attachment. (2) And the ardent love is 
that wherein with regard to. improbity and sin one severs 
oneself from Aharman, the demons', and the wicked ones. (3) 
And the mean is that wherein one is a watch* on the communion 
and the ardent love, and does not ever corrupt them. 

XLIV. (i) They held even this thus : namely, abstinence* 
of men is of many kinds. (2) The highest is that wherein one 
should hold (or worship) the Deity so much in oneself without 
apprehension of the people of the world that all that one would 
wish He would exhibit unto that person. 

XLV. (1.) They held even this thus : namely, care for fire 
is of many kinds. (2) Of the two kinds of that care, the greater 
is the one when people guard it sinlessly and truthfully. (3) And 
the other is the one when what men do for it is of high value. 

XLVI. (i) They held even this thqs : namely, in (any) 
work that might present itself, one should view one’s highest 
employment. (2) And whoever would not recognise this to be 
the highest employment should (at least) so regard (all) work of 
lovingness'*. 

XLVII, They held even this thus : namely, when Ahar- 
man throws up 5 one of these four stratagems®, then he 


» Reading : shaSdattf vide 'Sassariian Inscriptions,’ pL form shfddn, Pii Ktili 
Frag, III, 2. 

* jPdnakj ' a protection ’, ' a guard 

• Pdhrtj means: ‘ regard ‘care’; also, * forbearance*, * abstinence’. This 
section might also mean “ Regard for men is of many kinds* The highest is that 
wherein one makes the people of the world so much without apprehension about 
oneself, that all that they might wish they would declare unto that person.” 
Reading here m'dn-shdn instead of m{in Yehdn, 

^ The point is that if one is in search of employment, one should not allow 
minor employments to pass away in hope of some greater work, but should take 
up the very first work that might present itself to one for the highest employment 
one should aspire to. If, however, one should not agree with this opinion, one will, 
after all, accept that all work that lovingness inspires is the highest and the 
sweetest. Here the Pahl. initrd = Av. mithro^ ‘ love’. It can also be read matan^ 
reach’, and may mean ‘ an advent or ‘ approach 

® Lit. * throws up or, ^ sends comp. Mod. Pers.., bar afgandan, 

® The four stratagems (comp. Pers. ran^ are not here mentioned. Some 
words seem to have been here.omitted# 
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gains for himself^ worship* of power, or worship of wealth, or 
vulgar help-giving’, or apostasy. 

XLVIII. (i) They held even this thus : namely, one 
should be reverent to one’s great ones* and patronize one^s in- 
feriors,® and should give benefit® to one’s coadjutors. (2) And 
of these three this one thing is excellent when one renders 
happy one’s coadjutors, because if one do not give benefit to 
one’s helper, it is manifest that owing to that one’s terror in 
one’s dealings with one’s superiors, one (may in one’s con- 
fusion treat) one’s inferiors (with) reverence. 

XLIX. They even held this thus : namely, in the conduct? 
of oneself this thing is excellent when one regards one’s inferior 
as one’s equal, and one’s equal as one’s superior, and one’s 
superior as one’s master. 

L. (i) They held even this thus ; namely, through 
expiation, there remains no passage to hell. (2) And through 
non-expiation, there remains no passage to heaven, (3) Expia- 
tion is that wherein one is in contrition with repentence for a sin 
committed, and does not commit that sin again. 

LI. (i) They held even this thus ; namely, these three 
persons are the greatest® in righteousness. (2) One is he 
who has the longing of the liberal. (3) One is he who has the 


^ Lit ‘ draws unto himself 

* Reading ; sangth, ‘ dignity it can also be read divth, * demonism a 
spelling rarely found in old MSS^ 

» F4j avdk-datih^ ‘the help-giving that causes injury’, comp, puj avdMk^ 
‘ the union or friendship that brings harm’ ; ‘ the help that causes pain 
(Ganj-t-Shiyagin, § 55, edited by Dastur Peshotanji.) 

* Reading : afash masdn ; it may be^ dahmtgdn^ ‘to the pious people or, 
a% dah-masdtif ‘ to the country-nobility 

® Reading : afash hasdn ddshtdr^ comp. Pers. ddsht^ ‘ patronage ’ ; it may 
be, az dah~Tcasdn ddshtdr, ' patronize the commonalty of one’s country 

® Comp. Av. saoha^ 

^ Lit ddrishn, ‘ bearing’. 

Lit ' stronger * swifter aurvandtar^ comp, Av. aurvant. 
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nobleness of the truth-speaker. (4) And one is he who does not 
afflict the afflicted. 

LII. (1) They held even this thus: namely, in the case 
of every person that may have died, one should be guarded 
from him, thus ; ‘ I will not touch or come in contact with 
the decomposed matter* therein, and will not be polluted’. 
(2) But if one comes in contact with it, one’s own body con- 
tracts pollution ; and the living humanity should be so on 
guard against the sickness and disease in such other people, 
as from the corpse of a person in the case of a deceased. 

LIII. (i) They held even this thus; namely, every person 
should desire the arms of righteousness*. (2) And he who 
should put the arms of meritorious acts on the waist would 
thenceforward cause increase in merit and disappearance* 
of sin. (3) And the wise apostles of the Religion have so 
spoken of the arms of meritoriousness and made them the 
accompaniment of rectitude^ 

LIV. (i) They held even this thus : namely, if one performs 
(apparently) meritorious acts for these four things, those cannot 
(really) be meritorious acts an evil name, or an immoral 

name, or shame, or the fear of some one else. 

• Reading : nasd and not vadash as in K, 

• Reading : jdfiaJi i lerfak, :comp. Pers. j&nah, ‘ arms’; perhaps, a corrupt Pahlavi 

form oimyanak. Cf. The Dtna t Main<igi Khrat, Ch. 43, §§ 6—14, wherein virtues 
are compared to arms “ (6) That is, when they make the spirit of wisdom a pro- 
tection for the back, (7) and wear the spirit of contentment on the body, like 
arms and armour and valour, (8) and make the spirit of truth a shield, (9) 
the spirit of thankfulness a club, (10) the spirit of complete mindfulness a bow, 
(11) and the spirit of liberality an arrow ; (12) and they make the spirit of 

moderation like a spear, (13) the spirit of perseverance a gauntlet, and they put 
forth the spirit of destiny as a protection”. (14) “ In this manner it is possible to 
come to heaven and the sight of the sacred beings, and to escape from Aharman, 
the wicked, and hell, the depreciated”. These sections. Dr. West observes, “ bear- 
some resemblance to Isaiah LIX, 17. and Ephesians VI, 14-17, so far as mode of 
expression is concerned”. {Vide S. B. E., Vol. XXIV., p. 84.) 

» Comp. Mod. Pers. ‘cutting ofF, ‘removal’, ‘ a knife’ ; also nasdgt as in 

DM., comp. Av. nos, ‘to disappear’. 

• Reading : hamih t fi'&riini{h) vubtd'dnt. 
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LV. (i) They held even this thus : namely, sermons* 
should be delivered to the faithful, and the Religion should 
be explained to co-religionists. (2) And virtue and vice should 
be pointed out* to every person. 

LVI. They held even this thus : namely, he should deliver 
sermons whose intelligence is such as to further advancement, 
and comprehension is such as not to be confounded^, and wisdom 
is such as to be able to turn good one who is different^. 

LVII. They even held this thus : namely, the (real)’ thing 
is that which, when one stands within, one does not miss®; and 
which, when one does not stand within, one misses. 

LVIII. [They held even this thus ; namely, everyone 
who stands within (the pale of) Religion, in so far as one stands 
within it, does not miss* it]. 

LIX. (i) They held even this thus : namely, men should 
be cautious and the most on (their) guard against the demon who 
is expectant of authority oyer the wicked existences'^. (2) That 
demon is the existence of every vice, and such is (his) demonism, 
because the entire vices which the man who commits, commits 
in being expectant of supremacy over the wicked existences'^, 
so that one does not know that I do not speak the fair mind. 
(3) But if anyone should understand it, I shall be observant of 
the embellishment thereby ; and if I should be free (from all 
danger), then I shall stand up and (boldly) say thus : ‘That is 
■what I ought to have done’. 


i Comp. Av. vachangh ; Mod. Pers. va^as. 

’ Lit. ** and the meritorious and sinful acts should be declared to every 
person”, 

* Reading : dujety * to be 6xed or * perplexed ’ ; perhaps, danjtt^ comp. Mod. 
Pers, dang, ‘ amazed’, * confused’. 

^ Reading : tanid; perhaps, tang, and so it may mean, * one who is in difficulties, 
or embarrassed 

® Meaning, of course, that that real thing is Religion. 

® Reading : Id atyabdseL The Pahlavi text of the passage In brackets occurs 
only in K. 

^Reading: according to DM., ^{nast-ahmli, ^wicked life’, or ^wicked 
mastership’; according to K., vastdkhdih, ‘boasting’, or vastddnih, ‘glorification 
of the Lord’. Or, according to DE., va sttydnih, ‘ and worldliness’. 
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LX. They even held this thus : namely, if thy tongue 
be holy or pious', and if thou- shoulds’t say unto a hillock*, 

‘ Move: forth,’ then it ruust move (mdeed). 

LXI. They held even this thus : namely, even when you 
should move three steps towards Religion, it shall come for- 
ward a thousand steps to meet^. 

LXIL They held even this thus namely, if one should 
have performed a righteous deed with special reference to one’s 
own self or to one^s ancestors, then its* principle* is not 
according to the Primitive Creed. 

LXIII. They held even this thus: namely, whosoever 
turns (one’s) virtuous face to Religion and embellishes one’s 
nature- (accordingly), then unto that person Religion reveals 
a thousand truths^', such as one has never heard from anyone ; 
and if one should religiously think’ upon them with the doctors 
of the Religion (or, the head priests) and with wise men, (they 
must really be found) true. 

LXIV. (i) They held even this thus : namely, the function 
of intelligence is to search out the thing. (2) And the function of 
understanding is to treasure up-® and guard the thing intelligence 
has sought. (3) And the function of wisdom is to discriminate’ 
things and recognise good and evil, and to adopt what is good 
and reject what is evil. 

LXV. (i) They held even this thus : namely, that 
everything is. made (the appropriation of) him owing to whom 

^ Reading ; yasaHih for jyasJiar^b, ‘ * righteous’ ; perhaps, agarii})^ ^un- 

pledged,’ 'free,’ ‘independent’; may be, adriih^ comp* Av. drava^ * mighty’, 
* powerful’. 

^ Lit. ' a mountain. ’ 

® ValpaHrah, 

One ash of adtnashash refers to the performance, and the other to the person, 

® Lit. ' the end ’ or ' the moral poiat’ ; comp. Mod. Pers. sar^ ' principle,’ 'end’, 

* Reading : drenjishn^ Av. tt,drenj ‘ to meditate,’ ‘ to recite’. 

’ Pahl. h4shdrit, 

® Reading : ganjharih\ Mod. Pers. ganjvar^ *a treasurer’. 

° Pahl. Vichy tnUMh, Av. rt, cM, ' to select’. According to K., vichUArth. 
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it is performed, and the reward and recompense therefor are 
(also) assigned unto him owing to who.m it is performed. (2) 
And men should highly be striving in this manner : ^ May we 

perform virtuous deeds that there may be (attained) unto us the 
reward from Al)harmazd the Lord ; because whatever recom- 
pense proceeds from Aharman, that recompense is assuredly 
harmfulness.’ 

LXVI. They held even this thus : namely, that he who 
learns to observe these several sections* which have been written 
in this treatise, recognises the good of himself and of others. 

LXVIl. They held even this thus : namely, that a thing 
has these five elements’ — the generic essence, the material 
substance, the consciousness^, the energy^, and the specific 
essence*. 

LXVIII. (i) They even held this thus t namely, the 
elements in men are of these three kinds. (2) One, that which 
is good for germination. (3) One, that which is bad for 
germination. (4) And one, that which is mundane, (s) 
That which is good for germination is the one wherein though 
no instruction be imparted to one, even then it manifests itself. 
(6) And that which is bad for germination is the one wherein 
though much instruction be imparted to one, even then it does: 
not manifest itself. (7) Whereas that which is mundane 
becomes good or bad according to instruction. (8) It becomes; 
good by chaste instruction and bad by corrupt. (9) There is 
(however) a case wherein one utilises chaste instruction for 
corrupt ends, such as. the apostates (do with) the teachmgs of 
Religion. 


1 Reading : comp. Pahl. dar^ * a chapter’ ; Mod. Pers. dan * a volume 

* a manuscnpt\ 

^ Lit. ‘ essentials ^ 

* Pahl, MrCih {see Pand-n^mak i Atr6pdt MahraspendAn, §§ 142-143, edited by 
Pastur Pesliotanji); comp. Mod. Per. hM, ‘ memory 

^ At^sh : as energy in nature manifests itself into the heat principle everywhere* 
the same term signifies both in the Old Iranian languages. 

® Ut. ' the essence of any kind whateverk 
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LX IX. They held even this thus : namely, neither 
through anxiety nor through fear should any person seek 
remedy out of depravity. 

LXX. (i) They held even this thus : namely, spiritual 
anxiety is owing to the transgression of those who are versed in 
the Gathic lore (gdsantgan). (2) And the earthly (one) is owing 
to the ill-repute of those who are versed in the Hadha*-Mathric 
lore {kdtak'-mdsrtg'dn)^ (3) And the fear (of punishment) at the 
(Chinvat) Bridge and much affliction are owing to the sins of 
those who are versed in the Datic {ddtigdn, legal) lore, and who 
do not protect themselves (from such sins)‘, 

LXXI. (i) They held even this thus ; namely, if the 
worth of things is inquired* into and recognised by a man, cer- 
tainly he should not take noted power and great wealth for good- 
ness, nor (also) should he praise little wealth and indigence as 
goodness. (2) Because if worth be taken not according to the 
goodness or wickedness of a person, but according to little or 
great wealth, then it shall so happen in the world that an 
ill-natured man of manifold means would, in spite of his 
being depraved-^ sinful, and. corrupt, entertain desire for 
reputation, and who compared with"* his desire for reputation 
values (or regards even) wealth less. (3) He who is needy, 
discontentedly and corruptly robs'’ (even) poverty ; and he 

^ Read in connection with this, Dastur Peshotanji’s Edition of the Dinkard, 
Vol. I., Question IX, pp, i — 3 ; and the note to the Dtnkard, Bk, VIII. , Chap. I, 
§ 5> PP’ 4"5» W^est m S. B. E., VoL XXXVII. 

* Reading : vijoyiMt^ Pahk vij 4 stan ; comp. vijSyitdr, * an inquisitor^, in the 
Dinkard, Bk. IX., Chap. XXI, § 18, p. 216, S. B. E., Vol. XXXVII. ; perhaps, 
vijortghit, Pahl. vijortatiy * to decide comp. Matndg i KJiraty Chap. II, § 39, of my 
Edition. 

3 Reading : chaptMty comp, han-chapishn in the Dinkard, Bk. VII. ^ Chap. 
V, § 5, S. B, E., XLVIL; perhaps, [pavanich) ptsJit or pashty ‘ an avaricious person ^ 
videth^ Dinkard, Bk. VIII., Chap. XLIV, §13. It can also be read pdj-p&jity 
‘ niggardly mean cf. Mod. Pers. pdjt, 

^ Lit. , * owing to his desire’. 

^ Reading: ^tnity ‘ steals ^ comp, kv, nnakUy from j?*, ^ to carry a-.vay or, 

< to steal’ ; commonly read zaddnety a Semetic word, meaning * buys 
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who is a gamhler' squanders away* whatever he possesses ; 
and he who is indolent makes no' wealth, but even flatters other* 
people who are evil in many ways, and scorns the illustriously 
wealthy and munificent man. (4) And still the indigent niggard* 
evidently sets himself off owing to the illustrious, and whatever 
defect there is in him he fenders less conspicuous through the 
bounty of that illustrious person. (5) Whereas the munificent 
man is he who becomes regretful for whatever he is taking*, 
and who should have entertained (even) him who offers up 
prayer for the decrease of. the bounty of his charity towards the 
world, and thus craves such a loss {dhuk) to it. 

LXXII. They held even this thus : namely, whoever lies 
with a woman married (to another), although he does not 
fall verily into the sin which is inexplicable*, even still by 
the action of that man peacelessness and affliction swell in the 
world ; and because peacelessness and affliction swell in the 
world owing to the action of that man, he should be made to 
expiate them. 

LXXIII. They even held this thus : namely, one should 
humbly lie down within the threshold (of a sacred place), 
or else confusion shall come unto him, because the man who 
(squanders away his time) outside that threshold becomes the 
demon’s own’. 


^ Reading : vdztgar^ comp. Mod. Pers. Mzt l&khtan, 

* Avdhinet 

*• Reading : kanich ; it can be niMnick^ * privately 

^ This probably refers to the indolent man who, though he pretends to despise 
wealth in excuse of his indolence, has still so much to depend on the bounty of the 
munificent man. 

“ The munificent man is so very anxious to keep always the current of his own 
liberality running that he almost feels shame if he has to borrow something or even 
receive it as gift. 

® Reading : vinds i andpdhlagdn^ comp, Av. andperetha sh^yaothfia. 

^ It is every man's duty to have provided himself a sacred home to ease his 
soul therein ; and none should squander aw^ay the hours of leisure, seeking life of 
dissipation, for that would lead Iiim into the company and relationship of demons. 



BOOK VI, §§ LXXil— LXXVIII. 21 

LXXIV. They even held this thus : namely, there is 
nothing more beneficial than Religion, because whoever exalts 
the glory of Religion, never becomes an affliction unto men. 

LXXV. They even held this thus : namely, there is no 
person more liberal than Tishtar', because no person performs 
liberality so excellently and perfectly as Tishtar. 

LXXVI. They held even this thus: namely^ according 
to this Religion", one instruction is even thus : there is no 
reason that all persons should be unique, and he that is unique 
must be ascertained (to be such)^ 

LXXVI I. They held even this thus : namely, there is never 
a person born in whom these six spiritual things do not strug- 
gle — good mind and bad mind, virtuous moral sense and passion, 
and honour and scorn. 

LXXVIII. (i) They held even this thus : namely, one who 
has the good mind as guest within himself has verily this mark 
that one is warip in virtue and in confidence"* with the good, and 
continues in peace, and promotes intercession towards the Lord. 
(2) And one who has Akoman (Evil Mind) as guest within 
himself has then his characteristic such that he is benumbed in 
point of meritorious actions, forms evil relations, gets trouble- 
some with good people, and in himself becomes an opponent 
to peace-making^ and its progress^ (3) And (when) anybody 
has Sraosha (Pious Obedience) as guest within himself, then 
his mark is this that words are always® uttered (by him) 
with politeness’, and when they are uttered he is verily listened 


^ Cf, Afrin i Biaztirgdn ; Rdd hid chun Tishtar^ ‘ Be liberal like Tishtar ’ (the 
Agency in Nature that procures rain). Surely, the bounty of rain to the world is 
great. 

' ® Namely, the Religion revealed by Zarathushtra Spitama. 

* Or, the advice of the unique should be sought for. 

Reading : nihufttg ; or, hu-patvand, ‘ in good relationship (with the good) \ 

* Or, ‘ In whomsoever has Ak6man kept his abode \ 

® Reading : dskktik 'kartan, 

^ VakhsMnttanashy ‘ its development ^ conciliation’, * forgiveness’. 

* Or, ‘ in every place’. ^ Reading : hvatd shdyat^ ‘ with aptitude ’• 
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tp, and when (they are) defective’, they are withdrawn, and 
he utters no falsehood for the acceptance and embellishment 
of others, nor does he smite anybody who is innocent*, but 
smites moderately’ anybody who is sinful. (4) And whoever 
has Aeshma (Wrath) as guest within himself, has then his char- 
acteristic such that there is (by him) always the conversation of 
an improper subject, and when he speaks (upon it) he is not 
listened to, and when he has uttered what is offensive^ as well as 
blemished, then it is not withdrawn®; he speaks manifold 
lies for the aggrandisement of others, and much smites the 
sinless ones. (5) And (when) anybody has Spendomat as guest 
within himself, then his characteristic is this that there 
is plentiful devotion, and when people persuade him 
to commit a sinful act^ he commits it not ; and when 
even plenty of the share of the wealth of this world 
reaches him, even then he turns not away from the 
wealth of the good spirits’; and he desires for the reward 
of merit from the spiritual existences and not from the 
material ones, (6) And whoever has^the druj [i.e,, the vice) of 
Tarokmat (“Perverted Conception”)* as guest within himself, 
has then his characteristic such that bis thinking is rash, and 
when they persuade him to commit a crime, he is led to com- 
mit it ; even when a small shared of the wealth of this world 
reaches him, then he stands away from the wealth’” of the good 
spirits ; he desires for the reward of merit from the material 
existences and not from the spiritual ones. 

LXXIX. (i) They held even this thus : namely, 
Artavahisht is seven months in the material world, and five 


’ Reading ; ‘ blemished’. * Lit., ‘sinless’. 

• Lit., ‘proportionately’. 

• Comp. Mod. Pers. * striking’. 

• Reading : gashidan for kashtdauy cf, the Mod. Pers. word. 

• Reading : sdrinhtd^ comp. Av. rt, sdr^ ‘to break down’, ‘to injure’, and Mod. 
Pers. sMrtdan, ‘ to be guilty’. 

’ Reading : adtn chdbun-t Ye%ddn ; perhaps, adtnich h6d*i Yezddn^ ‘ then he 
does not turn away from divine intelligence’. 

• Or, ‘arrogance’. ^ Residing : andak bdhar. ^'’Reading: min cliahun. 
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months in the spiritual world. (2) And when he is in the spiri- 
tual world he sits invisibly in the body of vegetation,, watches 
the seeds of plants and nourishes and rears them and in those 
five months he produces trees. (3} In those seven months 
when he manifests himself' in the material world in the body of 
vegetation, the trees put forth blossoms and produce fruits* 
(4) So that* for this reason there is the manifestation of the 
period of Rapitwtn of the genius of Artavahisht in the seven 
months of the year and not (so) in the (remaining) five (months)* 

LXXX. (i) They held even this thus: namely, (when) any- 
body should voluntarily submit himselfi to troubles'* and distress 
for the sake of the Law’ of Religion, and then should recognise 
it as some act different from an apt deed of merit, still (then) that 
meritorious act thereby develops itself, even through the 

sin he would commit owing to any fear from those troubles and 
distress. (2) But there is no absolution from the sin of un- 
natural sexual intercourse (rnarstnishnth) and other sins of that 
nature which are committed by one, because through one’s 
share in them one does not pass over (the Bridge) even by 
suffering the troubles and distress to which one has approved 
to submit in this world (for the sake of Religion). 

LXXXL They held even this thus : namely, (when) any- 
body submitted himself, for that faith’', to (such) troubles and 
distress in this world, and then also perceived those troubles 
and difficulties as other than meritorious acts, even (then) among 
the invisible (heavenly) spirits those toils and pain people suffer 
on account of any such thing* are regarded as not included’ in 
the other sins committed (by them). 


? Lit, ‘ co.m.es out V ’ Lk.„ * when (om. in, K,)*. 

« Reading ; val cMTd mehaUuna, Jit, ‘ should accept on (his) neck 
^ Reading: alag- {see SMkand G^nmnik Vijdr\ ‘trouble*; comp, Pers. 
^ j dUg. 

^ » Reading : Mnin translated by Skr* dcMra, ‘a law * in the S. G, F*; it may 

also mean ‘ to the troubles and distress of a religious nature’, 

^ Reading ;; vctl chdld pdttyaft, ^ /LiniTicth or utviticih*. * J^nvuti chtsh, 

® According to DM., DE., it can be read avadarg^ ‘.having no access’; also it 
can be read avilagt ‘ blister 
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LXXXII. (i) They held even this thus: namely, there 
was one who asked this (question) thus : “What is that spiritual 
faculty which leads a man from straightforwardness to dis- 
honesty and from dishonesty to rectitude (2) And the A trpats 
(priests) said that (it was) theragtk (will-power* in man). (3) And 
the pious people* inquired thus : “ What is that ragih (will-power); 
in man? (Is it) the head, or the eye, or the ear? ” (4) And. 
the Airpats said thus: Ragth is verily something which 

(exists) in the body of mankind (5) And (still) the pious 
people did not comprehend what ragih was. (6) And, finally, 
the sages that were amongst them said thus : Ragih is produced 
in every man, because he who has ragih (in him) invokes 
Him Who is Auharmazd and also invokes him who is Aharman ; 
and when he likes he follows Auharmazd, the Lord, and when he 
likes he goes after Aharman.” (7) In this world their pro- 
portion is said to be such that for the man who wishes not to 
perform perverse acts there is much goodness (or happiness), 
and for him who desires to do perverse acts there is worst 
evil ; regarding him they say (that) even he, also, would not do 
perverse acts at the end (of life)^ 

r 

LXXXIII. (i) They held even this thus : namely, there 
is nobody who stands upon (or maintains) both those objects, 
(and) who is as he ought to be for the one and (also) for the 
other ; that happens so when it is not possible to understand, 
namely, what is better and more honest. (2) Since these two 
ways are one : in other words {aytif), one attains to self- 
culture through one’s own wisdom, that is, he is wise who 
attains to that virtue whence he becomes knowing. 

* The word may be read in several ways : (i) radid {Semetic), meaning ‘ true 

' fact ‘ truth ‘ extension ‘ rule ' chastisement and ‘ assistance ’ (vtda 
S.V., The Pahlavi-Pazend Glossary). (2) Ragth, ‘ veins ‘ will ‘wish ‘ effusion 
s^e.Dtnkard, Bk. IX, {bard hankhetdnt rdgth,) Chap. XXXII, § 2i, S. B. E., Vol. 
XXXVII. (3) LaUh {cf. Mod. Pers. lakkah), ‘ spot ‘ blemish ‘ slur’, ‘ disgrace’. 
(4) Lakash (for Mod. Pers. laMsh), money. 

® Or, ' the noblemen*. 

* After this some text seems to me to have been omitted, as will be observed 
from the context of the following passage. 
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LXXXIV. They held even this thus : namely, (if) one 
proceeds to educate (people) in theology (or in religious 
knowledge), he should do it if he is highly persevering (or 
self-sacrificing), and then he will be able to save (their) souls 
by the infallibility that exists in the Revelation of God. 

LXXXV* They held even this thus : namely, the supe- 
rior salvation of the soul, (to express it) in the ■most concise 
way, (is) this that one should act so that the Deity is adored 
and not the demon. 

LXXXVI. They held even this thus ; namely, he who 
cohabits with a menstruating woman, is sinful even if he has 
done it blindly in darkness. 

LXXXVII. (i) They held even this thus ; namely, man- 
kind ought to be vigilant so that, as far as possible, no injury 
might happen unto them, since when in anyone’s body deteriora- 
tion abides, then Akoman settles itself in the body ; and no 
sooner Akoman sits in the body than Vohuman goes away from 
that body; and then every object is perceived through the evil 
mind and the evil thought of everything that appears worst. 
(2) And he who is versed in evil thoughts, has then his path 
(leading) into Hell ; and out of those who go into Hell, while 

some come back, some do not return, 

NOTE. 


Words similar in reading and spelling to the ragth mentioned in sectiori 
LXXXIL, occur in the Pahlavi version of the GithS^s XLVL^ 8 ^, and XLVIIL, xict 
In XLVI. the text runs thus ; — la pavan sak t an h'Hnishnt havd avinds-dtl ragih 
\pavan tan va jdn va rdhdn ragth vaMddnayin\ frdz rdninitdr havdm [aighpdtfnis 
hdntg hard hartan Id tdhdn ] — on account of that deed df his innocdnt will-power 
[(the deed) which the ragih would cause by the (media of) the body, the life, and the 
soul], I am not to drive (him) off, [that is, it is not possible (for me) to inflict the 
original punishment (upon him)].” In XLVIII : — mdn avo dravanddn hhrdhih 
\ragili\ va armdshtth \a]id7th\ yehahundt — who produces in the wicked a cruel [will- 
power] and [the inactivity of an] invalid condition.” In the G^Lthi XLIX,- 2b , the 
word represents the Pahlavi rendering of the Avestic word rdresho and, therefore^ 
ought to be read fish .‘wound.’ The reading rish oi the word in the first two 
references is distinctly incorrect. 
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‘H£Md^<ftSft ^*{1 %ti5l sidR«{l ( 4^cfl «ll SIR § ? ) 


R ■!^l?l‘{l syi^l sldR (Mi4W) iHi«{l ^Hloill ? <3^i. 

3 «ll d ? 3 -id. 

^ =Hl>l<V^l yiMl ? V 2ll. 

H ^ (■^ISl'ft) JflH di|l‘ wiR^ ? M »ll. 

-s '^U (jl) ^ l^lHd^ 1^ ■!^lSlSfl R'ft Six i^a' ^ l[~\ 

]*& dll’ ? 00 Siist :^i-o{i ?ii^ (^:^) m'i ^ 

dill‘ ? ( 3 ) 5H^ ^ Siisi (^;i) :^i-o{i xll' fll 3 


(fi^) »11''H'^ Sii5i?{l lx "{*{1 «14|1 ? 

^ 5^U (Hl^^ SiiSlSi) (Hl^ 5H(&RHd^ <V3ld«{l) «> >lU 

!»l’€^ =4tl^ RRdl ? 

\. ■44«1<1 SiXRddi dsil 'Sks^ dR«3^Hi 'HKl M$Sli 

Si dm wwxic-fl 7{u, 

‘ sRir. ’ 



i ill. c =Hil ill^pSilil ^ SlHl 

1=ll;l’ ^ll >11^ M^l'S hi"^ ? 

(i ill. ^ 5lU =»lil ’^'=fl ^IScfl^ ci (^l€l) 'Ml^l iiS^ Hl-i^ ? 

\0 ill. <iO iiu H«a' 1 H (=HmH) \^«(l Ml^l ^Hl'Cl «li^ 1 'liCl' ? 

tl ^l-\ \\ 5lU (1.) =>»il ^ (=»li4i^^^) ri>l hii hH’ fll «ll 

fi Wl-?licl S ? (R.) anil <M ci ciH cll H 

Ml^l -eu h41' ? 

"l^ ill. W ilU ^ISl^ »llSl <lri r{£[' ffyii^dcfl^ anil "hI 

SKI'S SlJf <Jlltli, <rilH 5H=l^ctl Jf§=llH d, el’ll «l ’ll^ 

^m? 

15 ill. t3 5lu »lil ci (Hl'llii CH'^lim ’IRlt^ ^IM- 

'll;!' ii 'll!!' Hiii^';'*^ ^isl ^il ili^ i<lil'^ Mifl (vciid' 

511^ Jt’l^’ ? 

IV ill-l 5iu(’l) SHil m 'Hl'^ ^ISlSi cl 5iid'^ W^H illii-ill, 

5Hd ci>l Kl-MSllil ^^ 14 ‘ ^iK'Hlii clSi> 'hH fl^lt ? 


<1 aH^i ansf Sl»ii>ll SIR illi^fiSiiii (Jioicti 

slif^K «mi'^ «H(?ii«fl wiiMl ? ” 

\ ‘wtH^HlHUt;’ %l^’«il% it.l’^df ‘ SHIHI ’; %tl|‘ IRm 

‘andwiRlHli’ M^«llil§. 

3 Sl^ll aH«t' «IW ^l1. 


V iSR Si'Hl^C'fl, Sl^ «IIH. 

H diall ‘d^l SdV’. %1 ^>hAi IcR^, ‘d’l' i\d’ ’I’lcv'^i 
illKl 5il^wil<Hill d«3 ill Sl^iKl 8llH:-“a>lil ^^cfl ^Ici d^ 
@S4i Sicii (H'dH^'Hi ^ll m'i cii| ^ o/l^^ S^dl^' 'HW 
Wl^i diffl Sieft QiRRi ci illS ^iKl dddlil ^^Hlo^'.” 



M6«l'=ft ‘aHSidR.’ 



3 


i4‘ ^ «{1 <mSII ^ ■^ISl^i'- $llHi HRcII <1^0, =»i^ cl^ 

^ <lcl »}l<HMl=(l^ •ilJfcll H«ft? 

Vi nii ailii-ll ^isi^lcv' =ic/a -^R^iS *1^ ^l. 

‘Klsr? IdC-fli :hH § ? 

\i 5ll* ^%cCl <HiMl atlSl(&l6l *rR<l o^rii^ ilH >ll. 
ai^jcii^il ani^ S ? 

5ll» 3HPI l\<i WVm^ ea^l 'iw >lU 

^tl Hl’i & ? 

1i' ^l* SH^ d^ll <Him § ? >ll. 

5li» an^l (■^lJ/1) ^r'I^ Jidl «HLS SiJ'Hcti cld h\d[ dHl^ \k >ll. 

\0 5iu Hl=4fl4 M(€»tl«{l SHKHIH^I S ? \o ^l. 

i(X ^U wHl^® ^ (»ll%ni <H^^') alliJry ^1 >ll. 

811H S, tHl^ «R"1^ ^ll 'Hi'i M 

1^ d^ dCl' iRQi ? 

RR 5ll* <Htov' MiHl =ndl @‘Hl^ Mol R.R >ll. 

R'lddi 'd'l'M' ii^ll^fl ^ ^iyidiRi 
(Hl^ oH:il«H wi=dXl'^) M-il Mdl Ml^l § ? 

R3 5lU ^ <v-»l MlHdt cll B»ll aHl'^ R3 5li. 

|-Hl^ oli'M ii dll' ovdl? 


\. ‘anid. ^->Jd/ R. ‘fdOidd.’ 3. ‘aHHd.’ 

V. »isidi, »{lM'Vcfl 

M, =»t*r; «IIH $, 


5ll. *1=11 M^oy' SiJt «ll mH 

:i.-H 5^1. ^u ^ ^ §IH fll ^^35 ‘HWil 

1 <H8lh ^IH ri^- (^it)5i ? 

^l. 5li, Oi:?:M'€^'3 icKH i^cfl ^«AlaH i^'=lt 

5Hl3lH5t £lllril«(l ^ll m'i wil^ ^ ? 

5)1. ^U sH'hRjI -Hl^fl^U ■Hi«3fl«n 

€<\aH m ? 

>ll. \C 5lu <iyHI^ SH v)<v<^wi =Hl^ §, 

>HllS^’ -oiWl aHiawai ^[i\>{[ :t53cn'll i^Hl^ll MdHRi 5»il^ 
cHR ‘>{l£3'HR 

»il'^ S, ^ ?i4l'^ ? 

5li. wi^ fl=l^Ri iiffy'X^iiaHi xti«i ’l^ aniH § ? 

30 ill. 30 5lU =ll %il5t ? 

31. ill. 31 5ll, 5i=li Hl<3l%l'ti clH d^5[ %i31<ft dov':^ i^lddlKl HdSl^H 

ii’ §? 

3^ >ll. 351 5tu Wiil ^dldd‘ ii^l'M'JJ 5Hil ^lld dd^ii 

an^ aUdidi «dlHa‘ ilH § ? and dloim4 ^Id MKAdRlSH^n ^ICdd-fl 

\. ‘^fy^di'iil ansf, «d=^^‘ o/ddldl, «IIH 

33^1 “?l^S !3i« 5il5^ HI Hdd,” <l(i^d 3V9 y', -Hy’ \\(£ ^•; 

d'€l«is, 5idV vs HI, ?o, M ^i-dSii. 

d. lid'VHld. 

3. 5ii^ il-^- »i«lcii Oii^\ ^l^ldl 

%idi^^i iddidi aniH §, shI^ liHdR ?id(ai <vid=i^i^ 5} 
dl»l aHl$i-«lcil'Hi aniH 

V. di'aji ‘ diHls/ Qic-i; wd’di^i ^Rdfl ‘ diHls.’ 



wiPi :[lclHi yM«{l »Hl«Hl€l, 

^iSiWl i^cti ciHi\ sin §icfl ? 

33 5lU t\h Mlcll*{l ^l«i «n(n=l=ll<{l ^14 (vi^ 33 >11. 
HH" ^fl § ? 

^lOi^i »Hl'fl$tl s^HlSlu 

(a) 5a‘^cl'H%l'^(^ ^ $l3lcfl yiRal'Hi b^ \ 

H«ii PLaisnav* oycii^n hhiMRI 

5Hl<iHl (^dl cl Si Jr =HlSR>li (aH?l) »lloHl ^ 

^H^C'Hct^l £i3 «i^^l !<[lsi=!i'|l*{l (Miy ^Hloill &, SH^l 

=M'a H 1 'Vd.' Hm =sH>il»i'^ l^oHl 5J,oy'n “sSiHid'” 
(fldiS^)§ d>li Sii(i$n 5itHRd>li, ^ cvH § ctH, =»i^ d>il>l il3l^ 

<rJlW5i ci>l, wilo^ii §, (;^) qc/fl, (SiRidl) Sli d>iidl R. 

d^ijKl ^Rc(l<{l ^■?Ud d ( Siaei 1, n :y*£i) 

«v ^ci M^d’s^n MR^li § rtoy <H’^dmi »i^ 

^HRdmi*^ 5Hlo% §.( 3 ) M 3 

\. di^ii ‘M<i’ 

‘ i>i 5Hlil^6, ’ Sil«>( cllddl§ll, €1^4 Ji^Lcfl dl'Sifl d^ 

H^lddR. 

3. cliSil ' 

V, ‘ ‘ ^yi^-d ’ dR^ii 

M. di^ll ‘ Oi'ldld. ’ 

di^i ' «HSid DM isiai ‘"iSid^ 

civ-d’ ^ ‘Hsil ‘ <dSi.j^‘H-^d ’ ^IH. 

'5, anf^'ani eiMdR Mldl^ =R^ Si^llXl 
‘«HRl 

to. ‘MdRd/5tR^“4Si:iRd,’?l5Q iM, 
tt. ‘anWH dl.’ tt. ‘ aHandtat.’ 



Mi Si'Cl ^ "i-Hl <lMl ••I'Cl’ Sl^l 

S; (=H^) ov>«{l 5H4M161 •«i'ct«n’3 »llM=ll>ti SHl^'Jfl §M^ 

H^l §), (=^HH) “v> =(l(iy ilW §, ci 

§; ^ {\i =(lo/ MlKl ^lilH aH<l ^IH, M*/l ^ 

5[icl MHHl ^IH, ^IM>^ fi^ 5H^ ^HRJA 

«{lHM §. (V) (iJi^ «H’€1<{1 iRc{l«{l) n -{l^uKl fiSl 
li^'Hl'Hi) 5Hl^ §:- 

[<VHlOi] \ ^l. alcQ HlPl 4UM'S l-HlKl CHMcd 

ogfl «>i<l <^Rcl*d s^irHcll Hl^ %i'"i’H §M^2n 

(^^c(l MIH 

%lHHSli ( 5HR>QaHl*{l SllHJ!lcl«{\^ " ctMR HI Htl *lH<Hi 


1. ‘MM'l 'H5icll3[l(&.’ R., ‘=HMl^3l.’ 

3. 'cll^4l3’^ V. ‘5H5^c3«{lt^.’ 

M. ‘sHSlMflM.’ <HRl ‘ ni(^Cl(&; ’ S[R^ ‘ clSfl:^. 

6. SHMMl, ‘ ct 411H3) 'flW'il =2Hl ^9/"! §.’ 

(i. =iHf^’aHi Mcdi/ WlH^l 

Mli MM31H §. =!H%141 aH«l' <^:i:c{l ailH 

^ aHMMl 

Mil SHW SHf^’ani 5HM^ i^flsilVl 3MR, 

SWR, MW Mi. ‘(|M«l5{l3’ MRet i>lti,cl^ iRQl i 
‘(^M^tcfli’ Mu-S d^l »i«f ^^l,” 

MR, ay ^nl^’ani misI Sim m«(1. 

\o. 5HI ^Hm': MRilcl, %0HMI, MR 



3 'Hl^l ■^I'iQ oy^lRiKl ^iW Sni (j/ouaJt?(l 3 (^. 

©'•ii ( .sHlo^l. 

V ^U (l)yi>l ^'i{\ ^l^^lcl^-fliV ((^UH'S »l‘S^) ifiV V \[-\ 

jf^^ciicft ci^^a Hdill 

^^l=l<Hl Hrt^I (4^1. (^) Xm-ilHl 2H‘'?1<{1 ci llV M^i R. 

MlR^l ^>12(1 *i41' SHlC'^l t&rtl; =1=^ ■^ISlKl clR5t IsiW 'H'^l SRt^ 'H^R ^ 

^5r (^^l, =»t^l %li>l) ^>hIW'HX«{ 1''^ <IB ci qcTnl (|dl. 

( 3 ) an^ «Hl^ ^;i ^aiR:ct^ Mil cMl^ ^Idl-ft a 

-wiRR 2i)S('{l d"14ttW) ^I'H H Mll5i *1% (^al. (y) Y 

=»t^l cHWl? I'-nmi <nfl^ 3RMI m\ 

(HI^ «liMl«{l) ^14'^ d% (Ml^) aHMcMR JAHI M; (l-Ml^ 

=H'€R) 3Mi ^=ai«{l =H«il(d, ^H^'^lW 

a’i '*• ® ^RIHRI MMIRI 

^33R, aHRjHMl^’, aH^iC-l MSlM^il 

^RlKlHl SllMMl MHRMI^ * StlHi ( M ?aRl 


1. ' SH'dPl^i. ’ R.. ‘ =M3l<l4l ’ »l^Rd ^l^«(l. 

3, ‘Mdd ct^Hld.’ Y. ‘oa^«HR(l6,’ I^IS. 

M. ‘4^6-SR.’ ‘Md^fMR:^M.’ V9. ‘aHlW*{ld/ 

RAR-^tl^lMlOi’S Mdd, iti^t "lo >tl, ‘aHl^fl M'^’, 

‘^IQl »id ?i^6li5il«{l «MS5llW.’ 

Ik. 5i ^lo-€ ‘d-3l=til<4’ iHRl^, SHStdi ‘d«-aiMil4,’ «tRM<Mil 

Md't3i3, M<^ d's^lH. 

to. K Mi ‘5MMRir-^5iHl(^’, <HRR ^liHd 

SH^liid. 

3SR »idl 5H?i': aH(Mi3JMI%', 36lMiai<{l Si^dloyifl, ^-oily 
SilH. \R.. ‘SS'flfild.’ 



mi 4113(1; ( <l<v ^-v^h ) wtCHl 
=H^ JflHSl <l^HHl =l<^l^Jr 5H^ 5H«Hlil HRWRX 
Si avirtH:i <\cl4 «H€ (ol/l>li =11^ aiW). 

M >ll-1 H (l) ^ (=»lt&w) «ill' »il=l=lld’ ^ 

^ (fi ^<{1 tied <&. (R.) •Hqj ^ ^i8(l ? 5ll^- SlcQ 

d^lRl ^IH dl, m 'H'^ ‘HR'ljA^d dMl^idwi d^d =»il5l 

Sl^uXl C-HSdd^fldiHl^l^) Slisi ^iid ^lirfldld^ <1^1 

§, 5H^ diCl' d^l d'H (3 h'^‘^;;) m cl ((iisd S^licil) d^ft 
^ 5l JHitHcil^ll d^l SHl^tMWdl %1'^doll'^ (iM^«(l ^l^tR 

3 ( 3 ) Si\^ d^’ 3^3 Si fdHd iiW Mi^l i^dldi 

V 4lSl §. (v) dd ci«tl dd’ (Sld^, =»li4^dd!i’) =^ldd5{2(l 

d<Cl' =HK^' ‘Hddl'^31 § Sid uli$i^- qi(vi>{l ^ 

«HiX d^i^di d^Hd^ 5 hrmr^ di^' 
<dSdd^«{ldi 3{i;iian oi<{l diCl‘ cHl^ Hi^lSH ^dl (wil'd 

<Vdldl) wiiai4ll d'lMolifr c(l?l yciit-i ss:^|i. 


\. ‘widli-3l>a6.’ 
d. =«iHri^ 

3. ‘mn id'd;’ %l^»lldl l^R^ ‘H\ is'd’ (iiid >1413’. Sl^ll 

wi«f wiidiH wiPi<H dl4l3‘, ^Idldl >lli§ll wi^ 

iSR, Sdd d^iidg,', ^^i d<^ did. 

V. ‘wivlH ctdld dSd id'd =i|dH, Cdl 411 id'd.’ 

M. ‘wii^^i (Hd dldl3 m-S/ ci^ =y^>HWi^QPl 

^RdO '■Hldl/ dials'. 

Rr;’ Si Slicd R'Hli’ di^ ^Rld. 

vs. diSll, ‘^d^ld/ d4l dR, Wi;i 0 {l, Radd,’ 'd’Hl 

di{l' «lilH Sl^' d§^’ didi^ %lldRi^ 

Rd^ddR dWd/ dl^-dAl J^R^ ‘dw aii^dd, ' dl^' 

1^/1 0/^*. 

k. ‘■*d^fl6’ «^wiici, d$4(l d€<l. 



'^U ("l) ^ISl \MH[ ^ t^SrQ an'e^Sd a ^ ^1-% 

^I'^'^IH «lirQ=llH (iBl, 5HH H<^(1 H«Al^ H 
cti^l §, iHilW^ H MlSl ^HloSll 

X'^) ^SL ^l‘^"-ll«{l -^v ^[H n-li’-fl ^ 

cHi^Ml'*^^4ll^>HclHi,^ ^ (sHi^W)^ aHi^ii^ !t:icil ^cii>i[ 

5Hi=icn <i^; 1 ^ (^>l$ll <H'4ci)'{l yisl anpisi 

cyclic' (av>iSj‘ il) § ( HdC-{| ^ s:^ §. ( 3 ) ^idCHl ^[l ( S'-Hl'ft ) 3 

^l=ll*^l ^Hai'Hl 2H«lJct §l=ll«{l 3i\J <V^SLHcl =1^ iiW 

Hi^ ^4^ § cHi ^'<1 H (&^dl 5i<l'>{l cy^v-lcl H’-ft. (V) ^I^IR V 

3^'Hl-i''^ (Sii^V) § 1 (ct<<l) i4R:c( 1^ eft^ay ^1^1=1^ ^licft,®' 

=2HH (rt4) (4^c{l<{l B'-fl iiW 441’ cHl\ 'svl^ <l'il«{l ^li^l,'*-* 

^11 ( ^r-n ); ( rt’-O ci^ Shst^-h ) ^[if\ 

^m['{^ oy^^ -i^A.'*-’- 

^ 5lu ( 1 ) 1^4 ( =»il I'-HWi ) ^CHWl ^=lld‘ ^ ^ 1-1 

ciHi ( Hl^l ^ISKi ) MldKi sHlSHl^ll^ ( •{lfct‘41 ) 

’^'3 M^R aidinl 21^1 (=t) d ^ 

"1. ‘(|^5i:td.’ 3. ‘d*{lS. ’ 

V. »H^d«l’^ ‘dsil ?id^l’ di=l^’. 

M. 'Oidld 'H?-«HH'ldd.’ 

w. ‘ ’ DB. ‘ oi'lH^i 6.^ 

“y^d^fl^i.’ 

6. ‘^d^llfed.’ (i. ‘cjyild ymid.’ 

1°. ‘^icJtHld <l>ll-S.’ anf^'ani ^«-S av'^il 

‘^IWld’dl aydl'Hl =»m' niH §, d ‘^IHld’ 5ll4l diCd SMl"^ 

‘ <l>lR%^’d «dS^ SIM61 an'H $ll3l 

1=1. ‘Sm <lRRdld‘ §1 3 h; 1 SfRi^^l^ %ld' ^I3r{ldld4 
(&£^i d 5HI<1 -til, =2Hd d^ HQ 5HIH411 ^R^mi (®^^l DB 
‘5?id3’ ) H 4R d4l' =»i^ d^l 3<1 d4l' <liR’ 

( ‘Msl-^dd.’) 

'IR.. ‘Roylfe'ft^lfR'H.’ 13 'aH@01Hl(H?’d.' 



SHlMC-ll =l>HcWl 

^U*(l av'Hl'^ ^ cl o/cll 

cHl’^'V «lilW«{l cl ((4^5r O-il 

@Wcfl }i\ i'dlCAimfl «lli ® <Mct*li =H=l%n^ 

^ ^■^IW wtlclcfl i^cfl. ( 3 ) »tPl SlilWKl 5Hl‘«i<15l 
H€S ^HRctRl QiSll >{l^l5}l4 l^clfe (\^ 

a>t^l ani =»i4<=ll^^l QtPl M<^1 >li 

mRi &. (H) =»1^ H cl-«icl‘{l 5H’S^ hUA 

'li^’ ^C-ini'i’ aiJr Jil^i^, (^llSlail HlCl ^l^^leii) ^=1"^ 

iHRl Hfli^l^lHi aiW • 41^1 'Hm Hill’ ^ Sl’l 

$141^' (0 ^ =H'S^ SIMCH ai=ll iRi^i Mi^l 

( Ml »IM ) S. 

5lU ( 1 ) ovHl^ »li «l8l ^SllH cMl^ M’S- 

4^141 ■^ISt 4«Cl‘ 5i <% ^anl 

%il^) 441W .'iSyH MgR3' «ilH »l •i^'^ 

& 5lU (l) ■^K-ft wiRRmi ct;i’ RSi tj/l »l 

I. ‘‘HS14 {3jMl«{lM,’ ‘ PiHl 

MMct, (HlSl Micil MMcl.’ 2i ‘ «hS14 

'M'^l 5HMcH4l M'McfHi/ Mi^ M’MIM. '‘4<l4’ ^*>-5 '«4V^l 

%lM'«a M'i 'M4'41M4R ««-S 0. ^41 Cl4JrS^, -^rtl'-H is % 

![3r^l ^ 3 ; “y^£ SiHis^ fcfl yijct,” 319 wHl 

‘'Hfl4-aH®M-€l4’4l mmi ^[oh 

'<. E:.43 MMliy MiSil ‘QjMlHlM MS/ =44 441' 1 

4-S/ 3 ‘m^-S4-41^6/ ssr 5l w ynt, ' 

SiH MRlM.—^ifU Ml^wi ya/(H i 

an'ci MlcllHl 5i4t MM 044 S ci 41SIM Mil wilMg’ ^g‘. V ^ 
‘(44 ^41 4l41MSl^fl6 iJ ^Hli ‘^«il 4MC/Q flrtQiict4l ^ 

=iHlMi^l SHMC-lli4 ®M^?ft (4144 Ml §.)’ M 41=11 ‘ 45l4 gSlH 
r44Rl’, ‘M<l4 Hm' 4'4'MI Sl'4li^ll4i/ 

J. MR! ‘ shRmImm^I^ ” =HMMl ' =H4 ,mR^<{1(^/ is 

‘ ‘45h 4 =151(3^^41/ ^ ‘ =441#!/ 4f ‘ 4 5 h§. 



3-\Oj 

cl<(l =il=f^ ^moQrQ %1<H ^ '=lHl’^ ®cll=l<jfl '*• =*H^i 

Hl^cfl5Hl«fl a =^5/ «l'Hl '<9cti 

'n<i ^'}i4 mRrcfl'H^C'ii =sH^ €?l 8i?i; 

(-HiJr) (nm^-a) niM M^R mi $wih 

€0^, =Ha ci <^iRd’^ 'ViysH a«il 

=hiHr^ c-QM n?l; ill^iJtRiM'^i^a ^ 4 

^RJr, laiW^l®/ =»1^ =1^1^ 2HR1151, oy ll=lcl ^iil (*--1^1^ §) 

?i Mil ^ ) =Hlt-ilclic'a ^r^al suit. 

\0 5il» (l) and =H13141 ^ (Qisfl MSlHlll $lilW lo ^ll-l 

31^1 <4fll d ani <Hi[W aHK>Hl Mil 

M'ci aniH'd y<VWR d?fl; cl^-fl d^ M'^^ 

ys/ldR d^, =!H?l Ha 'HiH (5?d ^^1=1=11^) iiW ' 41 ^ ®>3,' 

d^a. (^) 5Hd ^df^'ani iifclH>^l SMlCl’-® an^ aHl^^^cll '< 

d^’-a'^'^ diCl‘, ana Mfli^l'H'i^ 2?d t^R^li 

iRdiW <v|l; (Hai) anma,'^ ^!aca^ ’ >=ld‘5t 

?^€ldd.’ 1. ‘and^diw.’ ‘RiHcO?!-’ 3. 'Md^i^QtfeL’ 

Y. ‘Oid an^OjRUl.’ 

M. ‘R€-v>-d anaicil '|€lt^W Rdld'^d/ 'dRidi ii^iiai 

iai/l.’ 'aH-v{l^oa<^.’ vs. ‘aHr.H<H3Q^l.’ <1. "^fld’, ‘ (Jii^a 

aiH^L’ K43 Mi ciiati^ ani'*-^' §, oy^a aH dtiHai ann' 

aiai ^®y«d Mm. ^licU '^Rl ( ^ ) H (a<Addl) a 

Mil d a)i'£:i-uita2a ana 9tlW"i'Hl ©a£<ldl HRRl^ 

(i. 1°. dial '©oysRh.’ a(&d^ ‘ anwiioYsR^d’ 

'll. 'anoj^i’ = 1 : 1 . ‘ddfiat Oji.’ 

13. dial W Hkir’; an^idi "T'HR’, and^di Hljj 

‘w®d il'a/ a ©Misa, ‘ mdsadi^iai ’ Si ‘ hkir 

‘^d^Rai ‘ani^ii’; aH?lcii ‘ dd^^Q^/ ‘d<^Ra aniddR’, =il^>HRl 

^RlO ‘■Hdl43Q^;’ an^icil ‘aifeR/ HRcQ’ d'ailH; ^l^’^iRl 
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11 >ii-i 


j 

‘H’HlIi. (3) =tlW ^SS <vlWSj Si^‘ 

<lcl^' iRi^ ^20. 

11 5ll, ("i) 2H^ a ^IScdtlK^l 5H2licl ‘HH'Hld’, =*H^ ^ =^l=l- 
h 41‘ aHKIld* <1211 m'hi y=ii^ 

“ ■^<1 M ”<[ %l'<l‘H<Hi ^ § ci 

Mi S. 


1^.-^l 1 11 ( 1 ) »ll nih'^ (M<Im •Jti^clXl) »l< 1 :!:ClRi 

<rA^\ 8i%i ^ISWl ?icH ®v 6^fMR:M»iRai£l §, 

ci |-HKi <MHcai ii,ci(^H'S illimi SiSll ^{iPiiSiKl 
M'HSlctMUHl (Hl^lW) ^ av<l c! Sidil 1 C-fl^l 

Ml<^?ll«{l y’HtrQ *|caM<^fl 3H^l <lawi2(l {^) l-HlSlflri’ MRl"! ?IH 

'VjJ' §. (:*.) oiY.5 1 5l& flrt ^l-Hlcfl QliMl 

§ a l-MRi 5[l^2I «lW Q, |-HRi «vi(^flcfl 
3 MHi-ft S. ( 3 ) aH^ ■ 53 s aHMR:^! Mi^, aH 4 ^MOiS*{l tH-SlRa^d 
^ fitmi^l (Ml |-Mi^ <y<Myi, "ti wiimmi 'MM 

V S. (v) ciKl an'S^ iiw M<2i ?34' M^O, i i'H'O 

Rl^flMctMlSfl W5’’=sl <i2ft; %ia-MlW aji^l I’ail 

M (mM^Ii =»i^ <Im (?i<Hi) i^MRi §. (m) 

clMl siW S^lklRi anio^’ M^d; and M 

an'SI, ilW Mi^ aHl£'Hld (ci flM’-fl) §4tdl ai^nciq^rQ^ Sti^ shi^U 
^ Rl’'Mrtl M^d. (^) and ct'd (i4<l:cd5il) ovd SoyMt MR^d 

^I'H’^iMRi ank § ^aJliPli a (fl«i)2d MRl §; M>^ ^IRl 'HlkSild. 
O ^ (€l'l)d ^ 1 a<i^ cicfQ (ci*{l) aniMMS S. (\5) 

KRIQ 'M4R’ 1. ‘ Rh. ’ 1. ‘ <HaHlfl(^. ' 3 . 

'MKlMdR,’ V. ‘6Mlai oi.<r{l.’ M. aHM^ctRl ‘m(21 

?:W’ §. mRi ‘§aH[<l3i/ ‘yi^i C«C-lilctMRl.’ 

V). mRi MlMli. K 43 RoiS’ (‘cRl^ mm 
^ci) “v^lilMiHl/ <f. Sidii ‘aHciR:cll«d ^1^4’ ansiMl %lMov>^L 
(i. ‘ My-SlfdRrcttdli^t. ’ I 0 . ‘§,aHlM’, Rl^l «>j$l^tlcl^ Rid’, 

11. SHM^tctRi aHk«d ^RlW ^Idd C-R^. 



a©, 3-^3, 3. 

^l^imi 0 iiid^i) 5i S^ss Sidi 5Hiq-Hi«{\'^ 

§, «y and^tcll^l |-dl«{l ('^l^lcfl) ^ 

>lli{lcl3ll^ §IH: 5Hd 'H«'[\ ansT 

^IW M<3i (^l^lWi) clSd y.Vd <Hi 

»ilHdl avlWSi. 

t3 5lU (l.) wiPl an (■'HlSlW) €IH Hi^l =»l^ ^^Idi *Hl«y'{ 
'H’^ili^l, 5^oiRd’^i 3icQ aH^dWi 

=yil='^l ci2(l 4lHdL ddi (^^d ?l'^l (^ndi 

dSilKl di^l ) dt/l %1'>>-HWL <vcadiw diHi §. (\) an^ 
€ld*^l "i^iiRd § dd »id?:dl s^ii^i 5li^ 

'3YlWS{, ( iRi^ h ) ddi di^l filial S =Hd 

^WHWliaHldl (^l?i»r) ^ 5iJf' (^[Sl)«fl dU'l^ <rv'l$dld^ 

^ nO. ddl’-ft JiR-Sca ^ddd (HSl ailH §), ^S^cQ "idl^l'^'ft 
%i^<v d^i^ft (>ic-i) §; an^ ^d$ii >ii’5 ddi @'ii ^hPI 

^dlsvl d^lc an^i ©C'li2(l'^° «dd^'Sll<{l 

(SH^) ^ (H^'di) aK«dRdMi cy-iM«A 

Si d^(l d'^d d ^Mdl ndi dHl"^ (^H^l^iRif) ^IH 
( 3 ) t>{l<vi lifiiist iRi^i^i e{l^ H'ai ^ i<ai5lil^ o^^iifSR <1^ 
Mcfl oy-Hldi (3R) ^ (^i dSii;} <VlSl<^l :d>ddi) 

iwi dHl’^ ov'^d'l’ 

\. dRl 1. 'HlHldJf 5l6td i0^=ll>{l3i/ ?-Hmi 

$ll1l®-(l ^1411'^ ogfl QiWlSil <^>^11 §H^Pl, 5Hd^dl ^'Hov'lddl 
^lldi d^4ll d^ll, mi*^l ov-^^ § d (HlHlSit. 3. ‘ 3HlHli-3ll=y. ' 
y. ‘ Ilsfd^Hlii, ’ SiiJi’l, ^411=1=11 Sii Ciddl M^dld <vSi 
M. M'h' id'd,’ ‘M'ftd Sl-Wili^l^ >ll^ iddl.’ 

!. DM. ED. 'd4ii R^iid anSicii,’ K. ii^ii^- 
‘d4i d^ld d wtSidS,’ ‘^^iT "^liHiSilPll ^ 5ii<v (%i^SR.)' — «dlW<d4ldl 
'Sik-i 'J:i:d>l‘d’di dlMdlSti Hl^ilSildi 41-^lQl'Hi ^Hl 4H3JI 

yiHRiSi §ldl«(l, ■^iflRrCfl ydl4l JfddR^ ct iRi^^lR ^ dHl^ 
av'l'^fldl ^Idl’-fl iSRl S^cjd^ld'^l ^l«dl3l 5Hl ^lo-'^l dlMdl $tH Si>l 

4ll5l §. '9. diSil ‘aniilRlH.’ <1. =HRRH 

k. ‘dd/ 1 ° ' ISld-^lSiWt^l.’ '»iR^:dld'*d.^ 

IR. ‘ Slfd^dld dl^d Vid 13- . - • 



IVVll-l 


j 

Vi 5ll, {%) aHl»l H>f \h(i W^W ImW -liCl' 

SHI'>{1 l-HWi oy'lcl«{l) Ms/lsHWi H avl^^ 

=iHf^ S-nmi wHl ’H^l’llW Ildl <?li, flvHi 
•H'ft’llW ' -i i^cQ <Hi Hl^lW <X^ (rt«{l) 

%l5-atlW«fl m'ii'i 

|-H<1 y«-llW«(l ^£11^1 

R. (R.) ( =Hl 

Bl 1(Hl^l 1 ^ <laiR H^iq*iR 

2HI M %mcA'l ■H<l^lW«(l 
5H3UH^il^-ci ci<l \'^i\[ 

3-V Ml'i-^. (3)^(4! 3i (Cln)^^Q «vi^?3iH'H«{l of\?. •i?fl.('«') (^>l?li 

ani^lC-l =lHrtl Rill §, <v^ <41^^ MRl^H 41^1 ^ ci |«H(n 2H^l 
Mrt Hm" ^■^i'aj 1«dlHl \wh, (5Hl'^) S-Hl m41- 

M 511WKI (^i5l)M^RRl. (-H) 5 hPI -^lui Mias ^kMi Rl^ias ®mr MPHI 
^ HiCl’. (^) l-'HKi (^i^lijf) ill’ll •^ISI'{1 avl^R JAM ClH 

clS-i >HlilRl t&lCAcfHi h^(A. RlMcli H«(l ciilllcHl^l iRrll -P41, 
Rlo-'^mi,'^ clwll (i R'M-icfl Hl^»l^ anil ci^A ®<H<ii o/lH^, ci^ 

SRiaS ^ ClAMl «^ir oyiclKl la^'MlVl'^ § ci«ii ■^ISlVl 

‘KlACAR^flctMi aHMMl ci^ (iiW) RUHRi^ "MlMlMi ^MIH^’ 

Mi^ (cid’ iRi^ cW'fl) an’IR-MlilAl^MKi wiliiRiaSMi, ^ Wi RlflR- 

aniiRMl ^ QiPl itMi, an^ (ilMl §ll1l @MR) |cl6 

MQKI (^^14) SlilWMi ( RIMIH^’) anPl d ,((§MRii) d^’ iRiRl 
=11141 41ctiHlcil anPl clH^ !H^lc(l ‘A^lll Ml'J "Ml^Rl *i<ll 

Rl^HMRi, an^l dd ^0. 4llH dil’ iRdWl, an^l o{\=Hl4l2(l ddMl 
“{iMll^l «ilM § cRi, anPl s^Mldlll HH dCl aniMdld C-{lll aHic-l=MlW^ 
MMcl ?i<f»lR'=llHi anil ^HlCd^llW^ Med ^:fl anRlSHRlMMl 

(=HMIH^’ §.) 

A. «Mi HjAd ilCH lyiMd' 6s3’. R ‘ anoisaJSddR. ’ 

3 ‘anoiRl.’ 

Y. M. 'an^aQ.’ .civ-d,’ vs. 



VHlSll 1^5 t-^1, It 

Vi 5ll, (\) aHRlHHHl 1) ■Hlfedl^i, 

5HW?l, «{l£9 »l^ =«lfl 

(■^ISl^ff/) •i^'Hl^l '^'HI'V'*- §. (:«.)ci(/fl (^'HH mi^l)\'Hl<v 

(HlWanl «{l'vi H<5v'€lJjdi %l3iici^l$liaHmi, llW'^R 

(kH^ ci ^=lt<v) ^lli^yiHi =»l^ ( 

Hcl) (Clcl)'il '^=’^1 §; ci 

mmi cl ^ll5l§. ( 3 ) 5H^ cl iiW 

SliC-fl MR M^RrCl^l (Jif^cl Is a 

■''^llSlPl 5 h^ <H4ll >{l^lSil^ ^ Hfi Slid 5lS(ay flcl<fl 

■ 41 ^ ci (Hi^ft ^d^) § ( ^> Hli3i%l’-(1 ) Md 'Vlcl 

4^«li ^ 2ic(i a^i^Si (y) ^ 

§ dSil ■^dlav' ^o/yt >ili^l^ll MR?(l ^ISl^l 

^td =H^ 5i'^l^° >l'd44l^ CdlHi SRI yi^‘ 

tt 5iu (=1) =»t^ ^R:c{l’-^ Md ‘Hl’vl ^^l«Y Hl«UJr 

' («dl«Hct) cid (d^lctl %idl$ldl Ml^l Mdaiild^lsi av'dmi, 


't. ‘3HiW*{ld.’ ^.. dRi 'H^d^ ‘ (^t>l'«'dl4l6l’; 

dRi^ ^I8l <i4l?ll2i) H^lddR’; =H«tdl ‘ 

U' ‘(^H'?l<i1l.’.3. ‘r=m d Y. ‘ dlOiJr. ’ M. 

‘ ^-{Idl^i^. ’ ‘^-:«d’; Msidl ' Sid, ’ ' ilH^l. ’ 

C9. ' ’ c. ‘ ’ dc. ‘ MHSSldid ’, ‘{^^iCiddldll’ 

=10. ‘ l^di. ’ 'I'l. ‘M§^cti.’ dR.. Ml a/dRdl %l'"l'H^i ^'^l“Slfd 
ddld-W-CHid’, ydld dl, Md ddl SR:aR dld^=(l6^ Ml^'^l <V- 
dld, m WR:d,” %5iH \C ii', dR-R. M^l ci HBadl 

Midi; d^l Midi 3tL3~36i; «i^dl ^ldJfS\ "^dld d MiRi^ 3<!: ^ll, 
l^iXl R.M ^ll, Mld‘ ^=*-M d«4l Midi YcsH-Wsl di, “ 
laid Mli Ml yR:d”dl dl^-^d 3C5di«flM'Sd MlMdldi Mldidl ^iRl^lL ' 
* dRMl^l Mi^dMl dl% MdRrdl ‘MW=dlMlHd,’ d3. 

didl ‘ li-Mcifi ’, ‘did.’ 


dM >ll-d 

d 

3 

Y 

w >ii-d 



;■ 5HfH<HlHi 5Hl4l €lH 

Stic/ M5i3m«n'^ ‘HdU'l (^cfl 544 “v^’ MIHSR 
^ ai^’ 1^3’ '2 ^ H ^I4cil 5H(^^^4 =lcfl^r ^41 

(H>/144"1) %tl>l 6liM’S?-4l4 41^ 441;=H4'HC^ *44^:41 54^1 

a)’€«{l «4’S3n4l %'t?. i<l4l|Ml 3[iiii^l4l 

S4«t4l ^ov' (lailKl (i(l4ir in'ollSi a44lay 'flM<r^4l 

aiWloyHl 34%l^, S-HKl 5ll1l^ ajiM^SiRi <vi^l4«0 ^ISlW 

fl4«{l 54%t?l4l ■n^'dsv' §-4 54%IR^1 (ai«^^M4) 41^ 441. 

^ (^) (‘4R4) «Y iiW ^0/ Med ^4 =M^S:? «141H 441 

3 5114^ Staled S. ( 3 ) =4^ als oy iiW =^<V Med €l4 =4425 ^ISIH 

V 441 ■4<ai oy 41441 SllHi $ 4 :4'4’m 4=nil'{l 4«^:i4 §. (v) t^>l^U 

iw4l^ ( ) <S444R ^$4l«d a44Sl '^ISlW fl4 =44<V4l4i 

441^ S <41^ ^ ^cniSt (siW 5(ley) y^oy 4 Mil -Sll ai^' ^IH 
M 14 5^3 ei ^ (Cl4) 4i?d9y 41414 Mi (M)54l'd 4Ml=H4i H4'^:i:4 
Sllit^l H4'41 HSd4^l ^ 4fl1l cr4^=t § 4 MMI^ 

h 

•H^iHl^l S; 544 44(1 lyMlX % 41^ ^[(^141 ^i4Rlail^ 4tai3' 

^ =4':^'^' 5114 Mist’ 441441^ «h 41 441 cMl^. (0 

'4«ll H ^14«{1 ^=1^4 (4^l«4;i 4‘4ei) ‘4<M4414 4li^l SllHi Ml, Hm' 
y'^i'Hl 44lMi^l 5HS1CII «Jl'HRi2J4i ilM4Mi2lL^l «li |=t i^4Ri ^ 

V9 (^14<4^) 511441 4RJr, 44141 (aiasl '^iSlW ^144141 ) 4^^ 5 hi^ §. (vs) 

54^ §44l 441 ani 44lSll4l ay4R4l 4'4'44i 4 fl4 life/ Mt^l 

M. iWMM Ji^-'^Sl 441; 4’34i 4^1 514 341 •^lil i (5445:41 544 
C Ot’£4i) =HHUli 511441 ^l^-C-d 44«yit (^) 441 (el fl4^l) 4fl1l 41^1 

\ =H^-4i^( anci^-dl ‘ci5l'4,’ '(MlMit.’ ^ ‘ 54®R:4'l'4l4lt|. ’ 
3 al^4l 'h, ^1441 :?41) 4 4«y^ed4l 41441 441 1: V ‘ M44 

l‘4=yi4 =4al43 4Sl 4(4S.' M ‘g,l3jSl3 Slfi^rOM 144,44’; 

Ml 54 «i' ‘oy^SlRcd 44'4l ‘4.R 41=441 S'^34i 4ll4 54;j 
*4<r444l«{l 5[M’ «tlM §.-4efa 54ia{l l-Mlll Staled H 4 '' =4'4’Kl 
54 ^ ^£14^1 =M'4'lil <16114 Siaidl al ai'?ll^l«>{l §14, 

^ 41^1 ‘ Ml4l=fl6 y filial 5Jiriij{ y <l^<l 5 -^a[ a^l 4 ’; 
0 e.Stl ^ 1<1S43‘ MRi^l <14 - 41 ^ gl( 4 :_‘c(]^d =4>JJ<{lai 

54«t4l ‘4|f45'dai (^416 (|4416)’. 



5ih (§); 'v’l am &,> 

a^i a aClIi an §, an^ ^ ( ) 

5^)'s3fl'{l %ii^ <k?:d[ u^iaaRi yiHet ^ ^tdawi 

ani^^l S. (d^) ^5:ca aHl R^Ui^^Uoy ani an^ M £mi4 4t 
U §, Sii?l > @M^ ^ ani g^Hl4 

>{l%ltH §; Sii Si ^ ^ flHl (§M^I anHf 

anA §, ® anPi y{l^' iRi^ Si^ «{lai^i anvit 
(HPl a*{l ■*{1=41SI Si tH'ft ( \° ) to 

an^ oySiiPi a i^ami anioiii § aSiwi^A 

'^/Sii ri^ h\<ii asA^iSii^’ jrm ai6iiHir anl^ H^'ai ^Miat^ft 

ansiai ?i aiiai §. 

VS ^l* ('l) ^ ‘‘H^T'H’ anA ‘S|a’ an^ “IVS 

«{lsii ^ M'A^ a(i^;?i •»;^i;y aiMiaRl ^ a dUH'S I'-HI'A ^ %1’Hcrfl 

MSiHlii aniMami aHi=n § Bai «‘"i'H'{l 

R'^U'^ ^ §. (^) an^ aSii^i (Siaii, fi ^sinlimi) ^ 

^r^aia ^<V^cl llll^l S; 'I^IHI ■flatR, 
hm ^ Hl>^?tl2(l ^ S^aRl ani^ § 1 -^^Sii t\b 

^a%4^ 4fl?l anPl Sii^iHl §‘a{lHi 


1 DM. aH;^ DE. ‘ ‘(^i'^iti 'Maai Sn^i- 

3;<{l ‘HHiadai) aHj^Ql'ASllHi (^H’^d’HHi S aH). K. ilHl% iSR 
‘<Md a'ailH. 

R. K. y<V«H: ‘ "^ad oyi 5i(§,c|cl (^WcU’; dm. 

an^ DB. «A«U-ii W 4Wca,’ ‘ (and^r) a?'S3(l*{l 

«i8l (^^di H^iacfl dl^um’ 3 ‘q-^d.’ 

V ‘IliJll 'Hi/ "^IW dli^=d anaiai ado/. 

M. ansidl ‘HOjSid’, ^iiSl, anaidl ‘ a>ii^lH=ll eilHi 

dl^l’, Sidl Si® 3H«^ nv 

^ ‘fty-d’; fldie'di Si «o-s 'yR’^ anaf 
y) ‘aHJrlHli’, d4l’ H^Wdl;' 'dm'SiWl.' 


to 



^ Mist'd cii^ak mi^ («n?l), 

"JilclHi clH 25'S3(l^ rt’iw <i‘=d 4l\J <v=ll^ ' (M'dl) 

aH;i<^>Sll^ldtHl ® ^l^Hi (W-^l^O §.- 

(3) <v^isa ^ ^ISlW flH^i^d) Ml%l ^ISld' 

3H^ ^^Id' nil <Hl3l^’ 811H §. '* 

\C ^l. (=1) ilHlH c^% «tcll SIKH 

C-d^ ’^^I'd HliaS «lc(l (ciHl^d 

«tlH §). (?.) '?»l ^ 1 “V MSI i^HR § H ?i%i ^IH Bl ^*1^ 

|’■Ml^ M'SJ cl'^Q =13R«{\ Min'd 

'^IWSi. (3) MMI ^^idl ^MM'Sli'd MlSllH^l, wHl 

Mi^ Viii' nHl"^ ^ cMi'd MtSllH^l §IH 

IS: 5lU (1) «>rHl^ MI>1 § cHl^ MRi^l SH'HR 

fl-d 31M if^nidl ^licO Ssd'i'd ^HR “sH^cl'dSlcl” nf^’ MMIH Si<H[ 

^-d §H^ 31415^1 i’^ and dd «{1^ ^ ( ^id^) ^ 25'€3f(<d 

|:MSm '^SRd MIH0, ill<^^«ltdlMi^ (S:M OiCl 

fid) ^MMS Sl<d Mi §; and mMl^ M^l^ll ^id^-d 
SlMSl MIH § i (HlWn'Mld MUMRl dMl MIM ^li^l-d 

MMlW MlidRl (^^0 §, and §M^ict «{l«vl 
It^Oj'il'd SHMMRl S ( fiMl M<^ cMl"^ SIMCM MIH §); Md 

“I. ‘5;13J SRcin.’ ^ 'Mcl^U’ 3 ‘fi^iClrin.’ Y M^Ml^l 
“Slfeclld ddlM,” MMISI Y^s dl, ^i^l 'US dt, “d§S Ml?t ^ 
W^cl,” MC-^M U }i\ Mtii’ in a'. M ‘aHHclM’, wHl^’. ? 

aHM=ll, M«H. 15 Midi ‘aHSlMW.’ d ‘aHcd^ftHlOi.’ 

S Mid 1, «ldl^ i ‘aHR:ct<lSld^’; «adl M’dSlS, }(P^i Y 
2d, \h\l Yk dl, and M>n, t 2:-S. 1° ‘MMd MK^kMl'd^,’ ‘M^l^lRct 
MQ.’ 11 Midi ‘1 mH'? 1 'Hlct^K IS syRdRin M («v')(MdRld,’ 
‘MlW5^Ki ^4Md^diMlidRl,aHd^liM5ild^dlMUdRl.' d^'- 
dl •dd ^o'/M i^riRl (‘^MlMdRld’), dRl i^dRl 

(‘ SH^dRld ’) and aMlSji i^^dRl (‘-^fd-ddRld’), ^d ^dlovlMl oyalil 
d:d’ MIM 5i^' ilM) ildRl ^ dMl,”~M:i-vHRt 
anoHdl-r M’S M3’’, and ‘>^fd£d/ ' MM13 S^dl.’ 
1^ l^^Oi'Sdl 



d S5‘£^Q‘{1 <^R:c(l H^l'Hcft ^ir4 oy^{1 

yi<l ’ S:>H Wl*{l =yS?i<^Q ^ifirt, 

yifl «{ircl^K 4lHcl’® ^ifl^'HlC'll 4^cfl^i ^HlHi-ll ^<r»l am 

^[<^0i «l^‘ m^. §. 00 SHH R. 

Mlcll<[l (Ihi) Hi^ %'W^ flrt) 

^ «cti clS-i =iiy, 

^is^Q-ii yHcni ?i5ii iloli'i Ptss?^ ( 3 ) 5h;i 

cHlI «Hi ( •ll^H'iRi 1) cHi Pin^ clCl’^’ 3 

SHIIHIH-?! n'flov' 'PlW»i, H'ft SiW aid (cHl^ 

Jj^cQ) iPi^aii ^41';'^ cHi^oy*^ rt dlMl^ ^d 
ci^l'^l 1 ^e(\ ^ Qil^ll'*-'^ 1 dil 

aHWHl silH‘^. (V) \hd V 

5iH =HH ^1<I1, 

rii^isft SiliHMlH § Mej, =!H^ dddi il<=il4'*-^ 

>ll^Jr ^§3', ^ ^iHSti) 

dki\ arsjA aiiH §, ci^l efl^ 'hHi^ 

SIIH §.'*-'=^] (M) ^ irR'^y^, 5H131SI M 

%ii^ a^i (Sld^l, «ifl:i<{l kh‘s^) SlR^ioy^l <Hi'i-ii'^i,^° Hi^ 

<jy->i^l •iRl 4<V, '^'^fl i 6 U«il^l 


"I 5H«l<^l, %ll^l \mid. ^ ^H=-«cll. 3 ‘gKl4<l(4(.’ 

Y. ‘aH'i»il<lclH’. M =H<H^cll ‘=1^,’ ‘^I’ctU^'.’ 

vs. ‘=HW<l*ii.’ Widal'S, <V^sl^cfl?l ^<VKR § 1 

«iyWl ^-ict ai4il<l (HRmi^ |R i^'Hl«{l cii^ «iil^ 

rt<V<l«y d&.’ Sr. ‘(dd CHctW,’ ‘ =H«.’ =10. €IH- 

Kl^.’ 11. ‘ "HSicl;’ 5tR^l ‘■^’ ‘ =H^^.' 

13. 5H=l^cll ‘«Cl'*M’, =^0^, oy^^, ‘HlSl, ■i'^; 

cdSl^. \Y. ‘c-fla’.’ =1^. d?.: \\. \^. 

=«l^ oydWl 

\C. <^^1 ^MdlSl ^0 ^l, oydl^H $. ISr. 

RfH^d.’ ^o. ‘»lHOtJRQ<^.’ 



\0 

«VHcl \% yi>l 

\ Mi^ ^I'il^.S. (0 ^ aviBl 

Mi3i Hl^fl <HHI^ ^ 

:},o ^[-\ \0 ^U (=1) Sli ^(^-Hct W^<\ =^l-ii ^ «'M 1-ll<\ 

•iim'iR 5H^ »ll "“ilia |-Hl^ll<V ={l=HR 

tHSiR^flSil^ C-lsicli aHd^i«n fll^ftSimi §; M ‘M- 
€il<l) ani^l^ 5^ <H€{1 (^RrcflS^l^l 

o/l^pcft S. (^) Si (i-H^icl 5Hl3ll^ S^HRlSll «{lcr/l aHlc'Hli (^HH- 

3 <1S) p'^1 HlMl Mm §. ( 3 ) cl<i«Hl (H "iS^rR^l) 

an^ fimM (Sid?l, aH‘{l(^lMK ^1«(l) 

Ml'J) Ml^llW 'IlSWd* 4K an^l ^l-l ^ 

:ft4l^!^l?(l S an^l •{lR:c(l>li«ft (^:(:c{l ‘HMlM’Hld' 

^ i^MWl anic'^' S «ll^i mIIS. 

V (y) HWdl ani^t-ll Mm' d^l'^ '5lW Mm 5 ^ SllSl- 

■^llMMlMi SHI^ cil ^ ani (<ld) §, °y i^lMmd' *^?3‘ 

dlM § aH^l -S* "Hl^lW ^^<y/ <Rrc(l«fl aHl<l§ ci*^! 

B '^‘fl i^cft <^dl2U ( Sli^, Sli^ifcl 

^IdKl Ml’^!<fl2(l) MIH §, fi yifl oYCflMl^l ff^lWSl. «* 

\. Miatl ‘Mlcn^W^R’; ^VH[h 'Mlcn^WM^t^’, ^Idis', Idl'd 
i Iti^l \(i % “^ItS ^i%l SHlSc Ml WR:d”dl 313 

Mid' "IV^ d'. 

K. Miall ‘fMfdM Ml«ll’; ann' ‘SHt^aidl i^di (Mm d 

^irJlrtl J)rt^i MHI^«i.’) 3. diall ‘dl^llW qi%i:!:di MMfdai >HMl OiPi^<{liJk 

M-SMMK (m.’; ‘Ml^ll W d.y^di’^1 '>{l'M ansf: ‘aH^\ tHlC-lIf sYddlfl 
SiRd,’ Ml<MaH5if: ‘M^S =Ml^ t-l3d^l ^IMMdl^ SlRd’ MIH 
V. K ^<V'd (%Uld5t)/ M. %iRMl^l ItR^ ‘0jd£4.’ 

‘(Md ^Mlcfl^..’ vs. ‘aHci^tdld.’ d. ‘^Mdl.’ 

(i. ‘iSRdd adlMlHd.’ DM an^ DE ‘a^dSl’^dd anidl 

Hd,” ‘%llfl ^ci ^2li 



5 lu (l) ^ (Sidtl, nsitl^)^' 5 Hmi :^%Sr 4 l ^\-\ 

'{1’4'^'KI aiiiTl C-R^ SiJ! ^K-iill ^l^Js 

^is^R^’ aiiH§, ^<Hi ^^=11 ■«ii5A % 

si's^R =hPi ^^•{i'*- *{ii5i§.^ (r.) ci 

4{l^ (rt<l) «vi^' -MR § cla^' gl 

m'l (2i)=lcli5ii);i ^Wcl (^W5i); an^l <^/ =R<V 
'H<l:^l\J*{l ‘HRcl'Hi Ht^R Hlo;^5A^ C-R^l qHl'^ 

a«(l M'^i =iHi^ (^m, aHW=^-mH, ^ 

Mli €ISR4 (^HRIH^RI i^=lRi ^HKcR) ^Rnwi =lMilH&, ci^ 

©M^R H<^fl <=1^1^ «v'l$l=l<l ( 3 ) «{l£? oylclri' ^I'Cl 3 

•Ris/l ^*-R ^lis^R^' ^§a’ ORi ^g' 

"ci •^iRf^inl Rl'Hl cl^il ^"i^RiSr ;i;=tR n^R^l 

eilSl^, 5H^l «Hi a cHl ^ m^. (y) V 

H'il ^rlHRR^ii'^ °v -mt^R an^ SlRcl^ (o^UHH) 5Hl^ § ^ 

«H3lil 9/lH^, (clsHKl) R:=llS^i ‘H€<HlW (M) M 

an^l 3 ii VL<iim % 5 iJr HMf 0 ^ HSSaiR'^ 

Hd if&l'H'Sid liR^ <Ylcl;i' ^i^rlK 

«IIH§, *Hl«d «dlgRl ^l?ld 

5 lu ( 1 ) <{k yRdlil iHl 3 l§ < 4 ll\ ill-\ 

^iWM<ai 'v<-M <1^, i^itcR H^idcR =^<^<{1 dR^i- 

dRd <V flci dH niH^ '=R^, dMR ov^SR 5iH 

(^1<H^ wHi ^fldSl =R^H (Clc-iailSt dRlHi 


1 . antidl, MldlKl RliR MldlW d'S^n 

anidlH^l (5HlRi §H^ Mi^) )^£l 'Rlf?l&. ^ ^<^ddd.’ 

3 . Hi(&<l( 3 <%d.’ Y. ^^. ‘dfii^.’ 

^ ‘aHdlJrld’. vs. ‘HRdld.’ 

i. Xd’ ‘an^d’^ ‘HS?! ddilH^ll 

t. di^l ‘^HdH^dli', ’MlHR'iy ‘auM^idli.’ 



5^^ 


^3 5ll-1 








^Icl ‘HI =lHdi 'TH'^mi 5Hl^ S H !iyJll5i qH^’ '*• 

y§«(l qHl^ §. (^) oyHlilClii’^ y{l, ^l€l 

%tl>l^l HlttR, =‘H^i SlSl«{l ^ HHMcll’^l, 5HH o{l<Vl p'i^l 
iV-H §; iRi^ ^ HlCHlHi qcf ilHSl 

<l^H«{l PlH^ll^tl »i4 %llfl <lcimict«ft 

Swell =iiql''-l <lH y-^K «:3^’S ‘H^ §. 

5lU ('L)H'^(I <VldHl ^^l l-Hl^ i^clL ^€1 'H'^ 

■^^Ki 3wi ci»li'{l 'H^iq qHi"^ w$!ici 

ciSil^l (ilSl yticra Hl^R 3i^,q ^^^qi ^qwi aqiqcfl H«fl. 

(R.) SRI^ 1 »lliaiyi4 rt <Vlct4 ilH^l <l^fcl 4l6ixil3l«{l qcft^i^l 
^ 5HPl<H §, qdiHl®/ 'Hl'^y iKl 3lH?l 

c-{l?l cl^ii d ^qi'fi %ii>l S5.i^i %i^ih51i SH^ ^l<^ 

%ll«(l <iii5!^^ ^ MlVSSl dl^i §; ani"^ |-HRi ^^Id- 

i^dl <H4ll Ml^laHldi Hli (^HU^aHWi) dHcfl -^il^^l §IH §l 

5lu (h) Siqi yiHu^l^ 5^3 ai»i«n sHRd, 

aq^ ^ dl>^%l Hldldi iiW S ^icQ H:iiq^l §iq 

iVHl^ 3l ^(v^H dlH cHl"^ '■415 '^ySi. 

(R.) (5l<l <ldd 3^dl<\) (^) \ 

yi*>lcfl <lq 3iW shMH^H d«fl, qiR:H ^<l (VldKl 

1 qi^i 5Hddl ®HqR:di Hijj ‘%i’«-d 

^l^V ‘HidJ/lMt^', ywiyl’ ^li aqaf diH; anddl ^'y^d dljj 

‘■d<V,’ ‘M;i^:ci^l ^ gq^lSft and' dW ^ll;. 

^ q[2ll ‘aqd^iqiWll’; ‘^Idl,’ ‘Mld’S;’ sqaiqi 

‘wid^iqflllR ‘H£«^ ‘5Hd^iqfl<^l,’ %i:i>hRi ‘^R/ 

aq oydRl^i;;)! SHd' <flS«{l 

3 qiail ‘aqdaHiyi^dd’; iSR ‘-u-qR^rflai^’ ^<iy<H.’ 

Y ‘AlHK M ‘aHd^HiylrQqoQ^.’ 

'd^di'^lW^i/ V9 4€R ‘iJipyRflqi,’ sHdqi ‘^«y£i- 
^ MliH'fl ^lo-S^l aqsf ; ‘sq^'^ Sl4|’ oYddlfl 

aqRd’ H'^ *HH. 

ti di^l ‘ Rl4J[c(l| $l<lq. ’ aq*l':-‘qdl iiw 

=»l<VlH«fl d«(l.’ 



yW^cdsHl ^ ciHl (HlHJr SirtilS ^ ^iHct anl^ 

^iHl -r^WSi; cl?l '^'Hilcll ^lo-ll 

••tf^' 'tlMi'Hl SUHi"® 'HK'IH Ml d '(I'H -eiJr <hW (VMl 

'>^ M'^ <HIHJe o/SliSl rtSildl §M^Pl ff4\j5i.(3) 3 

§ 1 Sis «H<| sH^lcH^tl =(lo/^' SR<^ 

Mldl^ ■wil=({lHcl, ^({l' 1 ^dl ffljSl §. (v) aid V 

MSI H $ll1l SRSfR iWi d^d; dlM<^ 

^<{1 ■^i:(;0HcI SicQ § 1 ^ iltiHl (MIcII«{ 1 S’Hlil d®/!) 

®d§^ ffdcil §IH ^d<5{l '^U'C'Q §. (m) 'dS’l'Kldl M 

<HMca yiMRH Cld clMl%t -Ml 

^lM>ai ail=n dd^ Mli i^Ml*{l 

( 3^di ) MHiX ^Id ^ 4£? ?lim itfeUMlMi 

»ll<l d2(l. 

RH ^l* (‘l)=*Hd Sid Mli Cld-il dd<Hd Si § 1 a iJkl R.M >ll-'l 

MIVMR SlRd d41’ Mej ddl"^ aid MCftl 

dl'3i=a«{l'^ ‘{ifd IlMd MHiX dRl 

(aid) d«d Klfd'Cl yi>l Mdl<l ®a€l ®a<l ^^dSii H<^ H^[ldR 
"H^di Ml §;'‘'^ ai;i 'gqi MlR^dddl ^IMl^d aii^dl«fl 


\ ‘dldir W MRloy^Qt^l,’ ‘dHlfldi ^cnu’ ^ ‘aiicufH^rftai 
3 ‘5^d.’ V ‘(Md =i?ild <dl.’ M ^1=11 ‘Ma-g,'-c{l6l.' 

Si 'M‘>{lg,-cfl6l’, ‘<ldQilBl’ Mi^ d’MlH. 

V. Mist'd ‘id aidcl’ dl«l ItR^ ‘ ^R^i’, ‘^V, 

‘«'i[.’ 'Hl^il ‘atitJdJr,’ fid, DM ;i‘ =lRi^ 

‘atl|,s’ d ataf 5id MIH: “ancd Sidl'd OtM 

flM'dMiad MRdlfcJ SllMMl (HI ilSlHl fld)di llW MI^ >hiHI 
dMl\ ®v'l§^ Med d^;” aid ‘d?J,M’H ‘HSSl ‘ato^^i’ d'MlH Hl:-“ail 
ilidiHl <dlsil (SRS)d ^ik Misi flddi siw mi^ ‘miHI 

®dMlMi aiicicd d«d.” ^ (^ll'dS) Mli i^dlHl iddl 'Hl®d 

s'^ § H. k. dl^ii diHlii.’ do. Siisl, .ai<d[dHl M^HI 
®afl Hl^l, Hldaii^WHl =^d M^Sl'^l. 'It. ‘“HSl =di^ 
ai5i9i^€ld ilM<d5iHd.’ 


' ^3 










3 


>ll-\ 


^li' ^IH S, iwHl'^ Wl25 sHRIi "i‘HR<^ ’• 

Si iTvt'ld' H«(l $ls3‘ ^’li Slt^ct i^cli qH(^ at(«iiHt^l 

aii^^l -j^lVai (:j.) 5H^ (im) ?i’4‘ ^ ^R<HWi ^(k & 

§, 5H^l 3i>l ailcii tfxrti^ 

Sllr (i^WSl, an^i <^’^1 \RI ^Sl aicll 

All’ '^WSl,'^ 

Rt 5lU ("l) ^iRrM'S^ a/ol i^ni 'HS^ 

M$(Hi tHliil <HV oy^l^l %l«H"t, and Wl5^ <^> iiW 

'HiM^qiHi =!Hwm' sk^^m's f?i=iiHAi, W1 <m' 3ii^- 4*. 
£Hl %l’«4’H^i ( clH iRcfi ^caiSl ) 4lW (vciwi ani^ ^cfl 

mm a'ii H^wcR "is <^><^1 >, 

•«l^ h 4\' iXCHi S[i ^>Hl=l,^ an^ (flHl aliw^l) 

i^'ll'a §. (:*.) li'lHlimi'^ A[\l- 

■HRi =Hl=l<rti :y-i>i-fefl Sjcd ^ ^Sli;^ 

5hPI Hlcimi^*' ^1^1 AlRcli AH', =hPI fi=ti oli:t-H‘^i (^ 

(^Pl'^l.) (3) ani ci (lyR^t^^) «:fl ci:| 

idCH ci (5fd4l iMR)Pl ii\J - 41^1 "iiHi 1 |:R d«(l; cit 

dR'dR 54^1 y'«-cllW2(l'^ 

ict4l i^41«{l llWSl wfl 

RV9 5ll* (=1) an:^ <1^'{12{1 |:^ 5li 

( iRi^ ),'^^ §-4^ <Vi^l^4{| SM^icl, =Ml §■! ( ^R^Q ) Sli 

1. ‘^Urtan^l/ RR Rl^Hcl^l Cdoijj-. 

‘»{lsf<V.’ 3 SliSl, (Jiial V. ‘441 i|l=H(ai>{l.’ 

M. tdl Ri:a(^’, ‘m'^\ ys. • 

r^r y^Ri^i ^R:rfl ‘^m,U ‘'QOfliil.’ t 

m.’ 1°. ‘^R’, ^4^1. dd. R«i4i, ?iRiw«n. dd. 4i5ii ‘caoiii^i.’ 

13. ?i:iR14l aH4^cll 1Y. ‘anSlcii (afl^H);’ Si ^lo-S ‘aniy. 

dirV^'^t’ Mi^dRW, Rd Ci §HR«a SlcQ^ 1’;£l^i 5H?i' sun. 



8^ %ilcl wi^^U^ir'H'^l (o^S^l) ikli^'i (h=1»61) 

d flSil^ B'HfV ^(X <V3lcl«{l «v<l S, oy'i^ini 

«ll>li wil^^ll Xni'T*' i'lHWi (Jl'Hl 

iRU'Hi WiPl <^«>(Hl d (Sid«^, gRHi C«li)<li 

«’«H'H»li aii^l ^ciKv § 1 ^l^H^'. 

^U (*1)=^^ (HI^ 5Hli;’31Wcn jflHl'fl) \I^ >ii-<i 

^tWcli cHi M'Hdl'H'^ld' iRQl ani § 1 fi^i CI'VHI*^ 

»lPi aHRlHHl W141 § =11:!:^ tH^C-Q wil) 

■HQJ U^JrC-l yoyWR §. (?.) aH«V jJIhI IriW ^ 

Mi^ >HlMl =13R §, ^ d^m'g 

SHHl'Cl i^HR (^Rl)^ hQ. iliai'ni^ <i>l^U 

dirl<l Rl'^HRl «>{lTn' (^s^cl'd %mKi) ‘HHI i^=iwi 5Hl^ 3 

( 3 ) wiPl iu>l*s <ilfl<l \[-H^[ ^I'^tCI %IH(41 ItflSil -SlRlKl 
<\\\ ^ciw^l 3Hi?l el'll ^>l[Pll <\\\ S^=lHi arm !Hlsl 

5l4?ll ell Hl^l H^l^ £\3 'jy'3llSl«(l ^rll diltH- 

list'd shriHhi =h^ mti §; Mm 3^1^ 

•V-Hl^ =HRlH«il yclW^l HMi ^4’“{l5lRi ai(ict<Hl=l ^l^ 

wml Ml^ ^ cHl aHlivod yi«lc(l tH'S^flrfl ^Rl'd 

€fl^ ei»l »l?l (v) =1^ ■^R13 MWt»{l w^-isi «l^ <SifM<Ht=l ' 

mn-ii Wi^ <§HSR«il ^•'a^l (MilHfell =H^ H<V ^ovM (MIHI 

f — , 

% =11=11 MiiHi-W’; ^R^ Mii' =IRI^‘=1«=IS-W’, 

(‘=l%ll-=ld-\d’) ^■S=ll'Hi MiM Sh^ Mm «IIH. 

iSR, ‘R^R-W’, ‘^at H^^l’; K ^'V‘H ‘%t*-3l-W/ d 

H<V%^«{1 ildl ^MlSl Mlfiilcil ^3=11 Ml^dl dl^ aJiieiMldl 

H^«l^=(l^ ciiMil ^isiH. R. ‘fdHfiJr.’ 3 ‘fild oib.’ V ‘SHIP'S!.’ M 
‘l^fldd;’ ‘^-Iddd’ =IR^ ell Si^ll Mm'": “('^Rl^ M'H m ar'^^'fl)^'^l 
MQ. ^<^351 ^§dd af^=(l” Si^l «tlH, ‘idd’^ Mid’ d<\1 

=lR^l <fdW5l; y^Ml^l Md^di MlHld.’ ^ =11^1 ‘:iiVJdSHd%d’; 

»l=l:edl Vg.,’ Mr^’.’ Ml«^' dRm '^iV'Sil^d,’ =Hi^ 

SRcO.’ ^ id'" ^d'd’iBd/ 

<: ‘l-i;Hld.’ «f ‘sHWH’d ‘=H»l’ 'I'HilH^l &. 


Vi 



5^1 


M 


R.4! ^ll-l 
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V 


*Hl€) §MiR iHl<H=iml, 

(•^iRl'ft) *^25 SllHS ‘Havl'l'lRi, 

2H%liH <M4l=[l ^l'^'=lRi “Hl'^1 (S) iSlRcll 

%ll^ ■uilQji aHH ■'(lQji‘{l 'HlH5d£*{l 4llHi 3\ij. 

cli3|, 52H^ Ml=ll*{l ‘Hl'HdMl diCl* ov'dlai’® (hM^- 

%iR<a) hi^m shi^ S. 

5lu K'lt^iwdi (dH'di) »{l*n (mR^) 

H«i =»l|ll ^ll^ldi Rdldl (siHl S-HRI) wtlddR ^licddK 
Ci ^l«l dCffl 5Hl (I'-dOHl d^cfl H^ldcfl 
((|>l«li) ;i3llti §; (^lH«a) oyi^:^ § fiM, 

(Sildcli =HlSMl»\l) ^ (t^,l4lHi) RrlR ii^llHSli 

(>H%l$lcldi yR \lhh <H131'>{1'^ St^ 

tA^, H »di (sHlM'^i M^) 5HIM<^‘ QiRH'Hi (R'HH'fl <^ISI- 
cfHi) ’{l^tW oy^t'Rii^fl 

diCl’ (?.) ^ (^l<^=y) Mldld' dd 5 hPI ^^cild dtC-ll 

d^ =H^l slllldi ^IdRl •>^<^ =ii^=»llcfl M'fid^il 
3li^ M (3i)ddi 3Hl£^5ll)1iv5il HdRl 

[5H^ ^>Hl 5\3s £l-vH4ll aHl(r/'Hl'H mR &] aHl 

"idld ®dH S 1 »ldR d'l'«{l 

aHdl«/ Jr^ciR ci‘«iH^ »lR. ( 3 ) SHd oi d’«id^i 
^jAdi iRl i^dRl i[<iU\[ <HC-ll ^^llSilrfi aHRlHdl SHd 
<H«fl H6lH?il «(1 3H3lcH*{l 6R:cfl H^lddR § d ASl- 

dlASt 3^^. (V) ^ iRi^y^ Sl(V d'oiR^li SH^l i^illrii :iclRl 
and AI<M Qi4ll Ml^lW '*■ * SRdR 

ani’H'^ft d<vAi anR^. 

\ ‘ixid d»?dlAt^.’ R. 'aH<l:?:MlAd.’ 3 'aHdl^*{loi. ’ 
V ansidl, ‘an^Qi^lalll.’ M 'ani (goHl) di «v § fi.’ 

^ XR=d’ ^ 'dS?! ‘an^Rai’ vs 

^ ‘%ttA6.’ dr ‘=^a|ri ^dcl.’ Wl'id anst : (‘^il^Adl 

cf^diti aHdt®/) i^l ^l^ddRl d'uid/ %». 

‘ ml dMildill d. 



3o 5iu (%) ^ m illiCl^a, =H«l=ll H^Hl' 3 0 Vi 

(3Y<1) <H3lcn llW Raj' =l aflaySd ^IH, ?iPl 

( M'HliCl ) Hi^l y’«H’H H^Wcli ^ ( hR^ ) Hl'i^fldi (dc'l)«ft 

■4§'H=l^<:li <{lV^l ^qiH (tKlo^) 

^IW =^«v') =ll ^LHl <iR‘ sviWSi. (^.) an^l *{l^’3l?(l ?lLct( ^ 

rt 1 fcl(^fl<V %iL^ ( mR^I ) 

^duy •4l<a(l ^Rl 'Rfc^5^. ( 3 ) ( 5i^’ ) Silt iRi^ 3 

Ri’«i'=iid' 

cl ’Hl'^fl %mtfn »llcl^l 2 ft Mej ( § 13 ’ Aw^i. ) 

(y) 5HH sHlMi^i >IRIHHI Hi^li ’^=ll'R. (^HlMi^l «HRrt Y 

::iR:ctaf>ii ^iH=lRi »il°Hl§ ^ $ic-i qoRrQ 

(^l^tct-il ' ^R5t<t avid =»i^ d'S^RcQ 

t^l^d^i ^IMdR ^ Has 

3t 5lu (t) 5H^ ^^<Hi «l<l^l @MR a»lJr iAhI d^l'^ HHKI d«v^ 31 ill-l 
^IKdlvd Hd^lHdl H'H'HHI ^Ir HH'-H wil § 1 ay 
Cl^l) tM^Rl qaR-l’ 5H^ 5H«l5id HdR§ «vl^ dHl §, 

cl (SHH^I) d ^ifllHi oy^l Hllddl ^IH arHl 

•ei^ll dHl-^l ^’-(lc(lHi^-ft HSfillW^ ( 3[l?ll2(l •widlW a/W^) cl^' ^ 

wflajciR @H'^RHi HIH «?li ^Hl I-hRi ( 5li^ >, oi)c(ct| 

Hli^?lRl ) <ai9i '*■ ° ( d dHlH’a dd^fl HlHddlvfl ) oy^l 


1. %R-hRi 5HdR:dl R.. dl=il 'HHl W dlKicJH’; HI- 

■wiRl 2Hd^dl ‘dl^.’ 3. ‘olRd-y W SiHl.’ Y. 5Hddl, 

1 l6ld ScMd ildl^ =ft<V. M. ‘ilSl HaHliiV; and': 
‘^•u-H wiHdl =HHH 5 h'H,’ dlH. H=HlHai^'lt^-WH’; 

Vimi, ‘Mdd §C«-H=HlHai^6-WH’ ‘=HIH<^(1 ( wiHdl 

HHd^Rvft ) (Rind'd HRltH.’ V9. ‘A<l^d dHRl«{l(^.’ 

Siail'^, ‘5H‘ai I'Hi §iH.’ (£. 

I 0 . aii^^>, ‘HHld,' ‘h’Q11<A,’ 
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(R.) ■H'O’tlW =HlM*HlV rtc=l'*- 

IV =»llct?l ci^ ^=l=-'S ^I’^'^i 

-MWSi §. ( 3 ) Hi^i M vCl 

-ife‘ WilSiflSil^Q d«ll ^Hl'HlCl'® 

5H^l 5llil lillQi^ 'H4 1 ^ y=>l 

31(HM 2hPI Wi[>l<V 8 ICII flrft $i[HJr <v3\l»l 

M^i^i.'^ (v) 5H^ ^oy ^oy^H, SH^I cloy iR'^% 1 ;’ (Sl^$l, iHRI^) ci 

■^RlMi %llH«i ^ clfl'^ »l^ ^ (d^ ■«ilW 

Vdldi iW^) ^Sil,^' -viiy iR sii^ldWi =y5ti^ sH^^’hR’IIW 

^«lddl >tl'^ '^S{u{< ?:<^[m<i d (m\)A i^HRi »hR 

^ Ic^oy 5 HiM 31<SJIH §. (M) %131 

<Hl«l <^<1 sidl'd duy^ 1 v 

(iv^l) ci (4lRl)Mi $IH § ^ M =H‘S^ (ddi^) dl^l 

hix «Ucd H«d; ( cl ivfl any^i) JfH SIW Mil §. (s )5H^ 

claHWlci(dd) ^igC'll'^'^ d%ldl%l«d M'M (dSd)'^^ 

OI’M «IIH d, ci«y Mld^l «lW 

“I'^liH'^^ *Hd§; H (aHMdl t^lC'tcl)Mi 

Cl^ll ^Hl^l MIH «Hddl iRm rtsfl. 


t. ‘MM-Slci. i>l«il,’ »i ‘‘dH-Slct, ‘Hsil 

Viii ‘vlUlaH MiddlW SHlMdR.’ R.. M%llV 3. 

5H^l ‘l^^Rctd.’ y. ‘5H={l^d^ ^llHd,’ M. ‘»iiW*{ld-MR 
^ctd.’ S. ‘Rh' vs. ‘SiHRil4,’ RRdlW' =H«ldl 

‘ct'S^Rcfl’ 4ilddl d. oQllR. ansi'll 

‘dd’SlH <vdR cil^Mcd 2H=H^l/ iry ‘^ivR dR a>lt4i-«ilH§. 
to. ‘(d^flRn.’ tt. ‘cdlM =H"S^di’ IR.. R1 R'»hR, 

?tRR(l ‘h=\\[J 13. ciRl ^-iry’; %IR-vhRi Si^loy ^l«-S. 

tv. '=(14^(^)’ DM <Qai ?iflyd diddi: ‘d 

dfid d =iicdl =(IrIHWH Ndd vyjr =d6il chi’, ‘sh^ SH^I 

3Rid’ Mi^ aJlcQ ^icicfHi ‘dddl iRd d^.’ 



VHiSu 3t, R— 

3^ ^l. (l) (^l€l-{l) "I’S^n "^liv Oi^lcry- s,:^cli %ll8l 3^1 >11-1. 

5Hl H>{f §; an^ cl 

n«ii 5j.(a Ctrl's ^ISHI ^MRlSiRi i^lcH ct^Ss.'fl \?,cr «H<rvt- 

'HHRl <H4tlW^, «i5i‘ iini<^Qi 

'iiH^ an^l §TtM 

=il?ll'^ (?.) an^l ^ 5;i^ =*Hl |«{IhiKI ^ 

aHRl^l 'd'H 'Hi3i'='«i'§ ' cl<tl aH>ll 5^^ 

iiHSi *1 «?l ov)ct ^eiddRlSil, ^ci^-H’S 81H411 =MRSl^lri' 
an^i %i*oii;i >l<Hddl^ •«i'cl«fl aHljj:^ ^ an^l ct 

H^^dl d5il HRdi §IH, dl M(S- 
■?11^1'{1 Hiwi 5jRdld‘ (k^Jd ^u«HRfld' Hid) ^Q. dSliSi 

d€l’; ’H'^ 'HilWdi ^ISldHi Clddl 3lHSld‘ Hl’^ 

Banl^ tHdcfl Sk<l. ( 3 ) (H&llWKl (Vl^^ld^l cl<v aai (Cld^l) 3 

SlH^l (Hl"^ 5Hl I'-HWi §, ^ dH d41' 

^^^d^ Hl'i si=lt ay^' 3riW d«fl. (v) <VdldlHi, V 

[(dcftHl 1ldl\J^ C-ft^ 'ft'H'Vdi ^dlddl (dRRfldi M€l 

Heft ■“ilHl aHH dHiHiy^ 'Sft^,] llW d=-ai d41‘ Mia' d Hl’^4 
kdts -^ISlKl i^dRianWi dOi, B (H^HI ^^l)wil 

^<(1 3RdRlSft^l) (dcH =d’Hl'^M'^ld dH«v Hl^cft. 

di€l^, and (aHl I'-Hldi) Hlcft HRi^ 1 1<1HI^I«{1 

yR<vd § Bdl =ilH(ai Hdl^l d^U-ft <|5l^;i 

(H) ^d's =»i^ Hdi"^ <1^ edlkd k^did’ d-^cii h 

d'Hd d«fl ^ ^d'ft M^RrdH k^dRianl ^5ft d^^ 


\ ^ ‘fd^H.’ 3 ilp»-d%'ftd.’ V aH%ld and', 

‘(H<dlWa>ll.’ M mHlKlife.’ ^ =HHdl, ‘anidlAdl =MlHd dfl^ 
ddE‘ V3 ‘«{lHlOjk Hanid-W’; =HdR:dl ‘H^dld’ ‘‘H'd’ 

(d'€lsis, V, VM); »iHdl ‘dlHloj>lWd-£’, -HRldl 

^IH, =HHdl anijJ^ ^Id/ ^ ‘6d Ofji m ani^id-’ 'k =HHdl, 

Sii^' d<Hdl^ sft^.’ aHd^dl ‘MIH’ 

‘^H'>v>'d.’ 





30 4lrli€ , 

mmi =iirtm ^^c'I'H^i, ^hPi hwhi H’Hi hO. 
■ i^<l, (5i !HH(r[l ‘Hl«Hcil) €lddi <5iSli «{l 

^^td tll^ldi WUi H!Ad :!i«M^'a<{l ^llHJsld ?i^dR ^lld^d^ 
^«d^l § ay ^^d ill'll (^ld4) !<llC'iy!^‘{l Hl^lW ydldi %l’«d'H>li 
Clddi 5H^ HlAd 5H^ ^*{1 5HW4l%l ■H«idl XiRl <lH ^nHd^lR 
^ aidl^.'dl 5Hlc}^ ^IH (0 <^2:11^ (^Id) (d^H ‘dl^li dHW hix 

d d'd %ld<v ^liH<l §, d ci (Cld)^ Wld'tt 

Uliud^n 5l<Hddldi ^iHd dfll ai^fl §, BSiini ci !a'^d-d%t^<l iiW 
hH dllifl^ll dli^y d«ft.’ 

33 >11-1 33 5^1* (\)5Hd d4l ^S{1 ani^) aniHidi ^ d5li Hn'd 

glid'd (dSS?d) Ml^^\di Mvd (Vdl d?d; dCifl Siif iidl^lll 

(^ld^i)HSdd^R wilsHl ^cftdlildl 6HR'® ^=«lil §, 5H^l d (t^^l 
^ ^iHI) ■“iliClHi^ft W-iyi^l^ *HailddR <^*^1 §. (^) (®Md <V'^l^<Hi) 

3 ili^i^ ci=iHi idRi wt^l ili^n ili^i |%^d (3) <i^dwi ^SdcQ 

^Id %ll«l ■«l^=(ld^ adildg' anPl <iy dl'^%1 ddl'l 
^SlH^ldi HlAdKl dl(& ^'V<d, ^li^addi d=tdlHd,^ =Hl'ildR S 

sHRHI SH^ll^'dl^n 3ddRl5ilKl ^ltHd«{l ^IH dll' l^dRlSil^ 

H (^>R) ^ dil<l !&h^, an^ d <l^i (ill<^(lSilra %il>l) ^ 

.^iJr^lld S ci ®^l|l dl'^ll,'® 5HI ^Ici cl 'HWSH^l'd 

<lddi <vli^fl^l ^dl d^^ aii^l^l. 

d 'iSKRUtl.’ \ 'Jllil*>ll4lPll ‘iitJ 5|i§i ,12(1.’ 

3 %ld-^l^l s^R^ Slic-l ‘s^d^Hl^-d.’ 

V 5e.I^^ ‘ddld’^l ^«f 5 hi ^o-S ciM-ildill &. 

H DM 3i<v'H ‘5Hd£-dW’; K ‘d 

dS^H Sl^u’ 

• 'Id Ra»UdRld V ftKldRld d^dld.’ «>. ‘dlMl^l^S.’ 


^■*dW, “ dd'dld ” d. 



^ N© ■ N© 


MKHRi, ^rlcii 

^<ViH ^l^lcll, (tiiicti ^ 

ilHH -^Iclrll 


«l^H^l ■Hl^Hl ’Hli <Kl^^ ^-i*il 

^^'Hl%l an^lSl Hn H^lHHl^l 

^IhSI^I ^ Hrl ^(VOi 

Hrt^rtl liH^l Hrt ii 
syilHrtl 4^1, (^)* 


^ ^’* ('*•) <V^WlHl >llO:i€H^«il^mi <^S^l an^tHlIt 1 6i-\ 

(&cll ciaHl 5?^’ >lHcll t^ctl ti: W'-^Ml^l*^! ImcflHl ^Sl nctl R=HR^i 

^l(h. (HOid) fV^U d^A'l SjJr {^<1 ^^(jfi 

\ ‘ di=lfl3iiH;i6; ’ 5i SlicH and^di 

KlirAiS; \[o '«dm’ 

R. ■4^^'=Q «ll5ll: '^dwA SldR wid^dHl 

«lt4ll ‘gfi^HlSl d^aa^ll 

3 ‘(d%l'5ft;’ =Ho '(d’ =H^l ‘^’di^i’, d^6d<H\4ll 

5l '^?l di^Si ^i d iSR ‘d^rSd’ (M13 ^dl- 

‘d)^' IM ^Id. %<V 5iisi Cldis'dl dddl Sitd^dl «{l«d \h- ' ■ 

?.mi del ^ ‘d=H'3i’ di=^ W'd’^Rdi • 

ir^ $, 03^l'‘ Sl(d:^dld ’, ‘Hid iJrV >ll, ’^li 3 25, dll 

V d44l'^l an'HRd^l 3H2f 5l>l«{l aUH 1, It^dl^ll^l (iiJilaH 
^3(1^1 dR<l d’^Hl 4dl. ’• og^l S.B. E. :i' HC U' dk-Jid, 

d^l ^l, ^lld.3 25. . . ;. . .. 




(^«y) (cl M^RHKl) ^^ctl il<a 

nrti «l21*i>li Si4 (H^-fl ^ifJrt <V311 H^R§, n»t ciffn aiii 
^ifin H^Rdl) 41^ (3)^W R=AR«ft sidi 

ilHMl oy'H 5iJt di ^ifid 1/911 cld d^ffl Sii ids -aifid 

(M^iaididi) Mpf itsa (v) Si yo/«d ai)’S9[l^ 

iiSl «lca CdW^^ftHi ei§' 'Hd (^l^9idt) <5*91 (V311 

ctH diffl ’Hd (sHllHd,) (<i^ M^Ndldl) HPl' il<a 
(M) 3H^l Cld4 4ll9l<^fl«ft HSl Hdi ■Hl^^lHi dli>i€l<l (^1>H) '5>H 
9/911 H^R§, ^H ddQ 91014 HI §lH (sdSii^H) (d^i H^RHldl) 
HPl' HHH§. (0 fi'ft HSl Hdl RhRHI §9-€l 

(9:HRlHd,) <5^91 0^911 H^R$, ciH HC/fl fd^Rrilfl g9i'i^ 
(4<5* d^UHd,) (cili H^iHdl) Hiai' @H^ ilia (vs) ad^l 

RhI^«( 1. ^Sl Hdl Head'd »l’S^ '^H (idd,) 9/911 H^R§, 

CiH d</'ft ?i(JtHd (HH) H^iHdl) HPl' §M^ il§i HrR§. (c) 
Hi3d«aHSl«idi SlHHl SHlddSl^ (sSid) <v9ii ^01 ck/Q 

si-iiHHt^- HI (?j:i n^indi) m^i ©h^ iri<a 

(&)HR^ Si idClSil adlSi Slicdi on3l{ ad^l ^i^^dlSimi 

W*-hRi hR (do) ciS(l 9? ■^l\J adlSi Sjiisii oiiolf 

^^dlSilHi (Hfldl 4-€«n) ^ihl\l 9laiH§ dHlH 
^ 9lH^«il (HH9/^l). (dd) Mi^l <5* 'SlW (Si HClSlidl) Je^idHi 
^ H<idl 6l«lHi <vW h:^^, SH^I ^1 HSsd Midi §H^ iisa 
HH'fl d^, ^drl 9/ 9^9/4 d^l ^ 9i<^ (§9/) Si^hR^ 

?i ^9/40/ ^ ciH§. (dR.)4lHi«i W-Hl^ilSl IdHR <RwSi 1 

Hoist'd (hR RlSl*d) dl4 =414% HRd wiR 4S ^iRdSil 
^9/4 dR 

\n\ (\) clSii citfd Si^' RHRdl 6dl > : -HHIH ^ <H%t ^ 

S=a Sis oyigj ii^ ^ 

»{l9d HRd 4<^ S^ dR, (:i) ^:i 41?- ^6tM<^t ^9/ ^js ^ ^ 

^ S=Cj3=t52 H?ildd2J)dl ‘9l'<n> ^imid’dl d3& i^|. 

?a^Hl S%a^93 ^^udd2i)Hl<f(l =4Rl4ld’;il ^ $li. 



3 


s^lSH^l Vl\i §IH n^i’ \<h =H^ ^ ?^«\ 

^ KHlJtd % ^Hi H(^ ^IH ^ 

«ifii. (3) 3 H^ ?m<sv ^iRrt Bav' § 1 3 

^ iiw dfS <fnQlcil B Rih 1 , 5} sftff/ 

•i«fl ad'^cil.” 

3 ®3\ ( 1 ) 2}^1 ^Idctl (^Ctl "I : a/i^^ dl'^l ^kd 3 <^'-\ 

o{i^; aKoy dl"^ dlRrc^ §. (^) <i5il^ dRl "wi-^flSit R. 

01 I 3 |; Si<v dl^ §. ( 3 ) ^Sil yiii 7{i/\ S{<t/ 3 

dl^ dl^B -HI’ ^dld 

'€ ^** (l) BSii an^' -dt^ ^iiddi t^dl '% : (■«i^i) •'ddW ( ^Sin.) v 

d ^ Jt^«d ^cli d^fl. (^) ( "yid^) R. 

d § 1 Hldi^ d’-U. ( 3 ) 3H^l ■^=ll=d (^Sid) cl 3 

§ > iiw sm B ydl«d d^l> ad^ ^ ^Hl^. 

H %\ ('l) Sm -Mm ^Iddl (&dl <5* 51% =fl<v^l ^dl«d d^l"^ M ?i-\ 
d(^' =H^ <! »di Id A ^ (d R^'^fd^Hl) i^dlH. (^) ^ 

(d\ Hl(d%'{l) "HV. ^S^cft •'Hdl^l (65l^)r(l y iiHi^ §. ( 3 ) ^> 3 

5{S afla/Pl ^dl<^ d^'^ Ml»l^ =H^ ^ ®di H H aiKKd 
(d^'fl^fl.) (v) aH*{l(d (d^Hl^fl) ("idcl,) 'll 8idR &. (M) Y-N 
av* 514 afl<v ^dlH § HI iidld. § H d(ii, ^ (d^ 

dSJA dl^k «11H, ^ =*Hdl@ ^ %^, B 5i'disiMt^’ ( ■iad:|^p(\ ) §. (^) I 

5l’<ilslMi%‘ (■'^d^^l^fl) Wdld€l<l (s5ld)<{l =dl>l ddR 

H ‘d<^l% ^ll'^^^ld (^ 4 ^d);’ Itl^' ‘‘d«&l«a^€d’ 

md <M^di eiW <v<l; aHHdi, ‘ liW |>H 1 =Hi3iej d41 

§IH cl dftH V5^€l HBi d«fl, ’ ‘ di^llf ‘ dlJr ’ ‘dlH’ 

(5ld?l I^H) di=A «%IH. ‘31’^ ^UHdld’, k. 1.^ >ll. 

^ 5ic{l ndsi"! 5i § aHlHi^tl 4^5}4 <iiiHd^ B'ft 

^Rd ^€Rc(l (lisiddi ^l d d^d (di-fl ^IH§; dR^ 

6^514 Wd^ild^ ^I'Vd d 5l=(l iiiHd^ Sided §-dd disfld^ft 
Hli ^m'd. =»tl %%^l ■^=^d«Y Hi^l ®'ii i(%l'H'3,l*ft d. 

3 »iyH ‘3l’^%l^’. 
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ii&i-H'ai ■( di =H«1 ■) »ii =dMiH?li- d«a; H<ai- (^d.) mi 

(^) SH^ 

Mdw .=aA.>H^i viciiy 

ayi^R«a Mi' <^l\ 

an oi-^ldi JiHlH ?i^id ■ 

IS^** d^l ®Hl >lHctl (ictl 1 • ^ 

?idl6 Wli Elicit d«a; 'klTv'ct' a- ^ > ^>«a(5ll1l:) 

§lidi d^. 

d^ll HKdl 4ctl 'Hcl M^KdRl 

(Mii^ic^j^asii-n) {iMi ^ <aHH ; 

d»il Hl-icll I^dl : K^®v' »i<rn'^dR ^ «tW 

1 ^ %lRi dR=ili R?l %Rl«v'SR §IH. 

■ tO^'* flSll 21H HWdl fecll %: CldKl (HI «^JtR') 

(Hl^ ny-i^lH 1 «Hl^' Slit v)r.%iK i^> iiv) 5tld^ HRSRd^l 

^IH ?l ^<v"i ^Ididi il^ll^ B 411^. 

11^*4^211 Hi^ ^iKrli (^cil 1: aHLSH 

wi^l >H<1 ci^ Hldl <\?X 

Vi %'* (1) ■H«i ^Iddl i^dl *1 : ^i^lldiRi 

(=H6Wd.)»l a(la/ ani^^lOiSPl ^iyid (’H^WUHldl. 

iisi JAMI; ( MI^ ) (!vHI> d ‘Hdl=ft, ^Hl^ d (=(IiM) ^lldt^liv 

«iit=HldSRis 4Wtl<H<\ ( ay^lW ). (^) 

€^i aftiy- i[id ^Idldl l^lHSl HR^ ‘Hdl<l; ('H'^) <VHI^ B ^Sl «lW 

1 ‘ d’31 ' ; yo ‘ d'^l ’ Wav'd; 5i ^laTii aH«f Wav'd «{l «liaJid‘ 

^ \lo €^iR, «*(Hlca. - 

3 ‘jA| 5A'; 5tio ‘sq^' liw ^Iid. ■ ■ ^ 



fi' fi^l: Hl^lil ci5^ 

?ll^ci- «iW nil. '*• - , . . 

13 (a) clSil Sin nHdl 4ctl 1: 2Hl5i ^aJi'-'i 

■^i^H ( di%'^i ) @n^ dni4 . ^i'«i<l; ?id4nR nidiHi ydi^^A 
&il^ nSlH^l^ll "kii «ldl (i^fl) Wo/d ® SHlH^l dtCl; : 

^dl"tdt "tS4tl <HRd (H'Hl -uit^^l ^^^=(1. (r.) 'Vt^W d\5t 5, 

R^l d^l Sl3‘ If'Cl.nHl § Is: ^Icll qi:t^w{l ^iau^ 

^l^H'-d'S: “n[\ ^i‘W='»^’ 'wlW5i?” “Hl"^ «lwSi?” 

IV (l) 3l^‘ Hi^l niddl (^dl l: H^(l<v ^I’w-d 'lV?i’-'l 

fl^ ^nnswi 'Hid'Cl; 3id$i ani qyflSisr^ \ ddi ^i'ditJi^ 

jA^ WffKd 5Hin<\ dR. SiSf ani 5lJr ^ui m- \ 

5H?l ^isid >R H^lddl $IH <il d^ ■^Id^ 5^<l d(i. 

(3) 2H^ S}i qC yqi"i^l «HS?ll (d«fl >fl^lW ^^l«ft>lo\qqi<n ®>ls 3 

Rl’^i'il; dR 1 I-HIW (^R:cfl5ll HI ^cftdi 5Hl£>{l5il?(l (M ^IM'fl). 


=1 5idi Si'^l -HdCH^l ^dlHCil & 'h nidl<{l =(1'^ 

%l Jf^<{l q'^id <HS €l2Hldd ^cd add d^’dld 

i^qi*{l dR'Sil ri' 41 i^cfl; Mi^ M Hr'^i swi flKl ^sih-?! 

^qil, =»l^ nidl'ft ^Sl it^qiHi H'ft dd^l^d %ifl 

d«ll. «Hl^ >^>1 1 ^l\:f!i''>{l d41 i^g', 

^Sd nidlKl ?i<V«ld' illH€l<n^''. ild HR Huqi'ft-V Hrqji 

(^cfl ci »di d'd' HSIH« ani-d^ <r^i\ Hldl^- iclaHSmCl 
.««J. Hil, cHl"^ ■*as Hldldl •dqid^ft =H4Rdd?l dl ci di^ld<Hil 
HW nil. »l^^dOiS 5H^l 5H(^^^{d^l 3l <laiR (Ht?i H-idl .«dl«a dWlSi 
dli^dKl 25's;»(ldi HilHilSi d<V^ ^Hiqcil aid^H ^di dlSld 
Mil s. B. B. dl dl qi4-^d^l 3V >ll d'^l; 

■>{l^P>l^6dl c: dl "ilddl ^ir^l. 

. . i ‘HW€1HR’ 5i ‘ HWcflHR’d' "fldla" ®V'I^IH§. 5i ^Id 

■ H^>HR- I%dd«{l- q’dlH; HI. ‘MI%HR’ H'dlH; klo ‘%HR/ 

^lii^ 'V Hi’*d iiddi .«d<vRd . ci. . . 

3 ‘ •'^‘ft'fldd ', dlddl ddiq^'; \lo ‘•«t«{l€d’, dlddl 

.•5laiq!d. • • ...... 
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[^Sil XI MWcll i^cll ’S: -v X 
^l’^'*- fl cl^^ llW^i =HMUl 3^1 «vcll 4 ( 6 , 5i<l flci sH-'Jiiii 
^il=l3’ 4(i. ] 

Xi (X) cita'l ^Hcll m h: W-=Hl^ 

ay-ailSi an^ 

!iS«l4<H^l ■4^1“{1 'ni^Hct HIS (R.)'^ 

ciaSl anraiHl, ^>A =H^l ci^ $IH cHlX ?i% 5}^l 

S^Hl?cct 1 wHl"^ aH&5Hi“{l ^Hldg’ ^ cHl^ ?ll ■«t=-=(l<l 
«H^^ct4i«{l 4*0/ § 13 ’ 'MSlSj; aH4 ^ %l’«vi3ll 4=*-^ d'^fl, 

^4^14, 5H^l S:-wi ?i 4 4^* §IH cHlX 4^ 

aH4<V 1 wHl"^ 'HHI 

(Hl"^ 41 ■«{='=^4 ^I'V'^i'Hi MI!A<V ^l4l ( 3 ) ci '.sdi 

=H^^>t3^S«{l ^ Hi^l ilJtR'ft H llW^ ^^IC-d ^IH S 4^ 

H«fl 55'S3[l4i 6411SH ^idl 4?0; ^ wif^’^Hi Bl =Hl<i«{l <4^1 
6C415A ■^4<l S.'® 

1^^'* ( 4 ) clSil 5?3' ^1441 641 1: W-yWHi =4l5=fi 

cl § ^ Sidl'd y^i'VSl^l'd S^Rrcdni 5}=d =d«4 


4 im ‘anJi^lRH’ H'54H; ^1° SCH^d^ 4^^* 

R. SHIV ?i4t^44l HH^lHl^ 4 Ml44i 

fll ‘ 644 ’ "114^ nS^ ‘ ^H*-4 ’ oytWaJi; 41H'^ 

‘^ 4 ’ ^ ‘wtl’ 4^1^ 4N^I «vtW5l ^4l 4R4 %{<H^ '^8^i4l <^'H- 
4lR«d ‘ 6414 ’ 4'^l4l«d 4 ?i44i '644’ ^IH; 41%^ SH 

"IKH^ ‘6414’ 4i=d ^141H 5l'H §. 

3 aniSl 414H »^^'Hl 41%H 1 (§HSli 

H\«d 'SlW 4V tdfl Ml 4iCl. <wHl^ 5m $l->44Hit anio^ 

§ 1 an^ 64UA^l aH^^4 ^«l=Ml«d 6^ MSid-^l SS'S^dMl^d 61414^ 
$IH »1^’ 4MR«d 5i^‘ ^M<Vl44l'd 42(1 1' 

llW =»i^ 64115A cll 4^ 6^ MSJd^ 5i»*S3QH('Hl 6-414^ M^l'd'V 
■4=-=d4<i/ llW »id^lt>{l =H^ 64114 «l% §IH, Bl‘>d ^1 
cl %S141 »iU(l4(s ^I«l44l 41144^1 ^IH cil MSsd >IX MSsdKl SU'i- 
5dHi ^ llS/Mi^ «in4«{l 64ll4d H^R^l »i^ *>l6^4;i‘ ^I3l44l’^l «ilH. 



Sjo ^ 

§IH 1 oy®fl 5Hl1«Hcl^ (jn^lX 

=Hl Slcfi«{l a(l<r^ a/cn cHl^ ^=(1 ■«il^'?l 1:-“ an'^ | 

1 ( 5i =(l^) ^i:ii?a ciHl^ aiW ^ ! ” (^l) avHlX ^ 

fi a(l«v'2(l m^V 1 cit:^.^ ani^yicl^ Sl^l 

m^.ll: — “ an"^ 'fcl='^'^'^ 1 (5i aa-^^) >l' H<l<V 

aH<i sam®/ *1(6 ! ” 

\< ^■. ct^l 3i^’ HWcll icll 1: a^piai ciHcfloy }i‘. 

«^w5l, ovHl^ aHl<^^0:i anl^ aviWaH. 

X^%\ d^l aiiHdl ^ctl >: anlilW^I U'^ cl ^i'{l “it ^'. 

irnyaii ^ ay i\h «l*l, an'd 'V t\b 

<V'3i?(l an^ ay llW Sidl'd HHR^ h\ df^. 

RO dSil 5i aftay R^l aHl ildl% ill dHl ^ ’h: ^ “ilW ^o y', 

dMl%l anPl ^dlH^l ^IHidl ^ISld'S ( ) HI llkd 

^IH ^ cl Sicii ( an^l %ldlH^l CHlHidl ) ^l^tcfl^d 

^ldld‘ Hd (l^alcy d^d. 

( 1 ) d^l Hi5i dlddl 6dl'l: Clddl ^'-l 

di ^i^a^ll dRl «l^l ®dt/5i §, (r.) oyHl^ cl ^l^antddi '^>(^tdHi R. 

Sl>H^d «ll3l^ cHl\ W-yi^l dldldl ^dld«{l an’s^ ^ijAd H^Wdl 

anPi (®id^lll) 3ll5l<d dll dSil ^IH^. ( 3 ) 3 

«HlX ^ cHl"^ >tl'^l ^Pl 

1 Kl° ‘ an"^ Vja-^'^' 1. 

ki^ ‘^riliOidP’ ^€^5R, ‘ W idldld’, 

5ll§ll ‘"1314 Mdd Vov- ?:\<t/’ 

3 ‘ anoilJAt^l, ’ J^lo ‘oi|W«d’, aHdo ‘d\,’ ^clilS ^I'H^l, 

ya? ^l^', aHSldl ‘ aH^^-ant&l, ’ (diH d^R; Hldl ‘ anS^^Hi^l/ 

Hd^H"! d^l^, di^fl «lild. 

Y ‘ di^lddd ’ "Idli^', SM^^d ann' §ldlH. 
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MWl^' ^Iv^l M.H§. (Y)=»i^ =1^1 5Hl''H^ 

W-^ll^l SliAd Sli=ll«ii e{l^ =»ll«Hl« ^Icti 

"^IW H'^ !yi^ 'HCI ffJlWSi. 

^3 %\ (“l) Si^‘ Mej ^H-idl dell >: ^H'S-^' fH^l ^iV«H 

MW %l^lTlM ( s/ejl^C-fl § ):-^l(?ct (^iRrcfli), =?i'^Wcl 

(SlctS (R.)^l(?cl rt 'V2(l 

=H^^M3i£*{l M?lH'?lMi «v^l ■Sl\J wiMiHMi eilM <^<{1 %ll8l c! 
=HM4iHi cl =yi^ ihi^ cHi^ an 

MH <^1^41 MIH- ( 3 ) %f^lMcl ri StIM § 1 'V^fl ^IWH 
ci Oi^^l JAHI $IH rt?(l ^IW'^ |-H<1 
M«fl 3ivl ‘MS^l M^l 5i<l Jf^fl rid- an^l cidlHl =Hl5} 

M(^l nfi 'MW^i 1 <^*{1 cl^?t di^l ( Si=n ) iMHl 

^IH M 5H^i 5HWI<1«{1 ct Mlctld Ml’J 

(y) HI cl (§TtM § 1 ^IHIW 

(fi<v) yi«l nV, ^iQi, an^'^iW, ^■^fv, 

«l$RMcfl'*^ -d MR «(ia5ll 0Y<1 ^IW ^ificlPl 
Midi §M^’mI^«H MHl \ dfi. (M) 3l’^<;-Hd HI ®S^IM ^ ®tIH § 'h “v^d 
-^.iiW ilM MJl' ^IH cl an^’ ^IH h l^^l^lW M‘«id (ci i^dR M^fl) 
%d Sla^MK §IH 1 =«13R <1<V MdsH -M ^ <MH dlM(l cli^ 

>A^C-U«d 0^1’ (llVd) 3^^’ Ml d(6. (OMla/^Hl ?l?cR<l H 

T. ‘ =(l^fH%d ’; \lo ‘MlWSd’, Sisad anMHl dl ^ ^Kd 

‘<l|Cl^d’, ^Hl^l, §IH. oa^l ^Mo ‘ 1 %’ HH^,’. 

R HR'HR =HIH53' <V^^Rcfl Md RIMIH^’ 0 *1 ^licfl, ||Rcd, 

5HRl€l*d 3Hd ^ aH%l(4Hld«d«v' %ll^ ^‘‘d’H 

ffdilHSli d, <dSll d«d 5H'€^<V yMlHSli 

3 J€R an Sll(H ‘*{l<(lMld,’ l^lo IdlSR, "d d’MlH. 

Y S}(v ‘d’^l’ ^lei 5HRR 5i?d §<'/l ‘^RMd’Kl Md4li»l MMilH^l 
5HlMi^ «vlW oiHl d Hid :^3itidl fd^l J^R^Ml M^J ^'d'V 
<ld Si ^ll-Hdl in Sftll HSll 8tlH 


© 1*5 6 

§ "I ani 0/'^ Siqi llW say-:^ cn;^^ 5^ 5(1^ 1 

•vPl ell:^^ ^IW siw i^dl d«(l, ^ ^Icil^ d’^n 5t^»il£ '*• 

^ifiddid d«n; 5i^i ^iidldi Rdld^l, dW ^IW Si^Hl 
3l<l‘H^l, 5Hdl<v an^ MRSl ^l>^ydi d^ll -^^lilddi » ii^- 

=»i^3r tii:%c(lSil (hI^ « aHH^U?:-M’^l) yd^'^i S. 

clSii S}^' <H^ dlddl ^dl 1: ildKl ;^Y 

Mdl^l il^dddi, ^l^d ^^iC-Cldi dlSld Mil sHl^ 

^■. (“l) danl aii^’ Mf^ ^Hdl 6dl R.H ^-\ 

^l«{l ®-d^ d ^ 1 ^>«(1 ( ci H^dddR ) aniSi dd^' Slcft 

^Ch > ^dldd Mld^ dd^ <v^iw{l 
dll; =H^ ^dld^l SjcR :fl^ 1 dd^ ■^ild^ ^dld^ <V'^l«{l 

<&4ilsA M^i^i dd. (r.) 3l«ft (gcH^’, llW S<1 d cil 
( dldldi ) dd^ ^lil ^dld^l %l'<dl(A^'. 

M^'-C't) ^KHd \\ ^*.-1 

<§M^ «d’S §, an^ 'IlSld^l dd "I’S §, dddl ^dld 

«H'€ §; =*H^ ^ siW i^C-USa H^i=l § ^ sHlSi aiR afl^^di 

"iRMl 5ldt-il dRd d =(1^^ %R iRdl !<flH '^ISld an^l 6^dd 
Ij/dl ^S<1 sdW5}. (r.) 6^Hd dd^ <M d>ll^l d(l di6l eil ^ifiid'Hl ^ 

€{1^ ff/cd ^i=d ^ ^istd d«il ^^Hd d^R dll 

m'k dR^ dd <V3‘ di, d<ai Si ildl% 

Rdld^ ^l h€i dlil H’i dH. 

RIS dSil JhH di^ dlddl (Idl 'h: ^H^lW an^l Cldd‘ ^^il<3i U'- 

ddRWi ^Id^l =Hl«dl<l'^ dH^l y dldKl MRd'^^l ddRldi S Si-H %id<V3', 

1 ‘I^icdi/ ^lo k^dis, =»iid€i; =Hddi ‘I%i/ yo 

‘3R6/ ^^1«d, Jidd>^9i<l 'dl‘Hd. 

^ ‘daii-d -«d’€; 1 e,Io HI '>lir«d^«<l/ ^HdSlKl; 

HI ‘5^31 d4,’ cdli«(l <H^a' dLd^l‘>d hW 

3 'R:d.ai)d.’ =»i=W4l-^dlHa’, aH’HRldi i^isd 3<^li^'. 

V ‘aH’<dl^(&;’ «d5i) diddl div «il=^. 





3i'. 


30 




^»^l Si^’ H'^l >il«icll (^ni '^: o/i^ ^ilcllPl 

(^ISl M ^\\ ) 5H^ ^lcllH^l=ll^l' ^IHSR «H-ll=l^l, 

wi^ H0j?i §M^ ^Icll^ ^ “^8(1 <?IR H 

^IMWSR’* hi '=i\im *iW 1 liW Hi^ =09/ 

H^iai h(^ '% av’Hl @H9/Hl«0 ^i%lK (^€1 HIH). 

% %\ fiSil 5Hl Sm Mi^l nmi 6rll ’%: <V>{lHra ^SlH^l^ 
@H?l 5l<V^l>Si (H^C'll'^ ai^' ^W^i, an^l (=Hl5i 

^m^l) ySJA^Wi ^ISI<0 %lcllH«l <^WaH, riail 

^lfictaHl*{l svlySi. 

30 %\ fi5^l 5H^’ HI^ HHctl 6cli 1: Silr HI 

ClH^l 311^^1 5>{;:i <H9HHcll <MWaH, 

5i<l Clfi ^ 5}i \[m^ Ci>i<j/ ^i9/ictf n Hl^ £^j3^ 

(4 3t:i35), <l^H« 5iS«0 im Hll, 

31 ^■. (l) rt^Hl H<^ aiKdl i^rtl ’h: =H^RHOtJS ^ISl 

W-%ll^l«a ^<[ >Hl^^l cl^ll iRi^l 1 ^ 

1, “avl ciSil ■'0*sl«i^l ayt^ Hl'^^ 


1. ‘=H§R:ci(incl/ aHHo ‘SH'O-Rrjj’ %IcIIH^I(HHI ‘^OcO,’ 

H61C-1, H?[l€l^, 

^ ‘^c{l.?K/ '^ctl(HH’^ iSR ‘:i:cflHld.’ ^ Kys HieO 
H4HHi =HlHC:i' ‘H:tcll5HlH’ HRH dl ai^Pn anaf ‘{^^R 

3^i<iifc) 01^'* wiiH^’’ a^^^l HlSi, ^to 'H^ctl’ '^l€l?l 
illilV (Ji^ aiK aHiH=| ; ail »li(H ‘R^cll’'HH,’ ^Kl 

H'HIH. 


3 5^1 o 9/HIH'O HSIH-Sl. 

Y ‘H<lctH^/ i^lo ‘d<l€,’ 

M \lo ‘%lHra.’ 



\\ 


©I’, 

”'1 (;«.) atjl 5i=n S ■§:- “ ?cl>ll 

*il 4Ri^i ^ ^ Si^ <r»li^§ >, “ 'M ^5ii :^l 

anir M<5i <vt^ 511:^ MlW^a »iW|l dfe’. ” ^ 


3R ^’» (l) Han I a)i^‘ Mi^ ^Hcll 4rll "I: aH^^HO(jS 'J^lSl 3?. ^‘-1 
5l^’ 1;- “oyt>{l iiw cl^i ci <^^<1 cl^l^ 

^IH a ^oy^H h\'^[ Hl^lcll cll ci rt’Hl'^ [h\^. ” 

(^) <VHl\ aJi^- Va§§ ^;_ “ ^ ^^[■([ 

^uye^ ‘H<r»l=l'Hl Hiall ci cl^il'^ iiW <V\\ -i^d. ” 

33 ('l) ciaal aJi^i H'^^Hctl ^cll "^IW S}s 33 ^‘-'l 

a(l<V (a>l<l) ^ 1 <iY«{lsi) =d«vt Js:j.cliclHl^ \Jayct<^fl 

5H^l wHl^ Sii <vei ci aQcv^i ^IdHl <^diHl ^SS^IR ^ Cl^l 
^IH, «{lS5 ilW ad«y dfi §1H, 

cHl'^oy H ’ia^UC'fl §IH $. (R.) Si aftoy cl gand (‘^Id’) 0. 

3)^^% HSil dc^n dlddl 4dl '^: €id ^ H ^ «? 3V ?i' 

^li3i%l«(\ aHH'H'Hi lid ^lilH. 


\ a>li$l ^ "Hlfl dd'^^. ggSil wiR Vo >ll, 

5^0 ^V-R.V3. 

R. 5iHl Hd4l«d aH^l § t; ^ISl^l SH^l >Hdl=d an^l Qt^l 
ail6 ©cHd ifMl^l ^ ^ =ild<^’ dl 

SCl^ @^-^l <MaH d41'; <wHl^ dJr=dK iWR ^Hi^Wddl '“idl^ 
SidliitHg an^ ani^oRdi § *1 W'-=Hidi =ad«y 

Bl i€i d‘d ®da)i diCl'. 

3 ‘oi:^l>{lid^,’ DE. loy«H; DM. Ml ‘Sl^^ld l^:d^’ dHl"^ M-«-d, 
K. Mi ‘al:^ld >l4d^’ H%1 dHl"^ Mdcl 

V DM. an^ DE. i«yM diaft^; ^ ‘iM'MR’ »{l 

d'MlH; K. Ml ‘6MlW MHW^d’ ^l^l §. 



%K 


3^ 

3V9 


3'H ^Hcll 6cll ’^‘ ^ 

W^W H^Wcil ^IH ci ^ =(15/^1 W^llH 

Hfi iWi 5^lSl ^ 

3t ^V <^<^1 "S: Cl*^ H ^ “V 

^■«{l 3^. ’ 

3^5 %\ 'I"!! MUdl 6cll 1: ‘ ^ H 

S ilHJl (^''H’H §); '?i<ll6’ d ^ 

km[ %ll«l (^I'fH'H §); ‘ ‘k^'^ -H^lcn 

■^l^’’® ^ fi S ^ '^J* %ISI ffdSi §. 


1 ‘Wd%lK ^IdWi d^«H^l «ddlddR§’ 5? i^dd^ llW M<^ 
W <v^«lRcfl €ld2fl d^ >lo/^d ^ci m-ih d«(l d^U llW ^Idldl 
>Hid^ d^-Si dil wi^ ciSii;^ H ci^idi did «)di 
di^$ ^asiio/ Mid^ ^ ul§^d sHiMl 5io^‘ ■»{[ci^ sH 

SHld'^l »i^l dOit^'H'fl dd4l«d«(l dSd»/ wiPl 

d«'€ dH «ll»i 5i^‘ 'Hd §. iRi^ I «vl 5i^‘ 'Hd dltd- 

didi »ii^ cil fi2(l Silt ^iv-di4l yifl di'H dR^4 9/di«HSi^l %m- 
tfll<v <vcfl an^ 6ditdi dlMl ^S'S^Qdi ivW 

didl Sld^' vsdi«{l, an^l Si dd "dV $ HI Sii^’ B <Hl«^Si ysdi, 
Si dd dlddR aniaJi wis didSdi Sii^ ^RdlS[^, cil«{l 
?l dlidddiiidl irlSigi^a i'W dSd«y' -dK-fl d^fl; <wHl'^ iil^l -d^' 
HI Sli^' it^'od Hj/id ddddl d^ft dSil dldddi^dl SlSi€i?fl cl€- 

d<v disfl §, ^dCdi dldfi anpiea d^4dl ^'dWca <1^ 
Qd^dl ditRdl §. 

R. Sii dc«(^(H diail § cl*{l dl^icft^ ^Idldl dlddRlSii^i 
Idii fiRoyoy ^licd ^d ^Id^l dl^ § <id^*fl dW dSlSi §. 

3 ‘dt'Qs/ \[0 ‘dl^s’ ■dl'Kl. 


3^ ^3^l citfQ 'Hl'icll i^dl ?idl(Jt*ii ^H’^l'ni Z6 ^', 

^■v>.4t a(|(v ^ ‘ojHlScfl’ an^ §; an^ I^Sadi an’^Rl 

^•u-H a{|<r^ ^ ‘ ’ §. '*■ 

3«; 5iH ^ilddl ^dl 'i: ilH 5l<v =im- 36: ^’, 

Vo (n.) ^5ti 5i^- Mi^ HWdl (^dl 1: an<V %l^- Vo 

^ISlM^iWi MlHl ^1'41 'MWSh. (?.) an^ aniS} ( s/^sli^cn ) R. 

€ld«ft ^ PIjA 5^ ill(^dm[ y^fil6i-4i^’ §; 

an^ Wdl6lHI%’ Ci <H^l Ra^R (t^d), <H§ll daid (I'^d), a^^ 

(^W) 

VI S^a^ ailddl t^dl >: llW an^i v”! 

§ ^ ■^l£l\J €ldR ^'{l^sv' a)i|li §, 5 

V^ %\ (d) ciS^i d<^ aJi^t >tlddl <lidl ‘cdHlScfl’ a YR, ^-d 
H 1 <^“>11 RaiR^ ciaiH an^^ hm ^ ((HSj‘) (§IH) ci llW 

Ratl^, anl^ ^crvi^. (R.) cl ^ ^ R 

1^=HR, clan aH^ il^l ((H^' §IH) ^ llW HI 


d ‘■Hc’tld/ an^ ‘anW^i^d’ Si <rd<^fldl 

Sifl:il'jR?i 'Rl>ldl6l-MtS4V ''^iHlScD/ an^^ aiOlcJ' §• 

Si 5ii5iirii lysii^yi cil^fl (TH'^dcfl Idl'd ‘•{I’Sl^l’WlHd 

5i?nJf%l’dl €^dR^l aHli>ll 'dl'd ^^l. H«^ Si ^ I Slwi ’41^6141 

(Hldl«f ^1"^ £R:d^ MlllddS^dliifl ‘oRoy ^imid,’ Sjo ^-15. 

R. ®'il ‘llatlR?(l Cldd ^J/idl MlRl dcd %lR, a^^i ?i?fl 

•<^6 dlR, Si iff/ oil^fl §. 

3 RWd €id^ dtfft anlllW RiR Sli ait^Q §, 

V aHl<l dd'^t^’S^i 'dl'^Rll iW dl M«3l ciSiRl §o/Rl 

Sll'5 RRtH ?lRdlSi6ll §. 


i^- 



3' 


V3 ^‘-T. 


3 






'iRi. ' ( 3 ) an^ ^ ^ S ^ 

(^=Hl^, an^l hm ^IH '^<f/ 1l\J (^atl^^, 'HmH. ^ 

^3^’. (\) B5il Cicftt ^Wctl (^dl >: ^IdKl aH's:^ 

SHlaJi =(1®/ H'^d'V §. ‘•^Ul iWinKl ■^>1^(1/ 

an^l (r.) ‘^isi raR'Q ci cl § "I <^>«a 

wli W-yH 03) (qaiR, daid anPl iWHl, an^l ^l^tcfl^ 

^ISl mk ^^sv- (yq) (H4ti5ll H^l^, aq^l 

M 5 ^l(^tqci;i (^:^Sloj (Ha[i;i ( 3 ) 3 H^ ‘^(H^llO;! ^ll^idcl’ 

d H S 1 »Y«fl 3^1 ^RaHJ inssHKcl aq^ "IR^i 

aHilW an^ (5H‘£^-«ll^l d^ldl) dH<V ■4l’»{laHl«n S^i 
(V) a^;^ ‘%l^dlC'l'HI%'’ cl cl § 1 <^>2(1313 ^r-yid 
an^l 'Clsi^ioi >ll(4<Hd’d ®d(a^, aq^l 4:^513^ 

cl3lwi ■vh;-iu{ 1 st>H4i aidi | di'^. 

W ('l) d»il 3i^«{l a^iddl (^dl'^: ’H^§3i'\ 

^<^(1 3i4 svidKl §. 0) anPl fi^Ki =^l2(l aided cl § "I ayJd Sli 
W->yid ani i^Hldl tllllHl ^lW«d od3 ^l?l 5i^i aii^ 

aH«iqi Sled ^cl m\[% “s ^ 3iw m'l ^ H^iqcli 

$IH ^ %l^' ^ Sr'^.V 


=1 aHl<l qd'l%3Hi Hl>3i%ll §S^R h\dl d^d, 3Ri^ % clSH^ll 

Hlcd^ll ?i>3j9V' d«fl. 

^ anted qd''t^3^i ^il«3l?it ^ y®srt dtRi §ih § '^^[,r/ 
3 ‘'doi3 ^Wd3Q4-§d^ ailt^, qiad ■?l3l3i; ^lo ‘rQoi’ ‘rd^j^’- 

@d^ Pl'm; anddi ‘<13)3 (^Vd^Qi^' M^^oidR sr»'63d«{l 

dV <l>, 

V anddl Sl^iod and' dW ?l^:-“W-yid dl^'d 31^5^ ^it^d aqi 
®vtdea anPi ddi «§<! ?l § ^ ^«d Sii i^mdi 
%dl d^k aildi y{l3 qaRdi ^Hdl^ ^ ^ ilvJ 
H^iqdi cl %i^' eld 3^.” 



©I’, 

VH (“l) ^Sii 3HlS} citfn 5i'H ^Kcll 4rtl ’h: wild^l^ VM ^'-l. 
iH^lcfl (M'^) Hl^fl 5iJf <r»tct»{l §. (:;.) (5l'^) 5^ iMcl«{l R. 

^ a § ^ sHlcl^l^ d3R ?idl^ 

;ilRcl«(l (dl^ <rn«l^.) ( 3 ) »{l5:5 ^ d § 1 ^ iiW 3 

d^ dl^ci ‘H<M ^ SAHcfl (Hl^ 2i(id ^id. 

( 1 ) =1^ (Idl 1 : =>>‘>(1 iW %il^’ V^ ^'-1 

»il<l M^iSi ^ ‘H'Mddl^iov' ^Idl^’ =yi^ ^H^4‘ ilH ay'll ly^iss 

(^) ^ ^IW ^d Htdl^' im <\(l dl R. 

>l'^6Hddi dl ^Idl^’ ilH'*’ %ld<V^V <MW5i. 

dSil 5HlSi Cicfa S[H dlddl 6dl > ; wHl"^ sHi^R'Hd Vvs ^■. 
=Hl5i Jj,^'|lHldl^ Sii cHl"^ H "Hldl 5ll4dl\J4 

HI "ll^d^ HI HI <\d^l 

W-iR 

V<'* (t) ^5il d^a 5id dlddl 6dl Is : lididl Yi 

dil^l m\ Hid dd''^', Hldl?fl ©d^lH S^«a^- 

dlSilPt Sitd^Qfl HI HSS 5f^<l, =»ll Hldldl aYa{l:H'3c(l HI SR^^ddlSil 
HI i^H^l^l'^lli’ mii^ ■*^. (^) =Hl5i di|Hi sHlSi d 

®xlH § 1 «Hl^ Sib ay'Qi Hldldl i^H^lClSl HI =h:i^ 
dlSill ^>>{1 av ■^IW Hldldl H^l'HHi %\- 

<M-iy>dlSll| l^lHSl =HlH^l d^ Hdl HlAHl Hldldl 

\ 5ii^ 'rii ^IW iiW SlH-il ^iHni ^IH, dl liW >liii 

ilH^ft §>lSHi d% -^Idi 3lll aydi liidi d<l\ adW^l, Hi^ <S> siW 
H(&^' ilH =iil>l 5Hl^ dl cii| Hldl:i’ Hl^Sj’ H®?! Il^’ ilH 
SlW I i§ilH Hfl l^,'. llW 5H13,‘ Hd dill, ll d ai^<i^■ |l 

i«i4l <^"<1 JfW ci&ld »ll Hli^ Ol^^’ ^IH I H®«ft aHH- 

cHd' 5HI ’{l|‘ §. 

^ HR.MII 1 ^l® wil'd ‘VH/ 5t\wi. 

3 kio %9/,’ ‘Jiov' =HldlJtSca6,’ diHld H^Rlidl^l HS£, 

'^ll ‘ sHdl&^i^/ €da^ lUlddaSdi ‘H’ay> ^llHHld’ di k° HH HI. 

y H^^dlll »ld:tdl “ J^ld^l, 6lim. 





V4f ?i‘. 


Mo 

3 


M'l 

3 

V 


M^ ?i’ -I 
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M-il»ll ilMilov-Mi ri^ <J11^ Mcfl fi 

(?i’MMlV) <iy\J^) Mldl^fl (aHdHijj’) MK =Hi- 

\m. SHIM 

%'* <t5il 5i3,'‘»{l MKcll i^dl 'S: siKH 

sHiSi afliv idM § t <vi^ Mlcll^ 

S^dv^dl^ Mldldl d^>, sH^ Mldldl fi Mldl^ 

sidH SH^ Mldl^ Mdd S^WJV^dl^ ^ildl^l =Ml$«H 

Mo %'* (d) d^il 5 Hi5i Mf^ Mlddlddl 1: cil'V'^lMl 
ddk^l d^<il ^^dl d«0. (?.) sHd cil'^/^l MMR ^H^^d dRJt^l ^R:dl 
MCHdl d^. (s) sH^ dl'jy^l ci^ § 1 ^ iiW 2idl6 ^IW^l 

iA^l ^IM M M’^i cl cil«Ht fi Jidlt^ dfe. 

HI (d) dSll 5Hiaii dtfft 51M Mlddl i^dl ts : sHi5i 
(R^ M'^'^^Cdl) ^I’^iil SHlllWdl ‘Hml IllMl Mddl §. (jt) 5li 
• <^'^1 ^y^ilMd'H ( 3 ) an^ Si Jr ? 1 R 1 uil$ldR 

d^^^ll <§M«l MMl=il ^IM§. (V) SH^I SiJf life/ Hl^SlR HI 
|:'^Pl MR^l dMl. 

MR (d) dSil aniSi SiH Hlddl^dl^ ; <^^Sii W-yid 
flvHl^ <r-dH cMtX cldl?ft S^3 (£9Hdi) SHtSMlSj Hldldi dd^l 

ovitAH^', (»IHI Rmr 2 ( 1)1 I’ Si (3i«v''^ai) di dddld=dR 
dR SH^l ^Hd MI 3 ’ dfe. (R) Mi^ R d^ d anil fit ^lldldi. dd^ 

ClMd M%’ anil apHdi W-^RlSi SiHi cjflsvt' 

sh^ RSMlSicQ Cld M^§<V ^§3'’^i3di^ Mli^^idl 

<Hmi d*{l c-tRlsfl (M^^flv' ^i^dl ^iSi dM.) 

M3 %\ (d) dSii aHi5i SlH Hlddl (4dl 1: i^RSi^ W-^R 
^IHRdl (^MlsHl^l ^ m’l ^iviO <RwSi. (^) (R 5li (visi 

R ‘SHH^’. 3 'd4s’. V ‘MdJfMH’. 

M Wdi’ anaiHl ‘ oiHdi/ c^Sil ‘MlPilSi-<s’ 

"IR V3 5li, ^lo ^-=13, 



©I’, I'd 

Bl cHR %l=ll«H 5H101(A «lU^l 

«r<it ^ SH^ ?i<il(| HlMSl sic!l 3>1H §. ( 3 ) 5H 3 

R>^ flHHl ^Hl ifl 31HI »l^ cvSllSi cl 

ctfll oii|<Hi 

H5ll ciod 5m >iKctl ^dl^: -M '^tW =41 siR MV^'. 

${l^ liy C^Mdi) Sl^il ‘4<Md dl d ('^^l) 

31^(1 ^lilH dfi, ('^^H '^) "IW, HI =H«{l(ctd‘ HI 

HR, wiHHl ^RH, =HHHl '^iW 

YH %\ (a) aSll 5Hl5i H(/{1 5m hHcH (4cll 1: HSAdSlXl HH ^’-l 
HlOi 'M\J»H, SHH (^"H^l^Ri ^Id ^HavlH'd ^JiySi. {\) ^ 

*{lfd =4^ 54^fd«{l 541H<\ HdRcl §. 

M's dSll HfA'l S-R -HHctl i^cll 1: ^ Hlo^ 5 }hI ^‘. 

i^<l ffilySl 1 oydRl Si<l ai'siStlW $IH 'h ^ ^Hl^l HHL^ 

•?l^; Wi^ ctdRl 3ic(l -^iRct ^IH d (^Id-fl Hl>!<fl '^ilMdi) 

^iHHURi dR; =4^ ddRl §IH 1 <>v«ft <fv> ^iW 

03^1 HI ^IH d^ <iih ddl<l «l1. 

M'S dSll Sld“{l dlddl (^dl 1: (‘dfl) =(l<v (hR, Hvs 
H lOi€H^'{l €ld) ^ § ’I <^<{1 =!H’R <VHl^ llW §IH cHl^ ^ 

(Jj^^ €lci) ^Jr^R ^IH dR; 24^ <»^.[\ d*{l »l’S^ ^ dR $IH 
cHl"^ d SlS^Rav' ^IH. 

■H<: [^Sii HVfl SlH dlddl 6dl 1: ^ M<: y*. 

d ^Iddi §IH d 5iH ^IHld i-U^l ( ‘SlWwll =?i«4^ ) "li^R 

§ldl d«a. ] 

% ‘ d=li^tl ’ =^Ho ‘d^’jdlHSl H3,’; 5t.to ilMl dlM^'. 

‘^>{16 \f H»Hl|-d’, ^[A Bl, dSlR ^S^i^dl 

TdilSR iHHl §, =Hd' HW 

3 5HHHI ‘^-Siid’ (kl° ‘s-d’), ?idHURi 



” ^’♦(1) MWcll (4ctt 1: |%HR 

^ 

^ ’HlMl ' ^Hlcd H^l'HRlSll §'H^ ^ *§^l€ 

HRl'lfll '® §IH §. (^) ^'Hl S'^i g,?i 6^c{l §; 2H^ H'ft 

5i<l § 5i ”1 ay y^' S^Sf >in?l^ wHl- 

^*Hl ^ ’Hf'il Intcd ^^l=lnR|5^l (ii^Hcl i^oll >ll'J 

§5lt ^i'*>{l^l<v <^‘2(1 ( Sin '^m^A hi\’^ 'i) “ mi mi 

M-i i^cil 5}>l ■Jiy avti^li ri(^. ( 3 ) Hi^ ^ llW 

ff»li^ cil fi*{l aHRRcian ^1"^ 'M 

WiiQ a/oia dl mJ («H(^l|fl^) 1, ‘ 5H$lind 

M^a’ 65J‘- 

1© ^’, cjS^l SHl^i al«n 5i>l ^Idcll (4ctl Is: ^ rtlCl 
an^l"^ §IM, 3’ ^i4‘3R^«{l ={ISI/’ cil cHl"^ 

M 5Hm 

Vi W» '^' wHl\«{i Cl>ll 

(’Ml^fl) CIH cl^5c M^K-li <ilXl cHl^ ^ Sii t§,<rvt^ -Hai^li 
«l^ H«adl^ 2Htd^. 


\ DM. dl«a'l dVd in 'dKH ‘(ddR:d =^gW<^’ di=(l, 

RS 29'«3Q, M H^lddRl, ailSi; DE. dK-d diCd 

^(V«H Si “llSl ‘dc(\^U'Cl4’ |-HIWMI%‘ «lW ^l1. 

^ 3 ‘5HW>{ldJf’ 5!Haicit ‘anS^ddi’ 

V ail4 HdiH"! 5l § > Mid «U' d^1 avt<^Hl 

^iH ci^ oi^di'Kl^ mi i^iddi ov* ^<t»i ani^ ci ^ddw ^d 
»i<^idi -rdWSl, mm cidi^d didSi Hi^doy y'<Jii(AMi onWan; 
WR<^ 'i wiidi «HS MdW ay^C ^'>J“d «d«a' Sii«d "^i^l 
»iiMi ^a' -i^d. 

■4 ‘ H%l?«d ’, ‘ H«^"i ’^l Wllil MW aHMdl ‘aHSi%’ 
wido 'Jld’ 5l u^iM ‘aH3i|«H’ ^ sHoy d’Ml5i. 


H %\ q(a1 2 hH HHcll t^cll "S: <v«{l H ^'. 

^IctW Ml MWHl -MPU^l Ml^ct -HiVi MIH SVJ^ Sli ^HMl- 
SW §LM, ctl ci^l'*- ^Hl •{IhH'^ Ml^tc'^^l 

€IHSI^HI cl<lJil §ini 

^5^1 Mofl SlH ^Wdl 6cll 1: ^ llW ^Irtl^' ^3 ^', 
(mRm) ^ll4’ ClH 3H^ MldlMl (ct 

<ld) h\ Ml €ld SJlSr %115{1 Rail^l'3 

^ <iy idicHcaHl d ^IH; <wHl^ €\ddl 

SldlSllrfl M R^l'^l’H^ c! S^Hllcd cHl^ 

R^l'^l ^[Rrcloy Hl<H^ Mi. 

l-i" ci5ii 5{^’o{l iilridl (^ctl ■^: M’aicaiW( ‘'(IV ) W ^’. 
d' Mi-M Jsw Ml (yilX) =(l5/ ^iHl Jt^iiMi^i’ »t^l ‘^wi’d' 

hm M^ ^ =H"MfAl\jSl ^l?l<i{l aftoy-M^ 

^Ml(^ ^l^HMlri* S; =!Hd i(&lM<^ ( ilH q^€\ a^Cl =(1<V 

M=-5i^l \?.h ^UHMI^' mg' dMl okV Ml^ieiMld', ^Hd-V 
§IM »U' glM ci Mlf^ Jf^Mld' 

'?'M (\) ^5ll -Hldctl 4ctl 'h: ^«v 

^1-'>'%1«{1 MIM § i svd «{l^ M i^MlMt ani^l §IM, <! (=^<v)^l 

"iS^ll dfci'^ M^ 'd^Mmi =hR S 1 «{l?l B ( =(1<V ) irV 

Midi »il<l §IH. (R.) y-^ldlan =Hl Hi^l ‘^: \ 

“4^11 =tlMl'd 1 ^dlSl?(l (<d?ll) ‘Ht^ll >151, 

:yoid’^ ^> tds^i td^iHl^il aH6Wd’-(l § M ‘HS^ll ■wi=(ld 6$llVl 
=l(l<HlH ^4vl $tfii 


1 '=»t<ld^Kl’5ll 2ii a>i:^ ‘aH«’ 

i^dR^ wiR'sni eiiy Mi 

^ 5 ^ 1 ° KImM, 5 l=li, dfd'M. 

3 ‘^-£3%d’, aHM« 'V®/’ M'i^’, >idd 
V ‘3r-»»"d^(&’, l^lo ‘3R®y'dV ■^OjR^R. 





to 

\\ 


ffj’dsil ei'«i=ll'Hi SHl'^HL S, dKl %1'Hoy ’d.oy^H ^HliH- 

= 11 ^' <«ii^ a Miciid’ ^‘^i' m' 

^*5 ^** HKdl i^cll 1: 4^S^J 2{l<v>li “Hiail 

HR dc^l ^IH^: ^aiHl-H =H'«, HSl^f, ^hIcH^IH,^ SSHd^lfid,'* 
»l^ MR aH'^l."^ 

iC %\ (t) ^Sii cioft Si^o{l m<idi L^cii V. 

H>S!1 dXiJidl ^IH §. QO cllMH Hl'i (a) S^Sf nlMH 
m'l M^lM. (y) 5li l-H^l. (h) dlMH hQ d § 
S-^a iMHl^a MlMmi MWca d«(l cH^^l M cUMH 
HlHd. (^) ?ilMHdl?il ^ HQ|l aHi 

>(ad<^Q sHi'MiHi =Hi^ § di*Hl dKl Bimh =diCl hcU d«(l, 
(vs) Vi7{ |,.H<1 ci S 1 Itadt^a <H«^l HI ‘il^I §IH 

(i) hRh (fldKl) 1«lH^|l^ d <Jl?ll M^IM ■^caH'in«(l d 
HIH d. (6r) cilHi^ 5ic{i«{l si>dAll ^IH & 1 '^Hl hRh 
M^IM sm ^HlHi €ld ^Vs. 

^Iddl Wll ( 51:^ d^iliai §. ) 

1$: %\ dSil HwU Md ^iKdl (4dl 1: dR llW MldR, 

1 dR "ilW Hl^ca^ Mld^ "iClHl Widl'V 

w* H'-X . ^0 ^\ ( I ) d5li H<rn Sl>i ^iiddl (^dl 1: 

aH't?lt HlHldi CdMli^^d Hll^dR ?ll1l ( “dl^MlKldld;” )di HIH^^ 

X *mh% Midi’, ^lo dl?i'. 

^ H6ia<l \io ‘«^,’ Ml«d, 

3 irSR \lo 5(l^Hi 5j a(l<v 5^41 ^IH § > 

«?>dl dHi«a '{lS<ffl oYHl^ft cl dR Hl^ §. 

Y ‘5Hld«’: ^S^dHl <>Y iiW ^licfl HIM § ^ 

^H <i‘=a ‘HicO’ flH®/ QilHlSilHi Mi<V 

(MldH) HlH^HlHi 

H ‘idlRld’ Sjael > <^' Vdisadl ^4’ HI!1 § cl. 


R.-3 

Y-H 

VS 

i 

k 


\k 3i\ 



H'j k* 11 — 3 . 

(R.) S-H^l =H<HR:ctl2(l 

ill’ll ( “(^lcliHiR?ll 3 lK”)’^^ ^Wivdl^ ^. ( 3 ) 5 h^ ^•i'Hct- 

ysi*{l RHcrn'd HlRrdl mii ^ llHSlSll«fl cllll^aiL:^ til’ll 

(“fildl^lin’O'li ?i«il&«(l ^Ictl^ 

‘Hsil'ft ^IScll 

(l) ^Hdl ildl ’ll SlJr \ 9 \ ^-\ 

Hli^^l iHlHilddi® ^RJs'Q M 

HlUd^lR 81% ^IH, ctl ovH <rd^Pcn^ =ddldl<Al HI %4ld- 
Hl^l ^l-^Rll^ QiHl dfll ilHl dfi -rdWSl, ^iHov ^lil '^IHd 
=H^ -HloiH’^l^ QlHlW dfll H'^ili^^l dl^ 'MW^H. ( R. ) ilR"^ ’I R. 

•M tllHlfld Si3 dl>^Rl‘{l <H4ll^ 5Hd »1RI\J d(i, H'Si ^1.^1 

^ISld HI H<^n ^Udd diRHldi SHIH dl SlcftHl t^A H^[l 

>i‘«5Hl<rll''-‘ t>t^l MRliHd^l Slst W-Rrlld, Htcl ‘^iRld H^iil, dHl 
m\ %'l\ $IH d 'cSdi^l dlHSlCl >l^HHl% '^l^Rl HRIH, 1 
dWSlfl*{l "^il^^l =HIH^ d (Hldl«{\) ^I4ld^ oii^S. ( 3 ) life/ 3 

^lo^dH’S^ §IH S ^ 3 HRA’dl%H< 3 il^ C-Q^ dfldlW^ 

^ ^IW § d Hl^ <>V iiw Hri^ 

ii dlRl-V ^ 5Hlca^ glH § fl ^t-Hd il<HHdl d«(l 

(HI cil sHlHcd ?ltld^ Hli'l ilHl%% 5l^dd ildl d^H); Hi^l HtRfl 
5 l 5 f <ld -‘■'{I'M’ l^Rl W-Rll^ld H’^li^ §, =!H^ dlHIl^l Qifl'^ ?ldd 

1 ‘HOiS’, lt€R wiHo ‘HW(d-<V\J%’ HR%. 

R 5Hl dldddi Rl'd’Hdi SRSjRa? ^Rlldd2?Hl«fl Cld&'sdl H^fili 
Hlt^ddi =HlHill dH^l RtHlfil oyHR, =Hd ilo fl-il'di 

aMlIdi ??tdRdl H^SAl dlddl HlHdi |,iRRi ^l^-fl ^Id R SD Hl^l. 

3 ‘dlcUdld’. 

V ‘5HWHIH’. 

H ‘5H|,3ilR^’. 

I ‘‘{lHlOj:^l'H-S’, ?tlo Sllell, 

^ ‘Oj'lPlcC =HHo ‘13^’, 

I ‘■^'{Id,’, dmsi<l ^icA^efl. 


Rt 

R 

3 



H 






5 

HliA §.'^ (v) H «ci( ^ 

«>ft’«il^l »116MI Hlcll^ cll ci «{l?l<V 

ai4tl^ % an^l ^IclRl ^ JsiW MlHlaHl S ^ d anMlCl 
ctU*{l d5H>lci?(l diia •ii'’>l§. (m) (tA[\ >lldi 
ci § 1 o>> JdV cl^ ■Hiy’-d) cl«fl 

H^HK 8lW <M»t; ®v llW 1 Slcfldi cl^s^'rO ?i<fl 

>\iai ClCH-d l-Hl'd ^ICdd^l 5 hi§ 1 SilH Si=(l 

*H'6^(l ?i<id^^l §IH, ail'll flB €•-^1^1 <rdH S^cQ £5Hl 

21<f»l^c|l ^IH, ci'ilud di^ saMl ^W. 

cl»il d(^n HHdt i^dl 1: ^ "^IW >^(!A 
=W1® %lisl «IIH B irn^ (5ii Rl^l 

6llHJtdl ) dill n[\ niH^ ctdl ?Adl6di -Hicil d«a, d wii 

H HI<^%1«{1 (ly^Kdi ^^"4 a>i;^ €:-«h^I 

'l^l^l dlH d, ci dl^J%l*{l =m4t?fl ^i'dfH 

<H'^sii |:'5ii S d «fl?l ci ds' Ml^ dl'iv^l 

«vlW»l 5. 

^3 %\ dSii dtffl Sid dlddt i^dl (6^4 dli^i^i) MldWi 
HlAd ifHli^di "HRd dilddl dHd %ll^ =it^ ddl'^i 

dl 1 ay 

”1 5i 5i^ii^[ 51=11 ^Httfl^i 1 a? dldl<a ^m- 

^kS^l "idld mi ^ICHd^ HlJrRdl^l Xm h\ (Ml ^Idl^ dl 

%idi ^iSldl =H'Wl aHt£’{l*{l @‘4^0/ anidR RlMdl 

^ ^Idi Ci^d^l y^Hi ^IdlHl y'«lldd^l<V ey^i atig- 

^IMdl SHia^ ^IH § 1 (M i{\ iV d^ii- HI 

d^l"^ ‘Kl Ml § ?il a«a ^i M^IMK HHl «^^■>{l ^IM 

3 5tlo ‘11165/ -vniH-s, 

Y 'sHdl\4CHMK.’ 

M ‘tt^'l'ftdd.’ 

^ ‘■w^^di.’ 



» 1*5 It* R* 

^WKi Mlis >iiW«i[ <H<^R ((Jtdirtl) ^IH ct 

^Irll^l 'Hi §.'*■ 

cicfQ 5}5 i ■Hiricti (^cll “S: llW =ft«/ W ^■. 

Mlcll«{l Rl^tcl flH i^cli =1^ ^ ClH-ii 

Cl’HlH S a (^^3lcd '§rtl H?0. 

'=l«a1 Sin ^Kdl (^rtl 1: cftitd^ Hdi vsM ^‘. 
llW ■H'>^1 >ll(^ii €l(A'^l§ll y’^l'Hd i^dl'^l d?(l, "i 

^Miqd c{l%d^dl oviC-fl ®Tt^ 5 hPI glH. 

clS^i ^(s([ S^-H HKdl <4dl ^l^H €ldd -H^ldi %’. 

Sli ^[Si § 1 SlJrll’® SH^' iii‘ 

d^; =iH^ ^ llW SlJrli ^iH ‘dVd^ dMl^-Cl 

%\ ^5ii ciofl Si^ ^iicidi 4ctl 1: dli^yRl 5 h^I Sli V5VS ^‘, 
oy-^ldl d^fl 5H‘S^l 5Hl^ '<9 sfl'jvi <Hicfl d §lH:-<Hg‘ 

dd dd, dRd «^(ddld dd«V =HiH4ll ^:i:dl, 

=4^ 

( 1. ) c^5^l ciofl 5ld dlddl i^dl 1lW4 
“ ci|^ri ” :4d) $lt^dld ^IH dH^ 5415 h § > ?l Hiddi aRd"*^ 

§IH, dSll dl^ <H^ldl?A dilsll'^ §IH, diHl(^ d'd<Vdi dia 
R^dl ^IH, ddl »{\ffd*{l) d^?t<{l ddl^l JrR- 

dR $ld. (R.) 24^1 <S> llW dli^d-il dldl*{l d^l^ ^ 

% ^\h dli^d^ Cdld>’ .§ fli^ dldR Silr €lSdl6 41 -mir- 
dilddl S^dlovl wim dldRl ^^id^l d>Hd 9ioyR^l; 5 h 71 34ldl- 

^1<V ^1>4«{1 ^uHdi d(^R diH, 

iR'^1 Hd ^ (hR ^lC'i2ii)ra d'dd =4^ ddlWdi 

ddilW d-i?l. 

R. cn^d^ d^dR tdlddl^l "KldlW (HC-n ^lifd =4^1 ^afld 
d^di? =41 i-Hi nil dHi^ ©"^ilRQ liw dRd d«fi. 

3 ‘ad^lJtldi’ k,[o ‘Hdldii’ ^ir>l. 

V ‘d^cftd’. M ‘(dft.Vd'ld’. 


'HH’X cHl^ ci-^l ■«il:!:Mct 5l<l ^ 1 ci <H<h( 

il>ll«{l "IRctMi aiW ivlH, %lRi 

ai^ MliliRi nvl \l, ^ n»{l t(l iRl- 

3 =l=lKi SR^l ( 3 ) ^ . Mlcll«{l =H‘«^ 

clfll “ ” ( W<3-Hai ) §IH cHl^ci^ •^RHcl 5i<l § 

> t4>l<li^ ( ) y<?-Hai<3i^Sll ■?lu-?l'^ ci 

(^I’i^l) u^ICHIHS ct (^l»>’^l) MK aHlM=imi »ilH§; 

w{l<ivi5ii<Q M^a's^Q 5H^l 5^1"^ iiw o34‘ a- ^uhBi h«(1; 

=H^ -jy ^IW gw rl^ ci MRcil ^2(1, • 41 ^ ^ "^IW MiMI gw 

V ^ (y) 5V »lli^««^l clfll 

“anS^^’H” giH cHl\ a<[l >Hl^Hcl sHcfl ^ 1 fe>l^U ^*il«(l 

•ii4tiHif'=' %\i %ii«l m'h ^ic-Q '^'HiH^: an^i flyHi"^ hi^ ( M 

) ci "SlW yi'oi^l^' •i2fl; «Hl^ ^ 

siw MQJ HlHl ct^ffy ■Uii>{l CH^g’ '3ii$l^ ci '^*=(1 

h2(1; o{1o/i5}hi ci^i^i an^l ScWSi^ ’wici^ a ^4 
M 5ll?i§, ci ^IX§.(h) ov’ 

ci^l "RrVlma” (=a'y>^' ^flcKJiici) gw M •wrhci Si'Cl S 1 
ciHRl (5H21CII gw$; SH^l wHlt siw •Hl'*{l 

< 1 . anucll ‘ sh’SR Wlcllii' iii'’ gw. 

R.. ‘ aHRcfife. ’ 

3. ‘ ci-v».;^fmcW?l ’ 

Y. 5H8tctl, £^»t sySllail. 

M. 'IlHcll ^IWd,' av>lW^ aJlcii .eio-'^i iniiacii^i bhihS. 

‘ 5Hlg.3r.’ 

W. 5^^^, MIM '^Idl^l. 

c:. =H%isi 

(i. 3ia?i, ui'H 51=0. 

lo. %l^>Hl^l 5tlM ‘ Idi ’ 5iR3'. 

'i’i. di^i ‘ ouQctd ’ ‘ ’d Hik 

5i^ \[\^ 

aH«4\ =aaiR «IW d. 



ilM 6ll3r <H4iatl'^S^ cHl"^ H <wHl^ 

SHI I'-Hl'fl ^l^ct^l «^^l ^^^l- 

Sil*{l ^liHd^fl^ B ovdl d^; ^Idldl Slc(l»ii 

?li1i Mi^l dll’, M'Si Ml^iW ^ =ti^ S. 

(?) SH^ ^ =H’e^ M^l'^l ct^"^ “dXlSdd” (3l^<l)®Pll \ 

4®/ $IH cHl"^ Ml^Hd Si<l S fd=HR3‘ "1<4 

(ldld«j’§; wHl^ d^ iiw 5irii(i i:;^cii;i iHH®ddS fll cl 
dd 5^1^ »Hl 4*-Hl‘{l lisid^l *-61^1 IIR:?11^ HQJ 

<1^ '^k^ cl <H$ll ■gl«id*(l'^ 4^ ^c(l»{l 

^i^cftSil Miy^ dll' (^RrcUSil Ml^^o ^dl'd^l ‘ds5ll 

(5lcfid<Hl^) d 

%’• ("0 d^l dlddl I^dl 'i: yid V5ik ^’-1 

dUdl SlcdH l-Hldi ■4i=H dlldl Hl^llW l-Hldi §. (=l) 
wHl^ dUdl d IW 4-Hldi $IH § B Siofl dd^rMfddi 
•ei<lwi ^IH'^, ^UdlSlldi 'Hldi <lM^ dMW ^P'^l §, dSll^' 

Jtfl <§Hl^ ^ MR dUdldl ^ Odll ®'Hd S. 

( 3 ) <iMSll %lld dUdldi «Hl^ ci ^cllil l-Hldi ®d§^ 3 

dlH CWlll>lU HI ^?ll =HIM § l 5 .<?ll (^TlMd §. (v) V 

ovHl^ HH'dt d %tld dUdldl ^Hl iRi^^ «{l^ =M^Slg^d SHd^kM’Sdl 
6dSR ^Ml*^Hd^l H>Hd <rA^K HIM Miaj (dlJAdl) HIM (dlldl)di 
..^ {Sid d^l) d?(l. 

1 ‘ ’; sHH^dl Hlcj, ‘ mss> MU^’, 

^idld hl'^', ‘^llfl€d,' "^IHld 

R. HRl ‘M'dd VJ HOiSld’; 3i€R ‘anClCdd W HJi^ld’ 

<Hl'^ ^ 5Hi!>$l«fl (i^fl sy-ai d’-ft). 

3 aHHHl, 

V ‘aH-Si 
H ‘(dd dwjd/ 

?. and': ani^ S. 





■i® ('^) ^ 

ilHSl^ ' '^m Vi^fl’-d HWl^ =Hr-a HicQ y^lC'danl^ Vi^i 
|:M %l^H ® B Sis (JllHJf ^'Hl'-M.^-U ®^?i<V 

■ sm Cifl'i rt Siisivi, 5^^4l^ H ^^^edani wi^ iiW HrcQ^ «fl^ 
ci iiw Wili' iW ciRi^ ^IcllHl.^?! ci^’.fs'Ma' iW 

W iSWHl @4l/l Sii^ct 

HIH^L’-A ^ ‘^cWi ct»il?(l S^=llHi '>{l<vi •4lH»ti«ft 
.1l\J M'3i «{1^) 

Mi (?iii) iWKl ^H'SVU \MHi «{l^ »tl I'-HRl 
•«ilcl<) ^ siw ^i^■^^{l5}l SM^ €■«{ 'Slfcl ItHR 

«t% i^lH ri «irti ct (=(HnCt. ^iSl d-H^’-fl) «ldl -l?(l. 

ani l-Hmi ■^IW (Sl'-a) JisflC-ftSll 5 hPI I-vm ShI’ §IH, 

My^ ^ ^:t^«{lSil y^-H'-Hdl SR?^ ffl^Sl clfl'S 

^IH, Sicfl ■ijiW «HRcl^'' e(l?l ?tl'^l ^ 

^^(inrtl y'icl hI § ^ (cl5ll?{l) mm ‘>{l«»'i MlMRl l^lRlH^li 
si^li'® cifl’^ siejcti 

C'^) '^'^l "S: ^5r 

ayi^l Sin li''S^’ y-“ Si<l <1 SW ’{l^lW ^ifscl § Sis 

^ ? ” (?.) 5l:i=i'gtaH (vcii-j^ cn^,ilt § 

\ 'f/Hl cl^o^iil ‘SHRR’ S^fc) §, 

• - ^ HRl ‘wifR/ ^itlc-fl; ‘ (?Ci1. ' 

3. HRI =IC-I SiuHl ‘ 5lS'-HCiii, ’ ^ilctlKl ©MR-il "liwi 

n^l'B S'Ji'4 

V ‘5h\J<I<1S.’ 

■M ‘'•-I4 ^I4l HcdR^d.’ 

^ ‘V-l'l 

vs DM DB Si ‘sHcljjf’ siR4- aiw 

HiCl Sl^'. 5i ^iv.? ‘aiRy^l’ o-C-d^fl^ Clfl'l <H'ailH. 


“ci (HI'HKI, =HIH ^Hl^t- 

'Hl«fl) ^IScfl ( 3 ) an^ SiH §1; 3 

“ ■HIi^^hKI an'S^ ‘^^Q(^’ d y' § ? y cl §, aHSi«Hl ^Hl'^i S 
&H § ? ” (v) an^ <v<HI'-H aHl'»-% § 1: “ aii'-fl iiW Y 

afliv S ('^) ^ ''5>cti M 

ill’ll ^'Sa.yiioyHi -i({l’. (\) =Hil an n^Hi ^i^4ii 'JvSli ^ 

iflsi^^ll dell ciaKlSi 1: ‘‘ z\b ^l^l^lHi ©c'HH «IIH 

iRi^l ay ^It^i^lHi ‘VQd’ §IH § ci ci 1 ay ^R'HJiS S 
aHRl?l §, ciM«/ ci ^ ^ ciii Mt?! =HRl^ wHl^ 

rtKl mSi> ^IH § cHl^ rt 5R'H:yS ^l£l«{l ^I4l &, a^^ ff/Hl> 

ci^l aniH ^ (HlX ci aHl(4^H«i«{l ^ult (vs) shi vs 

J*-HRU d^llill «icnA HI 41^yi Sidill ay ^HHl (flnHl) ct<l- 

il’-ft Silii iRl ir-llH Wa''artl Hh Hl’J '■'I* «l'4HW (aHHHl, =y«l) 

an^l ^ Hl<3J=M ^Hl ct^lil’-d <3'<l<li il^l I^Hl^l :HI'^ 

ci il>ll«(l •«iRl«H Si^lfc) §; an^l nil rtSil § 1 cl H13J 
(a?’£5fl^) aHli^Claii d^il^fl ®Sl<ii il>ll ddl' ® 

^3 (l) ^2il Sm M>ai 'HHcll dell “I: aHHlIlW d^-ft <f3 %'-\ 

1 «y M«fl ‘H’il =^'Sd. ani^R Rl’^dl ^IH, d’loY 

^{125^1 >lQ ovHl dHl ^IH; ^ 3 ’ 'Hl^ <Hd § 1 «Ht^ (5iHl ^aHlit) 

^>loyHl^ H'Q ^l1 §ia’ d«a, “ HHI^ mi and Hdl’^ 

ilHl'^di ^ ani 'A ^Id an iffy ^IHl’-d, ^>^1 ^l'>'ll‘Hi,^*'' ^ 

S;i ^li^y Hlctldi®/ avicfl idt'H'^il i Hlctld’ did 

1 ani ^eio.^ HI2|1 <1^ <=llW (l) . '^V> 'na-ailW, 

*iH^i, =y<vi, (-^Hi “wd^l Mioi's do-diiH”); W 

‘^^Qd’ d=H ( 3 ) ‘iHlAd’ (^H^'^lHl ‘<iliAd’} 

diH, ■«iiHl, diit, ^rh; (y) ‘nHi’ ( 1 . 1 ^=^ ‘ ’HSRi 0 ^=«i. 

^ ansiciij ®>i:;ifft- ill’ll. •• . 

3 Klai^ll l^iRl <3H^'-(1 <^Hmi aniH^ cid anld'anl, >IRI =(la^i^ 

^oy^i, any^i si>dn^i^i Slilii <HR §iil \mm anio^liS; 

V 
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(I Hl^jy ^1^% ^ "i 5}cti %lS5ii^Pl ti 

itwisii mn Si 

^y ctanl ‘=ltf[l 51H ’ll'icll (icll 1: >1^ «•«•« ^ll'll^l 

Cl'lKl =HlM=ll;l' =HlSi ctl H >H'c(l (HI «vlH- 

‘^«IH) SHlsMl SlH ciliv cii^ i^3,* iwlWSi; »t^ cHlW ^ 
Hl^ %l5-ail\J (<v^^l^cfi) ^l€lW ClHHi (^%c{l SIi^IhS 

^■H ^’. %\ BSil eicrn 5i^- HWcll 4cll 1: 4‘SHi fll RHl' 

Hd' yw Si S 'S ani =hi£'H 15} Si<l <1^ (anl sp’s^dHi) 
H<^^' I '>v2(l Sil€l«{l HIH ^H*{1 *IIH. 

(.\ ^■. Ct ^** 

HU5dHl«ft Sii^ct ^tisl «ilH a A an'HfviRi an^ ^'^ 

ciH 3i\ Hl«4 ^ S. 

^VS d'- %’* ^3' ^HtS’flSilSi aH'ft ^cl 

4>WR AwSi 1 JH'Cl cHl RiHl HSil^l 

hQi', ^'H'H \ «Hl^ S^s ^l-'>-yHi ctHHi ‘HHU 
S cHl^ “sHlmn” Hdi HH-Hi H<V!dcl Hl?il S; aH^ 
“anlWH” d rtHHi <vW ^iy S -l “H|y«i” d^ct ci (nyi«(l 
^Issft «nH S; an^ <i d s^s =(l«y hh?(1 

^ih ^^ini a(l«*"ii ns RniV-fl «nHS. (^) any <S> wts 
Ratl^wi ^IH S ctHl ^h'J §IH S;, ay^ 

S^Sil snH S ciSllili>(l 'Hl’ai .^Hl^ 

'ii'^1%1 Hl'iSl 5ffl yictl H’-O. 


— JJ— 
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GLOSSARY OF SELECT WORDS OCCURRING 
IN THE PAHLAYI TEXT OF BOOK V. 


PaLl. 

Intr., 1, p. 4, 1 17, w.,,'meTnaTan- 
dum% *book% ‘^’^1- 

la;.’ Cf. Pers. Av. 

^memory^ ‘ remembrance.’ 

Sy3j»eJ)** Question 

XXIII., p. 3, 1. 13, 2?., Hkey 
swallow up’, ‘they devour’, 

Comp. Av. «to fill.’ 

Answer XV., 4,. 
p. 12, 1. 9, aclj,, ‘ansioiiB’, 

Av. 

Ans.IX,^ 

p. 8, 1. 10, adj\t 'swiftest’, ‘ most 
hastening’, ‘ 

Of. Pers. Ho hasten’, 

Av, 2 ind *ei"? 

XXII., p. 3,1. 10,9^., Hbe stateof 
walking bare-footed’, *§1 hi^ 'H^ 

^iCHcl"._r ‘without’, 

‘a shoe’, and iPoj^V , Ay. 

‘ to run’. 

'*‘W (*(Wti'3'“»)e") Pahl. Iiitr., 3, p.5, 
1. 7, adj\, ‘without doubt’, ‘certaia^* 
Av. ‘hav- 

ing one belief or opinion.’ 

Q. XVL, 

p. 3,1. 1, ‘without having put 
on (the hasteff)\ 


^IMclMl’. Comp. Av. 

‘not having put on the sacred shirt 
(sUdrali) and kusti’; also Av. 

and-evli^W 

‘to put on’. Of, Guj. 

(•ey^(^,.)Ans. XIX., 5, 

p. 16, 1. 6, «., ‘ non-procreation’, 

m nil 

ctHc(l'^^l'?l\Av. ‘to be born.' 

aoCJ>5^r Ans. IX.^ 

p. 8, 1. 11, czffo., ‘cowardly’. 

Comp. Pers. 

‘ strong’, ‘ a hero’, 

■foo* Ans. IV., 1, p. 5, 

L 16, adj,, ‘without any cause’, 

•HaWiOHor Ans. 

VTI., 5, p. 8, L 3, 7i., ‘non-destruc- 
tion’, ‘un disturbance’, * 

S'^c^rn ^mcl’; inf. ))^e)P0), Av* 

* to decay.’ 

Ans. 

XIV., 6, p, 11, 1. 18. 

‘ indolence’, Comp. 

Pers. c*,U0» 

^i)zy Ans, IV., 4, p. 6, 

1. 4, 71 . , ‘avarlciousness’, ‘'SlloClM'sj’ 
Of, Paziend-Patit, 10, 

Av. ‘avarice.’ 

Ans. XXIL, 
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p, 18, 1. waxiog’, ^ inereas- 

iog^ ‘<=lHlV. Perhaps 

‘cruelty’, ‘hardness*, 

from Alv, *0^^^ haid , also 
it may mean ‘ worship (of the 
demons)’, comp. Sans, hharj^ 

‘ to worship.’ 

IV.,4,p,C,l 5, n., ‘pillage’, ‘^d- 
Ay. ‘ plunder’, and 

•6K3^0* ‘nature’; it can he read 
^helpless nature , 

‘incapability’, 

Ans. YI.,l,p*7, 

1. 4, w., ‘confederate,’ 

Av. Also 

read ‘antagonist’, %- 

cL At. ‘au 

opponent’, Ay. rt. *j»^^‘to stand.’^ 

Q.L,p.l, 1 . 4 ,«r., 

♦competitor’, ‘opponent’; 

tetter (-Kiqyeoo*) 

lit. ‘co-existent’, from Avesta -(“f 

‘together’ and jil ‘to bo’, ‘to 
exist’; Mod, Pens. 

Ana. IV., 2, 
p* 6, 1.1, atlj\, ‘behaving foolishly*, 
‘ cp^^ii’.Cf. Av. 

in Vend. II.; Mod. Pers. — 

Ans. XIL, 1, 
p. 4, 1. 8, ailjn ‘glorious’, ‘of 
good lustre’; Comp. Av. 

-cx3*ei"»o* from ‘good* and 


‘work’(Lat. opwa); hence it may also 
mean ‘ working wonders.’ Comp, 

also At. -o- (as in 

Pers. ot ‘ lustre’, Skr. dhM. 

The word can also he read 

‘ contented’ , ‘ 

-oo5i^«X3)* Ans. 

XIII., 2, p. 10, 1. 11; adv., 

‘ zealously’, lit. '* with 

a self-established ox honest face,’ 

Comp. Av. 

Ans.XVl.,l,p. 12,1. 4, 

charming recitation.’ Comp. Pers. 

Uj ‘ to render fertile or 
charming.’ 

Pahl, 

I Intr.,l,p. 4, 1. 16, n., ‘religious 
deliheratloiiB or controversy’, 

'Vivn?s <Xb\R> cl^l 

^l^r, inf- ‘to expound’; 

* to move all round’, ‘to 
critieally examine.’ 

jye-*b©.» Ans,X.,2,p.8r 

1. 16, aclj*) ‘exciting’, ‘ 

Better )YO-^<b^ 

iy003 (*i^cy^t\) Ans. XX., l,p. 16, 
1, 3, ‘harlot-like’, ‘a prostitute’, 
Av. •'^ey^t^j.rt. •ey*'e^ 

‘ to indulge.’ 

Ans. XX., I,p.l6, 

1, IG, adj\i ‘terrible’, 

Comp. Pers. ii<yj 

(*«yt^(^6^C:^) Ans. IV., 1, 
p. 5, 1, 17, ‘agitation*, ‘distur- 
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bance’ inf* n^j-^V 

^ to move’, ‘ to agitate’; Av^gS-^, 
Skr. jambh^^io crash’; Pers. 

Ans. Sill., 
2, p. 10, 1. 10, adj,^ ‘profound’, 
for zu/rdlcds, ‘depth of 

knowledge’/ §61 CHlctl^*1l(bCdl>l)/ 
^n? (*^"J^) Ans. YI., 1, p. 7, 

1. 4, n., ‘times’, in chand- 

ddnar, ‘several times’,* l;d€fl5$ 
cl'^ct.’ Comp. Av. Geldner 

interprets it by the Germ, word 
mal. 

Ans. 

SIX., 1, p. 15, 1. 7, n., ‘separa- 
tors of families, * ‘ 

Also (1) 
‘disturbers’, ‘des- 
troyers’, (2) 

‘ separators’, Pers. 
‘to he benumbed in the 

limbs,’ 

Ans. XXII., 2, p. 18, 1. 6, n., 
‘grumble’, ‘ b^<i\ 

Ans. 

XXXIII., 1, p. 26, 1. 1, 71 ., ‘ an 
agricultural implement’, 

Comp. Mod. Pers. 

tJX^I 

Intr., p. 1, 1. 1, «., ‘a 

townsman’, Av. 

‘a country’, Pers. 

3W Ans. XXXII., 2 , p. 


24, 1, 14, aisi. n. Comp. At. 

‘perseverance’, ‘'^ctc(i^ 

yo (•J’jjsw) Ans. XXVIII., 1, p. 
21, 1.2,»,, ‘gift’, At. 

‘gift,’ 

Pahl. Intr., p. 

6, 1. 7, aclj,j ‘persistent’, *d^fl 
’ctcfl inf ‘ to 

exert’; Av. ‘ to en- 

deavour.’ 

Q. XXX., p. 4, 1. 8, 
n,f ‘green vegetables’, 

Comp. Pers. 55^ ‘garden-herbs’ 
in general. 

Intr., p. 1, 1. 1, 
w., ‘a Christian’, Av, 

‘to fear’; hence ttirsd, 
‘fearful’, ‘awful’, used for Christ ; 
adj. form, tarsdlC) ‘a Christian’. 

Ana. XXVIL, p. 

20, 1. 14, 71., ‘a twig’, ‘ 

Comp. Pers. J M ‘a young plant’, 

‘ a shoot.’ Perhaps 

comp. Av. «a twig 

of liaoma pounded at will.’ 

nt€)"5) Ans. XYIL, 2, 

p. 14, 1. 14, n*, ‘detestation’, ‘V(l- 
bbR^j’Pers. ‘to despise.’ 

■H3^ao»i Ans. X1V„ 6, 

p. 11,1, 14, 7J., ‘temptation’, 

It can also be read*ey^j;^^jj,^^j 

cf, Av. j lit. ‘ drought’, 

‘destruction,’ 

aoo^^j Ans, lX„p. 8, 
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1. 18, adx., ‘ dreadingly’, 

Comp. Pers. __} 4J ‘ fear’. 

Swi Ans. XYIL, 3, p. 14’ 

1. 8, representation’, 
also ‘an epitome’, ‘a statement’; Av 

‘to Bay.’ 


a 5)) Ans. XII,, 1, p.9,1, 8’ 

‘ garment’, ‘garb’. It 

can also be read nazd, 

‘ associated with.’ 

'I(e)>i Ans. SXXI., 2, 

p. 23, 1. 10, adj., ‘created by God’, 
Oomp. At. 

Pahl. Baga- 

dai for W3C^, Baga-ddta, comp. 
IW ngSh'dat. 


Ans. lY., 4, 

p. 6, 1* 5, n,j *■ desfcitation’, 
' Oomp. Mod.^Pers. sSij 

poor , Also 

* disgracefnlness’, ‘ 

comp. Mod. Pers. 
Perhaps a corruption of Pahl 


^11-. 3, p. d, I. 9, n., ‘ evil 
earthly knowledge’, ‘y|_ 

also read 

the evilly deceptive one’, 


f’ ‘ disintegration’, 

Av. I’ers, jyojA? 




Intr., p. 5, I 3, w., ‘expli- 
cit language’, 

(HIM),’ Av. and^y^r, Av», 

Skr. v%-\-char; Mod. Peis, 
is? ‘ to discern.’ 

jy«r) Ans. XIIL, 2, p. 10, 

1. 12, «„ ‘oral, 

Ay, - y"!? ‘to speak'^ ‘to recite.’ 

It can be read ‘vigorous 

(recitation)/ til 

Av. ‘strength’, ‘ vigour/ 

Ans. XXIV., 1, 

p. 18, 1 17, adj.^ ‘ a woman who 
has had coition or miscarriage’. 

Perhaps from Av. rt. ‘to 

deceive’. Comp. Old Pers. risis- 
tanaiijf Mod, Per a. ‘ to 

break oS/ 

Ans. VII., 

2, p. 7, I 17, n,, ‘ observation,’ 

Av.‘|)e4+*0** 

+ ***13 

•*oo3^) Ans VI., 2, 

p. 7,1 7f n., ‘limits’, ‘^1/ Comp. 
Av. ‘ exterior limits’. 

It can also bo read^jl^\$x^) ; Av. 
‘side’, ‘boundary’, 

(-^^0*^!?^ Ans. X,2, p. 9, 1, 2, 
n-., ‘prosperity’, a 

substitute for hahh^ ‘spring’. 

tea (-^w^a) Ans. XIX., 4, p. 16, 
I 2, 9 ^., ‘fat’, Mod. P. ^ ‘grease/ 

yc.5-i»-?ia Ans. 
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XX Viri., 2, p. 21, 1. 4, ‘perfect 
solic^tations^ ‘ ‘ 

^Qscl’; Av. ‘to beseech.’, ‘to 

solicit’ ; Pers, It can be read 
AVr rt. ‘to 

promote’, ‘to grow’, hence ‘full 
growth’, ‘ full generation.’ 

Ans. 

VII., 2, p. 7, L 16, 72 -., ‘painful 
satiety or excess’, 

also. ‘the 

fulness of evil disorders’, 

^dictl ^s-TlRl’. According to 
K.,/ragaTt strili, vide note on the ! 
word. 

Wei (•o'^jjas^a) Ans. SXXIL, 4, 
p. 25, 1. 5, comp, Av, 

‘ abundance’, ‘ plenty'’, 
‘^l^ia’F«c7<3alsoAns.XXXL,4. 

Ans. XIX., 

0, p, IG, 1. 6, n,, ' a confiscator’’ 

‘wnd Comp. 

in Dk. VIIL, Chap, XLI., 29, 
S. B. B., Vol. XXXVII. 

Ans, X., l,p.8, 

1. 15, n., ‘ chance’, ^»l,’ 

cf. Pers.j.Sj « lotterj’, 
‘speculation’. 

Ans. XXXI,, C, 
p. 24, 1. 4,.«., ‘filth’, ‘dirt’, 
Comp. Mod. 

Pers. iJ 

Ans.VII,, 2, 
p. 7, 1. 14, adj., ‘ appointed’, 
‘ allotted’, ; also it means 

‘ supreme’, from ^ superlative 
of ^ ‘up’, ‘high’. 


XII, 3, p. 9, 1. 8, adj„ 'more 
brilliant’, Comp. 

Hebrew ahrdham, 

(^^!«6)Q.xxvm., p. 4 
1. 6, w*, ‘ error*, ‘ fault’, 
cf. Pers. OkAiU , 

Ans. XYL, 1,, 
p. 12, ], 4, 72., ‘ a formula’, 

Comp. PabL milagd, 

aj4»3 adj. ‘ distant’, ‘^*1% 

a Semetic word, 

lyA Ans. V ., 4, p. 7, 1. 1, 

adv., ‘ across’, a Scmetic word; 
cf. Arabic ‘ hard to bear’, 

‘ heavy.’ 

•*0^-5 yj)« J.MPC (w ^ {3?^ 

Ans, XXII., 2, p. 18,1. 5, * covert 
seed (of adultery J\ Comp, Av. 

-»»j 3 >j 3 jc^j Skr. klishudra ‘ se- 
men’, ‘ seed/ 

Q.XXVI,,p. 4,1. 

1, w., ‘ a knife’/ a Seme- 
tic word. 

Ans. Xll., 6, 

I p. 9, 1. 17, n., ‘ decay’, also 

i 

spelt •*e5’H3C’“ Comp. Av. 

‘ destruction’, ‘death^, 

rt. *^4*6 ^ to decay’, ‘to aban- 
don’. 

Ans.XXIIL^ 

2, p. 18, 1. 15, adv,, ‘ gloomily’^ 

sJiyavd, ‘ black’, ® dark’; perhaps 
‘ burning with affliction’, 



'V.. 


II. 


GLOSSARY OP SELECT WORDS CONTAINED 
IN BOOK VL, §§ I— LXXXVII. 


tUjty § xxxvin., p. 

15, 1. 11, «•. ‘ deficiency’, ‘IjlclliT,’ 
‘■iiltilsia cl.’ Comp. Fers. 
‘defect’, ‘blemisli’, ‘vice’, and Av, 

‘an idol’. 

Wto* (• 1 * 0115 ’“*''') 5 P’ 

H., often used as adj. or aie., 
‘all sorts’, ‘altogether’, ‘entirely’, 
‘cltd’- Comp. Arabic 

Assyrian aiwmnia, Paz. syn. yt^* 

§ LVII,, p 

20, 1. 5, V., ‘misses', ‘c^id 
Comp- Pars. 

‘ bad tempered’; uai" ‘ waste’, 
‘ desolate’; or ‘ to guard’. 

(iiviM-^s) (•'!>*'“'"•) § XVI., 
l,p. 7, 1. 12, *h/., ‘to keep in 
mind’, ‘ At. -A-iy-yo 

* memory’j cf. Pers, 

iiQf ^ XXIS., p. Id, 1. 

12 , «(?/, 

*to 

swallow’; A.V. *^1^0 * to fill.’ 

jfjxy § LXXVL, p. 

27, 1. 14, adj,y ^unique’, 

*\€i hi-' Oomp. 

* singular’, ‘unique/ 

4005^^^ § XIX,, p. 9, 

L 12, adv* ‘ unwillingly’, 


also read" *’-*»» 

‘ without delay or hesitation’,. 

/ or,. 

< without any false' 
motive’, ‘ 'HclCHW 

LXXIL, p, 2G, 1. 11, adj\, ‘inex- 
piable (sin.)’, ‘incapable of being 
atoned for’, r|^ 

of. Av. 

(nvm) Ley (-^-a-) § XXVL, 1 , p. 
12, 1. 13, gerundial n,, ‘ removal’, 
‘cll Av. 

further’, * hack.’ 


§ XXIII, 5,. 
p. 11,1, 11, adj,, ‘ without suspi- 
cion’, * confident/ Cf Pers, 

* K\b Wd/ ^’Hbhnf Av. 
‘doubts 'suspicion’. 


§ XV., p. 7,1. S,adj,, ‘unpardon- 
able’, ‘nt >11^ 

Perhaps cf. 

Pers. ‘ to grieve/ 

§LXXI., 3, 
p. 25, L 12, v,^ ‘destroys,’ ‘squan- 
der away’, Miy ‘§16 left 

(Bnrtholomao compares it 
with Av, from rt. 
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§ XXXIIL, 1 
p. 14, 1. 14, adj,^ ^ more honoura- 
ble’, ‘ cCdi\\ MH * Perg* 

CJJ^ • 

§ LXXIII., p. 

27, 1. 2, n.j ‘ a threshold’, * 

Comp. Pers. or It 

can also be read 

§ I., 

8, p. 2, 1. 12, 71., ^self-willedness,* 
--«»o' and 

from rt. *to love’* 

}H^ § XXL, 1, p. 10, 1. 2, 

«., ‘ fountain source’, ’ 

of. Av. * Pers. wtA . 

§ IX., 

p. 5, 1. 14, adj,, ‘ dutiful’, ‘ is^<v 

(•)ta>'i23’^3)S'"o') §s:vi., 2 , 

p, 8, 1. 2, subj, V., ‘ should reflect 
upon.’, ‘t^^lisjct JsV 

indeclinable 
form, used as subjunctive. Av. 

or ^fij^ey ai^d rt. 'to 

exhibit’, ‘ to seem’, ' to appear’, 
‘to learn’; Pers. 

(*eyt/^^-“ey^ § XXVII., p* 

13, 1.4, n,, 'plentifulness’, ' 
‘<yvi{l'ccfl.’ Av* ‘j^^ey ‘together’ and 
rt, ‘to bear’, also 
^ a good share’, ‘(H?ll Av. 

‘ distribute’ . 

^*ey^C"ey^ § VL, 3^ p. 5, L 8, 
w., 'union’, ' 

§ XXXIIX»> Ij 


p. 14, 1, 14,?!., ‘a co-helper’, ‘^l^l 
blM b'^^nRl’3 also read 


Sin-’o-* (_:3sr?c^f3ai"«>') § lxv., 

1, p. 22, 1. 16, V,, ‘ they obtain’, 
‘'cl'^41 from Chald. hash’- 

helch,* to obtain’, 


§ X., p. 5, 

1. 17, n., ‘a controversy’, ‘€l»i «Al- 
^'fi clb'^lV; also ‘care’,, 

(cL Pers. 

§IiX*»p. 21 , 
L 9, adj.y ' pious’, ' holy’, ' 
can also be read 

‘ free, ’ ‘independent’, or 


perhaps»^^|i 3 "» from Av. 
‘migbtj’, ' powerful’, ‘ 


§ X,, p. 5, 1. 17,. 

n., ‘ memory’, ‘ aifsd’, 

also ‘the revealed knowledge of the 
faith’ ; cf. pers. * the know- 
ledge of a secret’, 
ci\W 

§ XVIL,p, 9, 1.3, mterj.. 
‘would that!’ Cf, Pers*. 

' would to God that’, 

('ey 4 ijfi^ 5 r’“< 52 -) § LXIY*, 1 , 
p. 22, 1. 10, n,, ‘the act of treasur- 
ing up’, !slM;’cL 

Mod. Pers. ganjvar, ' a 

treasurer,’ or ganjur * a treasure.' 

§ XXXIII.^ 
p, 14, 1. 14, adj„ ‘ more preciouB%. 
' excellent’, ' ^AMcfl’; also- 

« more heavily diffi'* 

cult’ or, 
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‘more weightily exalted’, ‘ q'eli^ 

§ XXIII., p. 11, 1. 
15, w., ‘complaint’, cf. 

Pers. <SiS ; it can be read 
‘ a difSculty,’, ‘ a knotty thing’, 
‘Jiamiaj “il'Mct’j of. Pers. s/ 

(.o>e(£«J>l^(i2,) 5 LI„ 2, p, 18, 
. 1. IG ; «., ‘ a longing’, 

comp. Pers. 

• hunger’. 

(•3’’!«£^) § LIIL, l,p.l9,1.9, 
n., ‘ the arms (of righteousness)’, 
of. Pers. /3U 

*a^ns^ JW may be a corrup- 
tion of from Av, 

§xxni., 

1, p. 3 0, 1. 14; ?!., ‘ intercession’, 
c{ix5\ 

cf, Pazend 

§ LXX., 2, 

p. 24, L 13, n,j * ill-repnte’, 

♦ilMii/ cf. Av. *of 

eYil fame.* 

^KsHO better 

§LXXn.,l, p.25 

1, 10; adj.y * baring a lawful 
husband’, *. Oomp. Pers, 

‘husband*; comp. Av. 

Another reading sMyt7iclah, 

§ LXXYIIL, 1, 
p. 28, 1. 5, adj,, ^ warm*, * enthu- 
siastic*, Av. rt. 

* to shine’, * to be warm.* 


p. 1, 1. 1, n.y ‘ faith*, ‘ Av. 
rt,, ‘to believe*. It can also be 
read ‘praise’, ‘invoca- 

tion*, ‘(Hf^cl,* Av. rt. 
‘to bless’, or ‘to beseech.’ 

§ LXXIL, 2, 
p. 26, h 15, adj», ‘to expiate sins’, 
is'^ 41 ’;from ))^i^ 
‘ to expiate’, ‘to atone fox’; comp. 
Av, rt. ‘ to trem- 

ble’, ‘ to shahe’. 

3)) (-Clsr")) § VII., p. 6,1'. 10', «., 
‘honour*, ‘ ^cTovaycl*; it 

also means ‘disgrace’, ‘pHcr<5Vflv(ctj’ 
comp. Pers. 

twn (•■)»>»<f>^»*.)) § XXIX., p. 13, 

1. 12, ach\i ‘hospitable’, ‘H'^liaiPlct 
of. Pers. ‘good 

nerves’, is sometimes written 
^)), and it is the Pabl, inter- 
pretation or equivalent of the 
Gathicword in Yasna 

L. § 2. 

(•(».?<?* djfeyq) §LXXVIII., l' 
p.28,I. 5, n,t ‘confidence*, 

or according to K. and 

DM. ‘ in good 

relationship (with goodness),’^^- 

(•(5216'"^^) Heading, p. 1, 1. 3/ 
‘doctrine’, ’also 

a corrupt form of the PahL 
nasky Av. ‘a book*. Dr. 

West reads it * a com- 

pendium.’ 

§ I., 4, p, 2, 1. 6, n., 
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‘heart’, ‘emotion’, ‘reasoning,’ Of. 
Av, Skr. varman, 

XLIII., 1', p. 16, 1. lOj 92., ‘ardent 
love’, ‘ f comp. 

Pers, 3 ^] or ‘ardent love’, 
^perfume’, ‘a spear’. It can also 

be read ‘a pious 

life’, £9'c3fl’. Comp. 

Mod. Pers. j *a pure life’. 

jm § LV., 1, p. 20, 1. 1; 

n,, ‘sermons’, *c{i^ comp. Av. 

Mod. Pers.- ‘a 

sermon’. 

XXVI., 2, p. 12,- 
1. ISj V,, dispenses witli’, ^ 5/ 
it is used also in 
the sense of ‘ to distinguish’, ‘to 

decide’, from At. -^1? and 

•§LXIV., 

3, p. 22, 1, 11; n., ‘discrimination’, 

Pahl, 

in/^ ))^(a| Pers. ‘to 

select’; Av. *x^!? and ‘to select’. 

§ LIX., 1, 

p« 20, 1.17; 92., ‘wicked life’, ‘wicked 
mastership’, ‘y:fi 

^1^.’ Comp. Pahl. ^to 

decay’, from Av. ‘to perish’, 

or ‘to cause to perish’ and 

‘master’, ‘life’. It can also he 

read ‘boasting’, ‘<h- 

'Sitf’, ‘ or 

‘and worldliness’. 

§LXXI.,3,p.25, I 


1. 11; 92., ‘a gambler’, Cf. 

Mod, Pers. 

(-c"ei>j<?"ej) § LII., 1, p. 19, 
1. 3; 2>., ‘I will come in contact 
with’, ‘I will touch’; Pahl. inf^ 

‘to bruise’, ‘to dash against’,. 
Av. and •a>5 Pers. 

§ L,, 1, 

I p. 18, 1. 10; 92., ‘expiation’, ‘atone- 

I ment’, ‘ Ml 

*^1;' Av. ‘penitence’, 

z\ e,y ‘withdrawal from sins’. 

Intr. 

t p. 1, 1. 3; 92., ‘primitive believers’, 

j or, ‘those belonging to the primi- 

tive Law’, 

Min ^iMnRi/ ‘ ^s<lyM‘3HMiMni 
M^An^i'^i;' At. 

^.*00:541 § XIII,, p. 6,1. 12; 

92 ., ‘ an enemy’, J^Mn’; it can also 
be read Pers. ‘a 

servant who serves to produce a 
sm’, ‘jini^ni ?s^ni^i 

also same as Av. 

‘an ox^ponent’, ‘ :^i§x Mni 

§ XVII., i,p. 9, 
1. 1; adj., ‘most blessed’, ‘ 

cf. 

Pers. 

§ XXXVIII., 
p. 15, 1. 11; n., ‘excess’, 

PaU.^^a- 

inyjej’e § VIII,, p, 5, 

1. 13; «., ‘ the essence’, ‘^eiclc=i/ 
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Also it means ‘ religious 
expositions', ‘a text’, ‘an essay', 

‘in M’Hl'Sll.’ 

“rf ( :3^1iee) § XXXVIL, p. 15, 
L 8; n; ^fault^, 

W'fi § XXIII., 6, p, 11, 

L 15; n,, ^misery’, 

tlj^ (-Ve) §XXVI., I,p.l2, 1. 
11; fi,, ‘ a halter’, cf. Perg. 

JS 

Jtto ' a halter’, (2) It can also 
be read a geiundial 

noun, Fahl, in/, mean- 


ing * a gift’, *a receipt’. (3) 

‘ a tree or garden full of locusts’, 
(4)_23"»3'»6 ‘reins’, ‘bridle’; cf. 

Arab. (5) Huz. jjp'c 

‘existence’. 

3^ § XLVII.,p:i7,L ll; 

‘stratagems’, ‘^(c(^a{,’ ‘Slclh 
• tl=ll)’ cf. Pers. 

<S^o- ( -£^ 90 - ) § XVIII., p. 9, 

1. 8;n., ‘neglect’, or ‘repulsion’, 

inf. iwieM* 
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